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N V 0 V A 

-GRAMATICA 



* 


FRANCESE, 

SPIEGATA^ IN ITALIANO! 
Nella quale s’ìnfègna con facilità à 
. leggere i libri antichi, e mbdcrni , , 
&à fcriuere fecondò l’Wo 
d’oggidì. 



C 0 M P O S T A 

DA GIACOMO DV BOIS 
DE GOMICO^RT 
Gentìlhuomo Frantele , Dottore inJ 
Filofofìa, Segretario Interprete del 
R. e f hriftìanifiìmo, gii Profeflbre-r- 
di Lingue in Golonia, in Parigi ',i 
ora in Roma. • 

Seconda Edirione reuifta, Correte 
acercfcfuta dall* Autore. 

De die ataall * llluflrif s.<& Ecceìlen 
Signore, il Signor Trencipe 

D. MARCO ANTO 

BORGHESE. 4j|5 

IN ROMA , MDCLXXXIl\c^ 
Appreso Gip: CrozierLibraro vicino 
Qt ofogio della Chiefa Nuoua. 
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A SON EXCELLENCE 

». • * 

/ 

MONSEIGNEVR LE PRINCE 

D. MARC’ ANTOINE 

- * - * \ , t „ * *. 

B O R G V E S E. 



ONSEIGNEVR. 


'i 


L E profondrcfpeét que tout Jc Mi • 
de doit i V ótre Excellcncc coni- 
me a vn Pance du premier ring , uto 
« pouvoit bien defendre de luy prcicnter 
vn ouvrige de fi baile ctoffc : mais la_, 
grige qu'ElIc ine faitd'agrèer tous Jes 
jours mon tresdiumble fervice me pro- 
mct vn accueii favorable , 8c vne puif- 
fante protc&ion d’ vne ame gènèreuiè 
compie celle de V.E. qui a toù jours eu 
des ics tendres annèes vn panchine na- 
ièulement à Tètui 

tus , & des (èiences , J la paria ite con- 
Roififànce de Thiftoire, & des làngues , 
ou Elle s’eft at tachèe avec tant deioin, 

! f * * 


I 


& d* aflìduitè qu’Elle y a fait en pen de « 
rems de tres-notables progrez , mais 
anfTi à tous Jes exercices , qui peuvent 
rendre vnPrincctout a fait acnevè;& 
jepuisbien dire Mtnfeignenr , fans dè- 
guifer la veritè fi peu commune, que l’on 
remarquc en Elle vne memoire admi- 
rable;& vne grande ètendtie d’efprir na- 
turelle d vnPrince de (a tres-Hluflre^» 1 
naifiance , & à la bonne èducation que 
JeursExcclJencesont pris le foinde luy 
dònner. En vn rr.ot, Monfsigneur, je n’a- 
vancerienquandj’afsùre que votisètes 
le Prince d’Italie > & j’ ofe dire du mon- 
de le plus èclairè , & le plus confora- 
me dansles vertus, & dans Jes fciences, 
vous marchez à grans pas Tur les traces 
de vos tres Illuftrcs>& tres-fameux An- 
cètrcs , au nombre defquels vous pou- 
vez conter Paul cinquiènae Borgueio 
à qui TEglife Saint Pierre ,laplus riche, « 
la plus fuperbe, & la plus magnifique du 
monde doit la plus belle partie de fa_-» 
fplendeur, Grcgoirc Trèzième Boncó- 
pagnidc la trcs-Uluftre maifon deS.E. 
Madame la Princefle VotreMere le- 
ouel à èté Fondatèur de plufieursbeaux 
Collegesj tant pour laconfèrvation , & 
accroifleraent de laFoy Catholique^, 
quepourrextirpationdeshèrèfies.CIe- 
ment huitième Aldobrandin,de la tres - 
Illuftre maifon deS. E. la Princeflede; 
Rodano V otre Aycule , Se autres Pon- 


fCoogie 


tìfbst camme Nicolas troifìèmcde la 
tres ; ancieni)emaiTon des Vrfins, dont 
eft ifsue h Bifayeulede V. E. Madame 
- la Pnnccfìe Cannile, qui e fi le veritable 
iniroir.&modele des Dames les plus 
pieufes, les p us yertueufes , & les plus 

chantablesdenotrefiede.foenrdeMa- 

dame la Princefle de Mont-morancv, 
dont le nom eie aflèz connù en Francc 
par les rares qualitez, & par fes excel- 
Jentes vertus. le pourrojsr debirer en- 
core d’autres familles des plus aacien- 
nes,& des plus Iliuftres, qui font toute 
Ja Cxloire de Rome, & qui y 0 us font al- 
lxees, mais pour ne m r engager pas trop 
arane je orile icy > pour fupplier tres- 
humblement V. E. qu’il luy plaife meL, 
faire la grace de m’accorder Ja permif 
fion de luy protefter que le fuis,& feray 
toute. ma ne avec Iafoiunifi«>n, & vè- 
ncration quedoitavoir» 


(tentar. 


De Vòtre Exceilencé. 

fé. 

tTfS-humhle> ttes obeijJant i & 
tres oblige Sexuiteur 
Iaques du Éois. 

Si tibiUngm placet-, maneat defixus in im& 
Vcctyj^ qui litiga dogrnata tflta dediu 

*, - • t i t*AV- 
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L'AVTORE 

A GLI STVDIOSI 

m \ * 

Della moderna 5 e nobile lingua 
Francefe. 

L A tenga ifperìenga da me acqui- 
stata da quarant' anni , e più chò 
fatta profeSfione d in fognare la lin- 
gua Francefe in Colonia fu' l Rbcno , poi 
in Parigi per lo fpatio di anni dieci otto, 
e finalmente in Roma capo del mondo mi 
hà moffo à dare al publico vna Grama- 
tica Francefe in Siile moderno , accioche 
non fi dica, ( Vixit nullamque fui memo- 
tiam reliqmt. 

Egli è viffiito, e pure non bà la fiato 
ninna memoria di fe. Zafomma gratin 
c'kò bauuta di feruire fette Eminenti fs* 
Cardinali , la più parte de' Prencipì , e 
PrincipeSfe Romani ,ed altri Canali eri di 
portata fènica parlare di trita e più Prin- 
cipi Forefiieyi mi obliga alpoffibile , per 
queflo non ho mai bramato altro con mag- 
gior premura che il dare loro qualche fe- 
gfio della mia dinoti (fima feruitù , queflo 
* quello c hò fatto pcnfijìfq di ejfguirs^a 


«Av 


foggi ton {applicami di gradire quefiò^ 
mia Operetta fin a tantoché il tempo mi 
conceda di produrre altra co fa che [pera 
farauui di maggior fodisfattione impero* 
che non haurd nulla del Gramatico $ non 
z>i/!a dunque difcaraper non hauereio ò 
dignità ò meriti mentre a quefii fupplifce 
il dignijfimo Card . Bembo che non i/de - 
gnò comporre vna Gramatico, Italiana* 
Carlomagno vna in Todefco, accettate in 
tanto quefìo mio fiudio non come degna 
mercede a'vofiri meriti, mà come vn de - 
fiderio ardente che tengo di feruirui. 

Nel rimanente s'io foffi tanto felice di 
hauere vn giorno qualche acce fio appreffa 
di voi , impiegarci tutte le mìe forze per 
perfuaderui d'imparare quefìa nobile Un - 
gua che viene riceuuta , e /limata affai in 
tutte le corti de* Ré, e Prencipi del mondo , 
Cr ora fi ritroua all'auge della fita per* 
fettione , e così facile a Signori Italiani 
che le Dame quafi tutte / apprendono. 

H ò anco da pregami a compatire ed 
i/cu f are fe lo fiampatore haurd comme/fi 
alcuni errori nella Gramatica perquefla 

ho voluto iofupplire con errata al fine - 

’ » , 

Immortali* erit(nu!Jum coofètooiro 
Clonai Grainniaticcs Jauj opero** mance. 

.vi' " -Per 
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Per l’ Opra del Signore 

GIACOMO D V BOIS . 

DI COMICO VRT 

' # • 

Oue alla moderna s’ epiloga il modo 
d’apprenderlelingue Italiana, 
e Francefe, 

SONETTO. 

Mercurio Dio delle lingue à Cibelè 
Dea della Terra. 

I J\ I temperate Torre annofa mole , 

J Più non t’incuriii lafuperba fronte 
L’atterri gloria fabra,e n’erga vn monte 
Vomitato! de’ raggi in onta al Sole, 

D’Itala lingua a i Fior, qual Etna fnole 
S’eterni per BOIS franco Ornante, 

E*1 fulgido Torrente ad Acheronre 
In tormentar 1* Inmdia or l’arte inuole. 

Vniche le Città qiì nella Terra , 

Stabilir fol potefti ! e la tua chioma 
Torreggiente diadema in fe riferra. 

A GIACOMO è domito F Idioma * 

Italo, e Franco in fu volume ferra, 
Romaà Parigi dà,Parigi à Roma. 

Del Sig.CiHlio Ceftn Meri Rimmo» 


D. IACOBO DV BOIS 

DE GOMICOVRT 

Nobili Cathalaunenfi Artìum Liberafium , ac 
Philofophisc in Vpiuerficate Colonienfi a d 
Rhenum Magiftro , Regi Chriftianiffimo à 
Secreti» Incerpretibus ,olim Coloni*, poftea 
Luteeiar* nunc vero Romae Lìnguarum Gal- 
lica^, Germanie*# ac Italie* Profefs. Dignifs. 

• • • a 

In Grammatieam Galli cam ab A ut ho- 
t re recenter Typis mandatane. 

fiis 

Q Vod facili raethodo Iperataldiomata tra- 
Gallica»vir praeftaas id probac illud opus. 

E>Jgna legi fcribis,facis,& digniflima fcribi, 

Hinc cibi fama cu* maxima laudi» eric. , 
Scripferuat multi de linguis ordine lutto, 

Quos inter multi re fine nomea habenc. 

Gallica non fine re tua fune fic fcripta,Iacobe« 

Iageaio Leé tér colligat inde fua* - _ ■ _ 

IlIuftrisPrincepsBORGHESVS maximusHeror 
Galiorum linguam difest ab ore tuo. 

Pifcac ab ore tuo cuoi tempus pottulat aut res, 
Gentibus extemis reddere verba queac . 

Perge IACOBE diu fcribendo plurima Galle^ 

Et titulis magnis quod manet adde tuis. 

Si taceant homines, facient te iydera notum» 

Atque Polas de te dilcgt vterqne loqui. 

Nil ett,quod metuas Cenlbres, proriùs iajquoe 
Gallorum Palla» dum ferec auxilium. 

Gabrielli net Gallus Prot'b.Jpofl. 

In 

•' ’ Digitized by Google 


' In Lode del Signore 
GIACOMO DV BOIS 

In Italiano del Bofeo Géntilhuo- 
mo Francefe (òpra la fua 
Gramatica. 

> SONETTO. 

. * . * * ■ e ' ’* - *» . 

T Ratti fiancai penfìero » e dairaflfetto 
Per geoio naturale af vario,ai vero, 
Ma deluder ci Tuoi vanno diletto. 

In queft’aer qui giù torbido, e nero* 

* ». * • • -m 

Spuntando il Sol di vn faper perfetto, 
Su'! noftro denfo d'ombre afro Rmisfcro 
Lume accende ài volere, al intelletto 
Ed m piu guife à quelli apre il fenderò. 

GIACOMO è il Sol , il BOSCO fr* 
d' Alloro. 

Apre la ftrada à giungerai fìeura 
In cui fndato ingegno hà gran ritforo.’ 

Sue Germane Colombe hauran la cura 
Di condurci oue pof a il ramo d'oro, 

Coa cui valchian Tonda'di Lete ofeura. 

$/£. Domenico Ter ri Romano* 
Dottore neWvna^e T altra Legge* 

TÀ- 



Delle cole contenute in quefta_> 
Gramatica. 

C ompendio della Pronuncia Francefe « 
fol* i 

Catalogo delle parole doue fi pronuncia l«-> 
lettera S in Francefe. 28 


Dell'accento . 

Dell’ apostrofe. . 

^9 

40 

Del genere de ' r Homi Sojtantiui . _ 

41 

Del genere de”Nomi$ ojtantwb cbejwtjco- 
■ no inatta confona* _ 5 1 

Della formatione de gli aggettivi, > 55? 

Dellaformatione del plorale , 

59 

De gli articoli. 

62 

Dell'ufo de gli articoli • 


Della coliruttione dell’ aggettino col juojo- 

f tantino • 

.75 

D' alcuni nomi fojtantiui , cauatida majeo- 

linL * "• - • - • 77 

De' compar at ini ^ e fuperlatiui , 

79 

De' Diminutivi, 

sr 

De nomi numerali , 

84 

De Pronomi per fonali, ' 

86 

Del l'yfo de' pronomi perfonali. 

88 

De’ pronomi dimojtratiui con\>nnome, 9$ 

Pronomi dimoftr attui affoluti,cioè fen%*-> 

s nome. 

96 

De'Pronomi poffejfiui. 

99 

De' gelativi qm } eque, chi , e che , 

io3* 

Ut’ 
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JD é'Tronotni indefiniti, 1 06 

Delle partitole velatine y , enjftdons. 112 
VEI{B1 *AVS ILI Jptìj, 

\Avoir, battere . ** 1 *4 

Etre^effere, 118 

Signìficatione della terza perf ma del \terbo 
e fiere, m . 122 

Della formazione de’ tempi, 127 


: VE RJ 3 1 -HJE GOL .A HI. 


Vtt' altra Jorte di vewt t\egoian della guar- 

td coniugatone. 

149 

De’^erbt reciproci , 
Verbi irregolari. 

*57 

De’ Verbi impersonali. 

229 

Ordine della costruzione, 2 ? r 

Della corruzione della particola 'KOTZ* 234 

Dell'ultima particola pas ò point. 

216 

Dellyfo de’ tempi. 

24? 

Della costruzione della particola trance fe 

i>nn italiano se. 

25 ? 

Della particola quando. 

pà 

Del Participio attillo. 

ibid* 

Dell’ufo del participio pajfiuo . 

2S7 

Del Oerondio, “ ; ' 


Della costruzione di alcuni Verbi, 

ibid , 

Di alcune particole , 7 ~ 

26Z 

Delle prepofitioni , 

270 

Degli auuerbì, - 


Vane ofjeruationi. 

284 

Alcune proprietà ed eleganze della } duella 

£ ratte ej e% 

291 


COM- 
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C O MPENDI O 


PRONVNZIA FRANCESE 


Prima dille Vacali 


B jj’ Si pronti mia come in^ 
jj Latino > & Ifaliano,v. g; 
[ parler , parlare Mtefle , 
Altezza*- Eccettione . 

•A /Si pronuntia però co- 
me e in quefte parole^ arres caparra, 
plorale follmente, fi legge erre sfarti 
tafie, adelFo fi fcrìue fintai fie , come 
anco Dawoifellc, Damigdla,e Ma - 
damor felle / Madamigella, fi fcriyó- 
uo con Q. Demi felle , Madernoi felle. 
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% Grammatica 

e fi pronuncia Dmoi felle Madtnoi - 
felle lenza e . 

Aadoppio fi pronuncia come a fèm- 
plicelongo, v. g. <wge ,ecà baailler 
sbadigliarci moderni icriuono àgc $ 
bàillcr * 

A Ha terza perfona Angolare , che finì- 
fee in a , ouero in « fi aggiunge Ja_j 
leccera c quando fegue vna di quelle 
particole ,Jl , elle y m> v. g.a-t-itt hà 
egli? 4-t-elle ? bacila? parie- t-on ì 
li parla ?e quello HoflTerua non folo 
nel pronunciare , mi anco nello 
icriucrc* 


£ 

E Segnato coh 1’accènto acuto nel 
fine fi pronuncia, ». g. parie par- 
laco,/erof^. il coflato, fa fiate . 
£ nel fine fenza accento non fi prò» 
nuncia , v. g. fable , fauola , table , 
tauola . 

£ nelle parole monofillabe le qua li fo- 
no ie,ne,me,te,le,de,ce,que, fi pro- 
nuncia come e« v. g. i> w<f fonuiens 
de ceque vous m'aue^ promi s , mi ri-» 
cordo di qucllo#chc mi hauece prò- 
, * ccicllb^ 
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F rance Je 3 

meflo , leggete deu , ceu , queu , ma 
breue però > qui vi vorrebbe la viua 
voce « 

E in mezzo di alcune parole fi man- 
gia v, g medecin medico , leggete.» 
medfin. aebeter comperare , deman - 
der dimandare* come achter , dman- 
der 

% atlanti ra,ò n , in vna fillaba fi profe- 
rì ice come a, v. g. femme , entendre> 
intendere, entendement inteilccco,mà 
quado doppo cn fegue i m media ta- 
- mente ne, ?rirtene il iiioiuono natu- 

re , v. g. ennemy , inimico , qu' il 
p renne , che pigli, garenne vna coni- 
gliera, T u renne, vna calata in Fran- 
cia, Vincerne* Caftello vicino i Pa- 
rigi, Jlennes Città in Britannia,& iti 9 
alcune d tre paiole, v. g. examen /e- 1 . 0 
rufalem . \ 

E in quelle parole non fi finte,"?. g 10 ' 
Jean G iouauni, /eoi r,fidere, ajfeair} 
aflentare , ledete , Cae» , Città iiu 
Francia, cfcewr cadere, V coirle dere/' 
quelli Xi fcrùiono meglio, chorr, tvir’”' 

i doppo g, t doppo c, auan ti onero 
non fi pronunciami rende il fuo- 
A a no 


4 Gramolici 

no più dolce , e la lettera g. Tuona 
, come i , v> g* nous mangeàmes bier de 
bons pigeonneaux , noi mangiammo 
hieri buoni ..piccioni, 1 vous ne finge à - 
tes pas bier à moy . hieri voi non vi 
~ ricordate di me, come anco inu» 

. «juefti nomhGeorges y G\Qv%\o } Geof- 
froy } Godefredo leggaci lorge , lofi 
froiy II comniencet bier , cominciò 
hieri , nous commenceons aujourd'buy , 
cominciamo hoggi alla moderna li 
,V ferme il cownqA,ttous commenceons . 

, « . • 

EN , nella terza perfona plorale non fi 
/ènte , v- g, ils parlent , parlano ìls 
eurent , eglino hebbero, ìls aimoient , 

. amauano ; /eggafi i parlt , ;V wf , « 
mmr ^aìrnet. 

E auanti r,t, zfi prónuntia longo v.g. 

”, Confiiller , bonnet berrettino , vous 
r parlex > voi parlate, non fi pronunt 
ria nel futuro de* Verbi, che finifeo- 
no in ier nell’ infmiciuo, v. g. ie ne 
•vous oublieray jamais , non mi feor- 
dcrò mai di voi, leggete oublirayjii 
anco in tueray , ammazzarò, feray , 1 

.. farò; kggaCbtkrtyfray . .. .* . -I 
E nelle parole, che fi pronunciano V 1 -» 
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> Frane e fé *• 5 

vna fillaba fi legge come in Italia- 
no, v. g. bien bene , chien cane, rien 
1 niente, come anco ne* nomi delie 
«adoni, v. g. Iutieri , Italiano, fa* 

: r/y?e»i Parigino.’ ■ • • i 

parimente k ne’ Verbi , e pronomi . 
v. g. je tiens ,. io tengQvjet't*»* > io 
vegofe tiendray,io terrò, je viendray , 
io verrò, /e miert, il mio, /e «e» , il 
' tuo, le perii il Tuo . 

Mi ne i nomi fèminihi nelle dizioni 
oue la fillaba «e fi troua dietro laL» 

. fillaba en,(ì pronunzia più a perca-», 

- : v. g. Pari fi enne , dricrme cagna r Li 
t * mietine i la mia tienne, la tua 4 la 
penne , la fu a , tienne , eh’ egli 

• *1 > tenga , <7# 7/ ch’egli venga .': ' 

Di piti quando auanti e»precede vna 
i , all’ora la lettera e , ritiene il filò 
1: Tuono naturale , v,g. Cbrètìen, Clui- 
t ftiano, C brètientè 9 Q\\n (ftaniti , pio- 
t ì jew,mezzo,ò mezzano Gitoyen,Git- 
radino;'. ..'<■? 4 ; *> .* 

Eccettuate efeient , fpotitaneamento, 
'expedient, fpediente , mezzo , ineon- 
* . . ncnient , feonueniente , Ingredient t 
Ingrediente, patient f p*t\iMtiCtient* 
Cliente, Oricnt , Oriente , & i nomi 
O A 3 che 
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4 Grammatici* 

che fini fcono in ience , v. g. Science 
Scicntia , confa enee, cofcicntia , pa- 
tience patientia > txpericttce > ed altri 
doue e fa a. 

ES nel fine non fi protiuntia , v. g.vous 
ètte , voi fece, mour ditte , voi dito * 
VQUsfaùcs, voi fot e . 

:* . ' ' V*. I 

I Condonante fi proteritee come il g 
molte auairn le vocali , v. g. jardin 
giardino,# Iardinier i moderni la-» 
tirano tempre cosi quando é condo- 
nante iurcr, giurare, ;citer,ghiocare,> 
W* giuoco , joyejcthfo- 
1 ir* in vna fìltaba fi pronuzù piti aper- 
ta in Francete, v. g. z>m, raifin . 

I vocale atlanti t , ouero il , doppo i 
dittonga , ie , oh, ai, ci, ui , non fi 

pronuncia; mà dà va fuona liquido, 
/come te vi foffe la tetterà g inanzi I , 
v. g. Vieillard] huomo vecchio; co- 
me Viegliard , mouillè , bagnato , 
toiiler, tagliare, Fdller , veggfiiare , 
luillet luglio» come tagliec vei~ 
gjier, luglicc . 

OAuan- 
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JF rance fe ; 7 

*» .» * » ■ t 

O 

« 

O , Auanci m, onero n, fi pronunzia 
molto aperto, v. g homme,huo 
mOyfomme, Commi , botine , buona • 
ÌAà quando doppo le fillabe orn , 
onero <m, fogne vn'altra condona, che 
la w, © la n , all’ora la lettera o hà 
il lùonodeir«miarìno>v; g. ombre y 
ombra, [ombre, ofeuro * buio alla 
Tofcana . 

O, in quelle parole non 1? prommtia> 
Aro» , Pauone, Z$o» Città in Fran- 
. eia xfaon il picciolo d’vna ceruia * d 
ceruiotto, fi dice però foonner par- 
torire, il che s’intende della ceruia_* 
fidamente « 


V Confonante come in Italiano > 
v. g. verta, virtù . 

u Vocale fi pronu tuia alla Milanelo , 
molto piti, delicatamente , che l’u 
Italiano, e s’impara piè rollo dalla 
viua voce , clic dalle regole , v. g. je 
fits ,io fui, nous fumes , noi. fummo, 
.. A 4. VOHS 
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v8 ,G ramati* a 

vousyfìtes , voi fuftc ,perdu , per- 
duto, ■„» 

Vw > nel principio fi pronuntia cornea 
li femplrce , v. g. vuiàer vuotare' > fi 
legge vider vuidc , vuoto fi legger 
. • vide , mà quando fi truouano ito 
mezzo ., il primo é vocale > v.g. ètn~ 
vc Gufa ètuvifie flufàruolo « 

» * , • • w 

j *#> - * * 

T 7" Si metre , ordinariameute nel fi- 
. X ne, e tri due vocali*, e fi pronim* 
^ ria come due ij , v. g enaoyer, inali- 
ci are, pitoyable, pietofo , quello y non 
è mai confonante . 

« / . - - . - » * 

De Dittonghi-. 

A I, ouero ay, fi pronuntia come è 
. aperto, v.g. Aigle , Aquila, /dire» 
fare , je fay io fò fi pronuntia però 
come e Mafcolino nel principio > e 
nel fine de* primi perfètti, ne’futuri* 

. ed in alcune parole , v. g. Vaine * , il 
pri mogenito, aisi, commodo, faci- 
le , & àgeuole aisèment commoda- 
mence> ageuolmente, Vaimay A o 

amai, 


Die 


LiOC 


Franca fe v g 

amai, T aimeray , io amaro leggete , 

ènè,èsèmènr : A 

In alcune dimoili ai , cay fi pronun- 
ria /^paratamente, ouero in due fil- 
iabe come ei, v. g. Payj paefe /Vi. 
.A# Contadino Abbaye abbatta , 

’ pagare leggete come peys a 

peti fan Abbe-ìe pai è . 
r Ain,Aim , ein , in vna medesima fil/aba, 
fi proferi/ce vn poco piti aperto,che 

l n , v. g. crxindre , temere, faim , fa- 
me , ptindre dipingere , /’e/n/rePic- 

i tore é . 

Ain, fi pronuntia in quefie due paro* 

<- le , come in , v. g. mainteuant adefc • 
fo, ainfiìCOStfkggetCjmintenant, infi 
& C4« , fi pronuntiano come o , v. 
g. j’aurxy, haurò, come j'orè,de teau, 
dell’acqua, come de lo, chapeau , ta- 
, pello, come feiapo - < 

£au vi /èparato in quella parola heau- 

me, vn’eImo* ' 

Fi in quelli verbi Tuona come i , v,gv 
]e feis ,. io feci, tu feis , tu face/li , il 
: feit , egli fece , nous veitnes , noi ve- 
demmo, vous veites , voi vede (tei* , 
ils yeirent figlino vidcìero,Ieggete, e- 
’* fcritiete fenaa e, v; g. jV vis nous vi\ 

A 5 mas* 
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» nes , votts vitti , e così alla mod. é' 
meglio , ie fis,tufis, ilfit:. 

£/> comere in.queftc parole , Reine Re- 
gina., ò Reina, pcine-, fatica; , veine r . 
vena, pie ine , piena;, neige „ neue_> 
quelli trèi peine, veine, neige fi pof- 
fonofcriuete lènza i ,.con raccerto, 
acuto lòpra e.. 

£)t ne! participio de’ verbi ,, auerbi , e 
nomi, ver bali:, fi pronuncia, come IV* 
Francefe* à Milanelè , v. g*fy ben,. 

. fìòbeuuuto , f ay leu hò- letto ,f ay* 
veu hò. villo., alla. mod. f ay bit, IH 
- vài. 

®hoy v (i pronuncia come oe aperto,, 
v. g. vn Roy •> vn Rè, vne loy , vnaj>- 
. legge , vne fiy , vna Fede eleggete , 
Jtoe, loe , foe j mi neg 'imperfetti de* 

. verbi , ed in alcun iinfinitini, e no- 
mi, fuona come ai \ongo>v g.)'avois 9 
io haueua, j-ètotu io.era p^ro/'rre ap- 
parire connoitre- conofcere , croire 
credei e Francois Francelè;, Frati. 
^o/j preio per vn.nome proprio fi 
pronuntia come oc* v.g Saint Frati - 
£o/r,.$anFrancefco , 4 dice Sen Fran* 
fòe.^* . . •- , 

@m,Ci piotmntia come I’u vocale Italia-' 
na. F>e\ 


Jtrancefè'. 


il 


&$' Trittonghi;. 

A Ou fi pronuncia, in vna (ola fitta- 
ba comeouy. v. g. Aout A gotto 
come outj faouler , fatollare, laciare, 
come fouler > Jdouk y {atollo ,,0 fàcio. 
come fbu:, t 

le* fi proferifee in vna fillàba id qua- 
rte parole, <$/>#. Iddib, lieti, luogo, 
fpifu, fpiedo da caccia 7 Ics yen* gli. 
occhiami v4 fèparato inqueili , c«- 
r/ea* , curiofo, p/tur, piccolo , ambi- 
tieux,, am bitioio, fidi tieux, feditio*; 
fo. ed. altri .. 

(te a, come eu y v. g. oeuvre , opera recar' 
cuore, choeur, choro, 6or a/J boti eleg- 
gete euvrey beu£ ferrea o.. 

Qeiì corne rà/ * v. g. or/7/ occhio come 
rag//#*, or/7/</^,dcchiata come ra- 
g//Wc , . vi. vuole la vi ua: voce . 
j£il/7,come euglie, douc la lettera ! pre- 
de. va, Tuono liquido v. g. 
lutea.. 

W, fi mette per. rj*7,fi pronuncia come 
il dittongo re * v.g. auìkil\ acco - 
g 1 ien aa> ree nei l> ra ccolu,cerf &/7, ca f- 
fa da* morto, ,c omeiakfuglie ,v*kw~ 
glie, fir\euglie.. 

A f £>*//*. 
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In Lode del Signore « 

GIACOMO DV BOIS 

In Italiano del Bofco Géntilhuo- 
mo Francefe foj>ra la fna_i 
Gramatica. 

4 

* SONETTO. 1 

T Ratti fiancai penfiero »e dalRaffetto 
Per genio naturale al vario, al vero. 

Ma deluder ci Tuoi vanno diletto. 

In queft'aer qnigni torbido, onero* 

Spuntando il Sol di vn faper perfetto. 

Su’! noftro denfo d*ombre alto Emisfero 
Lume accende al volere, al intelletto 
Ed m piu guife à quelli apre il renderò* 

GIACOMO è il Sol , il BOSCO fu® ^ 

d’ Alloro. 

Apre la ftrada a giungerai ficura 
In cui Indaco ingegno faà gran rifioro. 


Sue Germane Colombe hauran la cura 
Di condurci oue pofa il ramo d'oro. 

Con cui valchian i'onda'di Lete ofcuri. 


Del Sig. Domenico Ferri Romano* 
Dottore ncll’vna,e l'altra Legge* 
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Dell'ufo del participio paffìuo . 
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Prima dille V leali . 







Si pronu mia come in^ 
Latino > & IraIiano,v. g 
parler , parlate ìMteJJe, 
Altezza* Eccettione . > 
A ^ Si proijunjìa però co- 
ms e in quelle parole, <*rrej caparra, 
plOMlefoJ.mente.fi/egge 
ufie, adeflb fi renne fintai fte , come 
Meo batHifille, Damigella^ Ma- 
damo! felle, •. Madamigella, fi fcrigo- 
uo con e' Z> etnei fille , -Moderni felle, 
^ « A e fi 


*• 


% Grtmmaticd 

e fi pronuncia Dmoi felle Madmoi- 
felle lenza e , 

Aa doppio fi pronuncia come a fem- 
plicelongo, v. g. aage , età baailter 
sbadigliarci moderni icriuono àgc, 
bàiller • 

AHaiterza perfona Angolare , che fini- 
sce in a , ouero in e fi aggiunge la-j 
lettera t quando fegue vna di quelle 
particole ,/7 , elle >on, v, g.a-t-ìtt ha 
egli? 4-f-e//e? ha ella? parle-t-on ? 
li parla ie quello iioflerua non folo 
nel pronunciare , mi anco nello 
Icriuere* 


C 

1 

I 

E Segnato coh r accènto acuto nel 
fine fi pronuncia, v. g. p<sr/è par* A 
lato Jecotè. il coftato, lètè, la fiate . 

£ nel fine lènza accento non fi pro- 
nuncia *v- g. fable , fàuoJa 9 
tauola . 

£ nelle parole monofillabe le quali fo- 
1 no ie, ne, me, te, le, de, ce,que, fi pro- 
nuncia come eu v. g. ie me fonuiens * 
ile e eque vous m'auet { pronti s , mi ri-» 
cordo di quello, che mi hauete prò* 

< * " meflo, 
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metto , leggete dea , ceu , queu > ma 
breuc però , qui vi vorrebbe la viu* 
voce * 

JE in mezzo di alcune parole fi man- 
gia v. g medecin medico, leggeto 
inedfin, acheter comperare , deman - 
der dimandareycome achter , dman~ 
der . 

J auanti w,ò n , In vna fillaba fi profe- 
rifce come a, v, g. femme , entendre, 
intendere, entendement intellctco,mà 
quado doppo en fegue immediata- 
mente ne, dirtene il iùo fuono natu- 
re , v. g. ennemy , inimico , il 
f renne , che pigìi, garennc vna coni- 
gliera, Turenne , vna calata in Fran- 
cia, Vincennes Caftello vicino à Pa- 
rigi, Renne s .Città in Britannia,fc in*" 
alcune d ere paiole, v. g. examen le - 
rufalem , 

5 in quelle paiole non fi finte /v. g 
Gioiuuai,feoir, fèdere, ajjeoir, 
affiatare , federe, Caen, Città iiu 
Francia, c£e«/> cadere, Veoir, vedere, 
quelli fi icrnionomeglio, cfo/>, *<,*> 
fenzac. 

S doppo g, troppo c, auanti *, onero 
non fi pronuncimi rende il foo- 
A a no 
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no più dolce , e la lettera g. Tuona ! 
come i , v. g. notis mangeàmes bicr de 
bons pigeonneaux, noi mangiammo 
hieri buoni piccioni,™#* ne fongeà « 
tespas bierd moy - hieri voi non vi 
ricordale di me come anco in_> 
i quelli nomi ^Georges, Giorgio ,Geof- 

firoy, Godefredo leggali lorge, Iof- * 
froi , 1 1 commencca bicr i cominciò 
hieri , commenceons aujourd'buy, 

cominciamo hoggi alla moderna fi 
ferme il co?%enqa,tioi 4 s commen^ons . 

&c. 

ÈN , nella terza perTona plorale non fi 
fente , v. g, ils parlent , parlano ih 
eurentyt glino hebbero, ils aimoient, 

amauano ; /eggafi i par/r , /* w* ? « 

" ^ aimet . 

E auanci r, e, z fi prdnuntia longo v.g. ^ 
* Confeiller, bonnet berrettino , voiis 
, pàrlex » voi parlate , non fi pronun* 
ria nel futuro de* Verbi, che finifeo- 
' no in ter nell’ infiniciuo, v. g. ie ne 
z/ous oublieray jamais , non mi (cor- 
derò mai di voi, leggete oublirayjìè 
anco in tueray , ammazzarò, feray , t 
farò j le g ga fi , turay, fray . # 

]E nelle parole, che fi proauntiah» in^ 

vaa 
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v- vna Sìllaba fi legge come in Italia- 
no , v. g, bien bene, chien cane, rien 
I niente , come anca ne’ nomi delie 
Barioni, v. g. 1 1 alien , Italiano, fa- 
: rifieni Parigino ? C 

^Parimente v ne* Verbi , e pronomi . 
v. g. ]e tieni,. ia tengavi .vieni, io 
y ego, /e tiendrayj. o terrò,/? viendray, 
io verrò, le mieli , il mio, /? tìen , il 
tuo, /? fien, il Tuo . 

Mi ne i nomi feminini , e nelle dizioni 
oue la fillaba »? fi troua dietro la-» 

. fillaba en, lì pronunzia più aperta?, 

- : v. g. Pari fi enne , cJncrme cagna r Ia 
< . mietine 3 la mia , la tienne , la tua 4 la 
penne , la fua , qu-il tknns , eh’ egli 

• 1 > tenga , qu'il Vienne', ch’égli venga'.': 
Di piu quando auanti ?» precede vna 

? i , all’ora la lettera e , ritiene il fu© 
ì; fuono naturale , v,g. Chrètien, Cirri - 
< diano, C /; rètientè , Chri fila n i t d , mo- 
, » j?k, mezzo, ò mezzano Gitoyen,Git - 

• * radino;- 4 ’ v : ’ 14 .< 
Eccettuate efiient , fponraneamento, 

expedient, fpediente smezzo , ineon- 

• ; ucni&it , feonueniente , Ingredient , 
Ingredieme,pjri?»r,patifftte,C/i?»f. 
Clienre, 0 r/?»r , Oriente , & i nomi 

O A 3 che 
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che finifcono in ience, v. g. Science 
Scientia , confcience . » cofcientia , pa- 
tience patientia > experience, ed altri 
- doue e fd a. 

ES nel fine non fi protamtia , v. g.r/ous 
iter , voi fece, vous dites , voi dito * 
vous faitcs, voi fate . 

; , : - • . • J 9 k •» - • 

. i : M • 

» * / .» b ’« • > ' 

■4 

I Coniònanre fi proftrifee come 11 g- 
molk auanti le vocali , v. g. jardin » 
giardino,& Iardinier i moderni la-» 
tirano Tempre cosi quando d coniò- 
nance iurer, giurare, jo&r,giuocare,. 
. jett, giuoco , ioye„tctmz:. 

In* io vna fillaba fi pronuzia piti aper- 
to in Francefe, v. g. •om, r ai fin . 

I vocale alianti f, ouero li , doppo i 
dittongi , ie, city ou, ai , ei, ui , non fi 
pronuncia, mà dà va Tuono liquido, 
come (e vi foffe la lettera g inanzi 1 , 
v. g Vìeiltard , huomo vecchio; co- 
me Vicgliard montili , bagnato , 
toiilcr, tagliare, Feillcr , veggfciarc , 
luillet Luglio» come tagliec vei~ 
gl ier, lugiicc . 

» . ^ • 

- » 

OAuan- 


trance fc i 7 

, Ir ? 

O 

* 

O V ^ ‘ • • , - 

, Ananci m, onero n, fi pronunzia 
molta aperto, v. g homme, huo* 
mo y fomme, fomma , benne > buona • 
Mi quando doppo le fiJlabe ow , 
ouero Q»,kgijeva'altra confona,che 
la w, ó la » , all’ora la lettera o hi 
il fuono dell'um latino > z. g. ombre, 
ombra, {ombre, olcuro * buia alla 
Tofana . ' 

O, in quelle parole non 1? pronunciai 
/Uov , Pauone, Zoo» Città in Fran- 
• oia x faon iì picciolo d’vna ceruia , ò 
ceruiotto , fi dice però fkomter par- 
torire, il che s’intende deila ccruiaj 
fedamente* .. . 

\w ' ' ■ * 

X «, 4 

V . 

«. t 

* #«»»*,’ *» , ^ 

V Con fonante come In Italiano, 
v. g. vertu, virtù . 

u Vocale li pronuncia alla Milane fcj , 
molto più delicatamente , che l’u 
Italiano, c s’impara piètofio dalla 
vi ua voce , che dalle regole , v, g. je 
fiis , io fui, nons fàmes , noi fummo, 

K 4 - VOUS 
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vokSjfèus , voi fuftc , perda > per- 
duto, 

Vh > nel princìpio fi pronuntia corno 
u femplice, v. g. vai (ter vuotare , fi 
- legge vide? vuidc , vuoto fi leggo 
. vide , mà quando fi miouano in_> 
. mezzo , il primo è vocale > v.g. ètn- 
- . ve fiuta ètuvifie fiufar uolo t 


s • * * < * * * * * 

Si metre , ordinariamente nel fi- 
X ne, e tra due vocali*, e fi pronun* 

. 4 ria come due i j , v, g enuoyer, man- 
dare, pitoyable , pietofo , quello y non 
è mai confonante . 

De' Dittonghi. 

A I , ouero ay, fi pronuncia come è 
. aperto, v.g. Aìgle , Aquila, fairc, 
fare , je fay io fò fi pronuntia però 
come e Mafcolino nel principio > e 
nel fine de* primi perfètti, ne’futuri» 

. ed in alcune parole , v. g. Vaine ’ , il 
pri mogenito, aisi, commodo, faci- 
le , & àgeuoie aisèment commoda- 
mencc , ageuolmente , Vaimay > io 

amai, 



Frante fé, $ 

tmar, V aitneray , io amaro legge ce , 

ènèyèsèmént . ' ' * * a 

In alcune dinioni ai, eay 6 pronun- 
cia feparata mence, ouero in due fil- 
labe comeei, v. g. Pay/ paefePaU 
fan Contadino Abbaye abbatta , 

< pdyer pagare leggete come pej* a 
pe-ifim Abbt-ìe peic . 
r Ain,A'm , ein,m vna medesima fillaba, 
fi prò fenice vn poco più aperto, che 

l n , v. g. traindre , temere, faim , fa* 

me , peindrc dipingere , ^««/rePit- 
torfc* 

4#/w, fi pronuntia in quelle due paro* 
<- le , come in , v. g. mainteuant ad c fi- 
fa, ainfi>così, leggere, rmntenant, infi „ 
Alt*, & , fi pronunciano come o , v. 

• g. faurayMutè, come j'orè,de Feau, 
dell’acqua, come de lo, chapeau > t a* 
i pello, come iciapo - ( 

'£au va /èparato in quella parola fon- 
ine, vn’elmo* * ^ 

Mi in quelli verbi Tuona come i y v r g.’ 
je feis io feci, tufeis , tu face/li , il 
feit , egli fece , nous veknes , noi ve- 
demmo, vous veites , voi vedette^? » 
ih yeirent, eglino viddero,Ieggete, e- 
r t fcriticte fienai e, v; g..j e vis notti vi*, 

A 5 mes* 
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mes , vous vitti , c così alta mod. £ 
meglio , iefiijtufisy ilfit:. v 

JE/V comere in queftc parole,/? Re- 
gina;, ò Reina> pcine-, fatica, veine r . 
vena, pieine, piena , „ neue^ 

quelli tréipeine, veine,neige fi pof- 
fi>no fcnuetefenza i ,.con TacceatOs 
acuto fòpra ev 

'J?fr.nel participio de* verbi auerbi , e. 
nomi verbali:, fi pronuncia come IV* 
Francefe* ò Milanefe , v. g> i'y beu,. 
. ho bcuuuto f ay leu hò letto , f ay> 
t'eahò.vifto;, alla mod. ( ay bu, U *. 
. vài: 


ai, oy\ fi pronuncia come oe aperto » 
v, g. vn Aoy , vri Ré, vne loy,. vnaj* 
legge yvne fiy ,y na Fede ^leggete 
Jtoe, lo e, fòe^mà. negl- imperfetti de’ 

. verbi:, ed in, ale un unfiniti ai > e no- 
mi, fuona come 4/Uon go,v. g.j’avois, 
io haueua, j'ètois, io, era paro) tre ap- 
parire connoitre conofcere , croire 
crede jc , .Francois Francele, Frati. 
$ois preio per. vn.nome proprio fi 
pronuntia come oejv.g Saint Fran - 
^o/i,.San Franccko „ dice SenFran- 
fi *v . f 

^/fi pioQuncia come Vu vocale Italia» 

W - ' P*\ 
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li 


A Trittonghi . 

Oh Ci pronuncia, in. vn* Co la fifla- 
ba come oir». v.g. sfout Agofto 
come outifaouler , facollare, /aciarc, 
co mefoulèr, faoulyUloìio , ò faciò, 

comeyò«;., 

Xcm /? proferi/ce in vna. fillaba in ; que- 
^ e . P ar jp[ e > ^wlddiò, //># , luogo, 
e P t9 “* fpiedo da caccia , lesyeux gli 
occni, mi vi sparato in, quelli , c«- 
, curiofo, pieux,pictofo , 

?***»• tnhitiofOj feditieux, fediti <b 
Co «data .. ' . 

Oiwo, come e«, v. g. oeuvre , opera ree#»* 
Cuore, choeury choWtboeuf, 5ou cjegr 
, gete euvre, beufjen^a o. 

Ce;V come eri ^ v. g. ee//> occhio come 
ruglii y oeillade-y oechhtà come 
VJVUO ^ c kviua: voce . 
Fwl t come ewg//e,doue la lettera I prc« 

f00n0 liqui<l0 » v fr *»* 

per ffc7,fìpronuntia come 
il dittongo v,g. tcfUeii, acco- 

giWaa)wc5 f /4raccolta,f<f<iiif(4caf- 

ia da morto, , wfc».. 

t&e, firkfmfit;. 

A «. J5r// fc 
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Delle Con fonanti ► 


B 


B Non fi pronuntia nel fine, g* 
/?/ow£ , piombo , fic anco auan ti 
• v conibna, v. g. febue , faua , 0r/è- 
bvre , Orefice, né anco in fubietyfog - 
getto , & altre parole, che i moder- 
ni fcriuono fema b,féve,Orfevre > 
/«jYr . Si pronuncia in abjurer abfen - 
m ? abfm^tL altro t 

i t ' ; 

C 

... . ^ »..#■% 

yr tglJgHfe .. " f 

C Nel fine fi pronuntia , v. g. Soc , 
Vomero di aratro 5 eftoc , fiocco 1 , 
/4c, Tacco bee , becco d’vccello . 
Eccettuate banco , frane franco , 
- &/d»c, bianco . 

C, alianti il t, non fi; pronuntia , v; g. 

lìcu Ietto}, de//#, delitto , contrai, 
* contratto, alla mod. fenzac, delti, 

- fi pronuncia in quefte,* altre paro- 
le, wgatl y efatto, exattmèut, corre fi, 
corretto , correflement, diflin 6 l,diflìn- 
8 Mcnt; ccntmtter, contrattare, egè* 

■: • ~ r tiner, 


;«i 


I 


1 

1 
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#«er , effettuare, benché fi dica , e fi 
«. fcriua alla moderna fenza c. ejfèr , 
effetto . 

* • :t 

'C», co, c» , come in Italiano , v. g. u~ 
refler , carezzare, cerdon . cordone^? 
curiofit ? , con f v. Milanefè , ò Fran- 
f tefé . - ^ - 

Ce, c/, Come in Italiano fe , fi, v.g. cer- 
ta/» , certo, cecy, quefto, cela , ciò, à 
quella cofa fi legge j/* , i Parigini 
•* d icon o donnea moy ca . 
n €ke, chi, come Uraliano pronuntia 
fce , fci , in fceuola fcipione v. 
gChemife, camicia, chìcorie, cicoria? 
come fcicorée* 

Cba , Cho , Cbu 9 come in Italiano 
ftia,fcio,fciu,v. g*Charitè,ca ritàìeà;- 
■ - gali fciaricé, chofe, colà, come fciofè 
^ &€, t * •* ' > ■ > ‘ V : 

JEccett. Archange ) chaos } chara8ere ) Cba * 
1 Ile, corda groflà di naue > i qualrn 
* fcriuono anco fènza h, 

C, Quando la lettera c , e' norata d*vna 
virgola dr fotte , fi proferifee co me 
duraòdue ss. t. g. /eco» lettion él 
/^o» fattura ) leggete , letfon > 
i iòn . - • v » 

Et auanti le fillabe ion ? & tea , fi prò-» 
' ‘ V .7 ' nun- 
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Diaiti; 



i-f ^ Grammatica: 

Oimtia come cs, v. g adion faftion 9ì 
faftieux, affcflion , lcggetto. , acfion >, 
aflfecfipn> 6ec» 

Secete, fuychiom a la moderna fi Icriue ,, 
foicttion , & iùona dolce, come fu-. 
jeflìon .. 

S’ecccCCuano anco alcuni verbi , v. 
jjous affeftions, vous ajfeftie^ dzl ver- < 
bo affe&er., nous contraffions , vcus 
coHtrattie^dal verbo corjtraóier^douc 
fi, pronuncia duro,, c parimente, nous. 
refpefiionsjVous refpe&ic^d al. verbo, 
refpeffcr,. . 


"PV Nel fine non ifi; proferì fcc 9 , v. g.. 

crudo;, «#d, nudo ,, oucro. 
ignudo, nid, nido y&and;, guanto *, 

rond; tondo*. . . * . 

t> nel, fine deile dittion finanzi vna_>. 


vocale fi pronuncia, come t,> v , g 
qtictnd il vous plaira , quando vi pia-» 
ceri, leggete* quantj -voy pierà , 
jj|? auand m fi pronuncia:,, v. g admi- 
i reti admnifirerlk, i componi .. 

D. auantj i , & u , confonanti non fi: 
pronuncia, v. g. admte% aggion- 




.. ■ Franeelei 1$: 

gtte 1 aduertir auuifaré meglio fenza. 
d come ajouter, avertir.. 
IZc.cett.adjacent, adjeflìf&c, quo ild.. 

fi pronuuua,comc anco in adverbel 

• - * -, 

' E ; 

r * / 

F Si pronuntia nel fine. v. g. chef l 
capo, fief feudo, chef de ? Egli fe. 
Eccctr. f/e/ chiaue dòue non, lì pro- 
1 nuntia benché legniti vna vocale , 
v. g. ma cie f efl perdué, la mia chia- 
ne e perii* fi legge, ma. di' m 
E nel plorale de* nomi, in oeuf, non fi 
f pronuncia, v. g: <>«//> oua , des 

hceufs boui, leggete. beus 
E auanti u non fi: pronuntia, v. g. 'z/e- 
/«e^ vedoua. /re/^e tregua>alla mod. 
trevejvevemeglio. veurue :. . 

In quefio nomc- n umerale »«//' noue s 
la lettera f lì pronuntia.come v qua- 
' iégue vna vocale ,, v. g. neufans , 
noue anni, »ew/ eY#j none. feudi, neuf' 
beute s, noue horc, leggali neu-vans, 
niurvcyts: 


4p\iMOìf 
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» t 

G 

i • 

Nel fine non fi legge , v. g. y2r»£* 
X /angue, ordine , luogo , e 
vnr filare. 

<?<*> g° > gu ) come in Italiano con l'u 
- Francete , v. g. zar con, gorge, golMV 
acuto. 

O? auanti e, & i , molto delieatamen^ 
te , v, g.gemir gemere, gìron grem- 
bo, non fi pronuntia auanti n , *. g. 
regnarci, volpe , meglio lenza g > yi- 
5 «^er, lignificare, prognoftiqttcr,pto$ 
nofticare, e molti altri , che anco 
lènza g da alcuni fi fcriuono. 
&ti4,gne, gni,gno,gnH> come in Italia* 
no ^v. g. il gagna guadagnò ,je go- 
gne ? guadagno . : v 

G. Si pronuntìa auanti ni- v* g. aug* 
mcnter augmentaùon . 

€ua fà,come in Italiano ga ,gue fa ghe> 
guì fa ghi * 

S’ecce itila no . aìguìfir, aguzzare, aigttil- 
le, ago, & altri come anco in Guì fi 
quado lignifica la ca/ata de'Prenci- 
pi di quel nome,mà nóing«/yè, che 
vuole dire a guifa, parola poco vfata 
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m 

H Tal volta e afpirata > tal voltai 
mura, s’a/pira nelle parole, cl* 
non tirano la fua origine dal LatU 
no, né dal Greco > v, g. banter prat« 
ticare bacbe, fcure , ó accetta bàler 
* abbronzare , haquenèe vna Chiaea_» 

* habler , ciarlare, bableur , ciarlone»? , 
barengi arenga, hàrenguer, arringa- 
• re far vn difeorfo in publiCo > hards 
• razza,ó grege dicaualli, e di caual- 
; le, barafferftracciLrc fiancare, bardes, 
robbe da veftire , bagaglie , bardi 
*- ardito hdte fretta , bideux , (pallette 
toCo,bo?jte vergogna, beraut, araldo, 
bnrler , vrlare ba^arder ri (chiare ,Je 
più altre, non s’afpira nelle parole 
cauate dal latino , v. g. bonneurho* 
nore, bonnefle honefio , homme huo- 
mo, ì 

JEccer. Henry Erico > Heros\ Eroe ben- 
tiir , nitrire, H arpie . Si dice però //e- 
; roi#*, Heroique'con h mota » .1 

H Si pronuncia ancora in mezzo delle 
parole, v. g. fon baite? > defiderai 
bramare?, apprebender , temere * ap* 
• prebenfiov, tema, paura, & altri# 

I Non 



10 Grammttic* 

L 

4 ' * , , 

L Non fi pronuntia in metto delle 
parole avanti vallerà con fona ,ó 
doppcn cìirrongi, v.g. il fault, bifo- 
< gna ,. il. ventt, vuole, ttitre , titolo,& 
• altri dorici moderni omettono la_» 
lettera 1 fcriuendo, it fatti, il ventai* 
' tre Me. 

Jtfocecct. SoldauSold&to, la folde,\\ ibi* 
do ; la paga ,poltron, poltrone, co- 
dardo poulpc , polpa , filtre , filtro 
*. poculum amatorium . 

In c.oulpable , non fi fonte 1 , alla mod, 

coupabfe. . . 

I ne! fine ordinariamente fi pronun- 
tia , v.g. bai , ballo, danza, bail, car- 
ta di donartene , ò ftrom en to , f ub- 
iti, fottile,. Ci.vitfil, &c. 
S’eccettuano Avrit, Aprile, bar il, nom- 
ini, vmbilico archibugio fo- 
cile, cui, culo, & altri, leggete cu . 

I doppo o in quefie cinque pardo 
Tuona come u, col, collo, licei, cape- 
firo , ó cauezza , foli, pazzo , matto, 
mol molle ,fol foldo , leggete,e fcri- 
ucte alla mod. coH,licou/ou,mou,fou , 
t li 
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II non fi prohuntia iti quefti fcguentl, 
genomi , ginocchio, pouii pidocchio’ 
verrouil, catenaccio , alfa mod. ge- 
vou , pou y verrou x cosi fi fctiuc j e fi 
pronuncia .. 

L Sifàfiquido in queftf, & altri perii , 
pericolo, figliuola borri- 

rne fi; pronuncia Gentiliomme nel 
plorale Gentiisrbommesfi proferifee 
gentis-ommes .. 

Eccett. Apojìille, ergile, camomille , co- 
diale, di filler, mille , ville , città p#- 
pillè: orfano , «r/7, efilio , // , filo , 

Ey?o/7e , Stella , civil,fubtil , /wii/e, 
fragile &c. 

I nel'pronome perfónale ilinon fi* pro- 
nuncia quando fegue vna con fona , 
v. g. /7 p*rfi , egli parla, ; par/e , fi 
bene fegueado vna vocale , v. g. il 
arnie egfi ama, il eft , egli è , non fi 
pronuncia però quando fi fa vna^ 
interroga benché feguici la vocale, 
v. g MonfieurN. e fi- il au lodisi è in 
cala il. Signore N. ? ou efl-il alludo- 
ue e andato ? né anco nel fine come 
feditili che dice eg!i4^«e fait ili 
Kggalvtfue dit-i, que fait-i .. 

/fi eglino fi pronuncia come r quando* 

fegue 


ao G ramatiti!. 

’t, fegue vna confòna, v. g. / 7 x partente j 
, coloro parlano , auanri Ja vocale fi 
dice il, ouero «, v_ g. il ont, òjs onp 
. „ l' vi umo» é piu moderno . 

... *. / • V ; ;r, M 

M Nel fine delle parole , ò d*vna_, 
fillaba come n. v,g. nom nome» ^ 
, \ifajm fame , foletnnel , folenne ,con- 
demnèr, condannare > leggete folan- 
nel condanner . . 1 

Èccett. Indamnifer , rifarcire il danno, 
indamnitè ficurrà di perdita calom - 
iìicr, ingiuriare, calomnies 5 ingiurie, 
Valeri. 

Il doppio m lì proferifee come fenfc 
plice * 

N * 

N In fìlon, ton, fon, mien , tkn, fieri , 
mio, tuo, Tuo, un, vno,to,buo- 
no^/f?;,bene, c», ne, cowbien, quanto, 
rieri, niente, & altri . S'attacca aliaci 
vocale fcguente, v. g- ntonàmy, mio 
5 amico , ton efprit l’ingegno tuo )fon 
èpe e la fiia fpada, vn’ enfant, vn fan* ' 
ciuilo , leggafi mou nutny , vnnen- 
< fan t di C,. „ . •- 

* : , ' p Kd 
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P 


P Nel fine non fi prohuntia, v. r, 
coup, colpo , botta. , loup , lupo, 
•w ehamp campo ne anche auanci c, & 
li, come niepee la nipote, nepve», il 
nepote, A putii, Aprile alla moderna 
7 ìiece>neveu, Avtìl, & altri 5 come 
anco auanci vna con fona f v.g.acbep- 
ter , comprare , baptème , battefimo 
v baptifer, battezzarci altri alla mo- 
derna fratèrne, bàtifer, acheterfc altri 
iènaa p. «.« , v ,, 

P. Si pronuncia però in quefte, & altre 
: parole». Vi g. accepter , accettare 4M 
/tfer adottare, corruption , corruttio- 
ne, excepter, eccettuare , feeptre fece - 
tro, Septembre, Settembre, feptuage- 
. ncùrefittuagenaÙQjPreCepteiir, Ptc* 

• cettore, & altri . 

Ph. Si .proferite? come f v. g. Pbilofo - 
,• phe , leggati filofofe , orphelin , orfa- 
t nello, come orfelin. 


*• 

Q 


’• * k * • t . 

V(t,ìfa in Italiano,ca, che, 
qui fi chi, y, g, qttalitè? qualità, 


• V i 
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legge fc caliti , qui dit cela ? ò qui efl- t 
ce, qui dit cela ì chi dice queito,?#*- 
- fiion , querelle , querir , leggafi chc- 
v ftion^chrelle, chri ,òcri. 

Q Non fi pronuntia in laqs lacci , coqs 
galli, né anco in coq-cC Inde, Callo 
. 4*India. 

. •• - * 

% 

* 

R Si pronuntia nelle parole, che fi- 
niicono in ar,mr, eur,8£ v. g.we- 
£tur, par, per , peur, per >4» w«r,amo- 
tt , peur , paura ,pur ,puro , ichiet- 
to; 

R. No» fi pronuntia nell* Infinito, che 
finisce in er, ouero jr,v,g.vms plait- 
il venir foupert leggafi t/o// pie: i ve- t 
iti foupè , vi piace di «venire i cena 3 * 
né anco nenomideriuati da* verbi , 
cornee ajolleurfautìluorz, dì fcoureur 
ciarlone, ed altri , ne i nomi de* ca- 
richi, e meftieri, che fini/cono in er, 

& ter , non fi (ente , v r g, Confeiller , 
Configliero FirtancierM Rifai ori to- 
re deirentrateRegie^ow/tf^erjFor- 4 
narp, Cordonnier , Calzolaio , ed al- 
tri, nc anco in premier primo, dernier 

Tvl- 

— 
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, l’vltimo, particulier , particolare &c. 

JR. Si pronuncia come s in quello no- 
me chaire , vna fedia, ò carcdra, leg- 
gete, e Icriuete alla moderna cbaife, . 
• ò cba/T'e , mi quando li piglia per la 
- Catedra di San Pietro* ò per il per- 
gamo , ò pulpito del Predicatore li 
• -dice ebaire* 


S 

S Nel principio è duro , v. g. A/wr, 
/aiutare, fanti iàniti,c tri due uo- 
caliè molle , v* g. r ai fin, uui,rai fon, 
ragione, ntaifon , cala poifon , uelc- 
no, toffico, Pàìfan , Contadino &c. 

fce,fci, fqu, come ila , ile , fsi, llu , 
v.Jqavoir, fapere ,fceptre , fcctcro , 
> feipion , fayfqu, hò Caputo molti 
(criuono favoir, lenza 
& Non li pronuncia nella prima ,e fe- 
conda perfona del plorale del per- 
fetto primo delPIndicatiuoA 
parlafmcs ,noi parlammo;T/o/w p4r- 
, uoi parla/le , alla moderna 
* parlimcs parlate s 9 noits requmes, ricc? 

uemmo voi» re^drer, riceuelle . 

Nc anco alla terza perfona (ingoiare 

dcii’w: 

•i— — -y . < 


v. 


24 Granati ca 

dell’imperfetco primo dell'occatìuo, i 

v. g. je voudrois qu'il parlaft, uorrei , | 
ch’egli parlafle, quii receufl , ch’egli | 
riceuefle , qu'il peufl, ch’egli potere | 
alla mod. parldt , rcqut, put . * 

S Auanti una confona non fi prontm- I 
: ria nel fine , sì bene alianti la uocale 
alla quale s’attacca , v. g. vous par - i 
, uoi parlate , come parler ^ , 
vousauefy uoi haucte, come vou ^a- 
ue 

Pariménte non fi pronuncia in mezzo 
auanti la confona , v. g. eferirejeri- 
uere, definii re , difiruggere , refpon - 
dre , rifpondere , Maijìre , Maeftro , 
e molti altri, che fi fcriuono meglio 
fènza s. ècrire Scc. fi legge però in 

* preferire prefcriucrc $ dejìrufteur di- 
l;fir attore, corre fpondance, corrifpon- * 

denza, A/ey2r* ie C7<*A»p , Maeftro di 

* C« mpo Con e , e iftoJ ti al rri , che fi 

* ritruouano nella lifta doue fi tratta ì 
< • della lettera s. 

~ Si ritiene ne* nomi , che finifeono in | 
a ifme, Se ifte,v. g. fcbìfme y feifmà , ca- 
•t &À///hvcaba!ifta,& altri, come anco 3 
auanti la lettera q. v. g. jufque ,infì- 
- 80 , prefque , quali, Pafquin } VA(c\u\\ 
'-j no, 
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ho , Pafqui natte Pafquinata, & al- 
tri * 

Eccetc. FueJque,VeCcouo, Archenefque> 
Arciuefcouo , Pafque , Pafqua , & 
altri, cheti fcriuono Euèque alla—» 
mod. lènza s. 

5 , Si pronunda ne’ nomi , che comin- 
ciano in ABS, AS,BIS,C AS,CONS, 
DIS, INS, OBS, POS, PROS, S VS , 
TRANS, come anco nella maggior 
parte delle parole,che tirano la fua_j 
origine dal latino, v.g. abfienir, ave- 
llere, afpirer,afpivarc } bifeuit , bifcot- 
to, castagnette, confpirer, congiura- 
re, difputer , disputare contenderò , 
inflruire, addottrinare, ammaestrare, 
obfiacle y ostacolo, po fieri tè y posterità, 
proflituer , proitiruire , fubfificr ,fuf- 
pe£l Corpetto tranfporter , trasporta- 
re. 

Eccett. afne, afino >afpre ? aipro, pofleau, 

' pilafiro m 



i* Auami te fillabe la, iè , io, Suona 
JL , come ss, v. g. patience y ambition , 

mbitieux , prcpbetie , feditwixfrc. 

. ' 3 Ec- 
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Eccettuati quefti nomi doue,fi profe- 
rì fee duro , v. g. amiiiè , pitie , pietà 
compafsione, moni è, metà , panie 9 
partita, (ìmpatie, antipatie, fortie,\fci- 
tz , dito , come anco in aicuni verbi 
doue iì tjé duro nell Imperfetto, v.g. 
not45 partions , vous pernii ^ , nous re - 
putions &c dal verbo reputerà 
T , Nel fine non lì pronuncia quando 
fegus vna confona , ina bensi quan- 
do viene la vocalc,v.g./e foldat fouf- 
fre mille im ornmoditer^ , iì foldaco 
patifee mille difagi, ce foldat efi Ira* 
ue, quel Tolda to è brauo . 

Pitticeli ET; fì pronuncia Tempre e, 
quantunque leguiti vna vocale, v. g. 
& autres leggu.fi, e AHtres^ altri* 

X 

* - » * 

• • ** « 

X Nel principio fuoaa come s, dol-' 
ce , v. g. X enopbon , Senophontc, 
Xaintonge Prouincia di Francia , & 

. ancora nel fine auanti Ja vocale, v.g. 
dix ans , dieci anni , dix écus , dicci 
feudi, fix heuresj lei hore, mà auand 
la confona nel fine non fi pronuncia, 
v.g. dix piftotef , dicci doppie , dix 

ìivres, 
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livres, dicci lire , dicci libre, e libri 
X Tri due vocali, come $doppio,v.g. 
Bruxelles , Beffili* , leggati 2 ?r«/- 
Cifra in Fiandra, Zuxembo- 
wr£,Prouincia,e Cirri , leggati /&/- 
ferhbourg , c tal volta , come s Tem- 
pli ce , v. g. deuxitme , Ìecondo,rf/- 
x/Vme, decimo, & altri . 

X , auanti cu, co, da . lettera q Tuona-* 
come s, v. g.excufe ^ rnoy.fcufatemi, 
leggati , efeufeg moy , exeommuniè , 
leggere e/coww«wiè,icommunicaco > 
Tquitito , & altri . 

,X Non fi fentc in faux-bourg borgo , 
.che ti Tcriue anco faubourg . 

2 


Z Si pronunria come s dolce , v. g, 
zelo,douge, do deci , rrr^e , 
rredjci, quaterne quattordici, quin - 
quindici, quimième , decimo 
quinto, & altri . 




Grmuttcéf 


Catalogo delle parole doue fi pronuutU 
la lettera S in Franceje . 

A Ccofìer, abboccare, 
aditfte t adufto . 

- ^j«yfer-aggiuftare, 

adminifìrer,a.mmmi(ìviVQ , 
apofiafier, apoftatare , 
apofier, fubornare , 
apojìille } polìilla, 

Apojìolat . 

Apojìolique , Apoflolico,benchefi 
dica . 

Apoflre fenza pronunziar Vé. 
Apo/lropher,apo(ìrofare , 
apoflumer , apoftemare , 
attejìer , atteftare 
arifhxrqtier , criticare 
affifler, affiftere,& incerucnire 
attrifter, affliggere, affannare 
Augufle 
Augufiìn 
tu fiere ,aufìero 

Auflrafte , Auftrafia prouincia,cioè 
il nome antico della Lorena . 
Bati/iere battifterio 
bafque de pQurpoint ? ba&m* di giub- 

-* bone Bar 

• 


gle 
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Bajìille , Baciglia , Tortela in Pa- 

rigi . . 

bafììon baftione 
bafìonnade , baronata 
befìial, beffiate, aggettino , befiiolc , 
iòflantiuo, fi dice però fen- 

za pronuncia s, come anco bètaìl 
be fiiame . 

blqfpbemer , beftemmiare 
bojquetj bofehetto 
bourafque, borra/ca 
brufque> brufeo, afpro . 
burlefquc , burlefco 

wmj, Becca da Donna 2 
bufte, buflo 
Catafirophe, cacaftrofb 
Celefle , celefte 
Ch afte, cado 

Chrifì , Ch ri do , mi quando vi fi 
aggionge il nomedi Giesiì allo- 
ra fi dice , /?/«* Cr/£ fenza s. 
circonfpefì, circo /petto 
circonfiance, circo fiati za 
tlandejìin, clandefliao 
cly fiere , crifiero , feruitiale , Iauati- 
uo , 

combuflion combuftione , 
confi t fquer , confìfcare , 

B 3 con- 
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cenfifler , con fitte re 
contefìcr , contrattare 
contrafte mas , contratto 
contrefcarpe contrafcarpa 
' conefpondre corrifpondcre 
-, corefpondant corrifpondentc 
Cofmograpbe Cofmografo 
crepufculey crepufcoJo 
cryftal, criftallo* 
crotefquCi crotefcO’ 
crokftiller mangiar erotte fi dico 
croi) te fenza s, erotta . 
damafquincr , damafeare 
debufqueìr, sloggiare, cor il Allogo ad 
vno, 

demonftration, dimottratione,fi dice 
montrer, & remontrer fenza, s. 
defaftre diottro , infortunio 
... deferìptton , deferì ttione, fi dico 
dèe rire deferiuere fenza 5. • 
defefpcrcr, difperarc 
defefpoìr, mas, difperatione 
deftfìer, defitte re 
deftin mas » ) dettino * 
deftìnèt fenu ) ridetto. . . • , 
deftiner, dettinare 
deftituer. detticuire, priuare *» 
deftmfteur , diruttore, fi dice pe- 
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rò detruire , imza. s: 
defìrufìion, didmttione 
detefìer , dettare 
dìgefììony dige/Hone 
domejìique, qome/Hco 
Tcclcfmjìiqut) Ecckfìaflico 
cmbufiade irnWfcata 
entpefier, appettare • . » 

enregiflrer, regittrare, alcuni dicono 
enreghrer Cerna s, e quefto c me- 
gho. 

cntoufìafme, entu/ìafmo 
Tpifcopal, Epìfcopzlc 
Trneft Erneilo nome proprio. 
e f quadre, (quadra.. 
e fiabe l le C. fcabello , 
efiquadron , (quadrone * 

efialader, fi alare . 
efialier, fcalìno . 
efiapade , /cappata . 
efearbot , /cara fàggio .2 

ej far boucle , carbonchio pietra pre- 
ciofa v ; ft • 

efiarmouche, fcaramuccJa V 
efiare , eroda di piaga » ll '» 

e fi argot ma fc. lumaca < * 

efiarpin, /carpino* efiarper, /carpa- 
re, e f carpe de U mutatile ,-bu 
• B 4 > 
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pente ulus , Tarpa • 

Efclaue, Schiauo 

efclauage, mas , Schiauitu . 

Efclauon ,^ hiauone . 

efcorte , (corta, 

efcotiadSi fquadra , 

efcrimer, Tchermirc 

eferoquer, fcroccare, Efcrcc , Scroc 


Sfuriai > Efcurialc Palazzo del Rd 
di Spagna . 
efpace, fpatio 
fpadon j fpadone , 

Efpagne, Spagna , 
cfpatule, (patula • 
efpece fpetic , 

efperer (persie , Efpion, Spiàjefpioft» 
ner,(\ dice èpier fenza s. 
efpritj fpirito^ 
ejquinance, fquinantia 
efquiver . sfuggi, fchifare J 


i^Leuante , 
eftame, (lame , Eflafier 
Efier , nome proprio 
esimer , (limare 
cftocade , fioccata 9 
cfìomac, ftomaco * 
</?rop/>r,ftroppUcc 
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Trance/e, 

e/lramacorij flramazzone 
eftrapade genere di ihpplitio come 
donne? teftrapade , dare la cor- 
da 

Etiftacbe nome proprio , 

Famagouftc , Fa ma goda Citti nel- 
rifòla di Cipro . 
fantafque , fan fallico 
Fafte, fallo 

Faufte Fauflo nome proprio . 
feftin, feftino, conaito, banchetta^ 
dice fète fella fenza s» 
fefton , fellone 
fifcal, fifcale , 
fiftulé , fillola , 
flafque , fiacco? mofeio > 
fruftrer , priuare, fraudare ì 
funefte, fanello, 
fnflefufte fpetic di naue - 

fuftìger , fufligar, frullare 
Gafcon , Gualcane , 
gefte, geli o, atto , 
grotefqoo , burlcfco . f 

biftoire, lloria . , 

holocaufte , holocaufta - 
bofpit aliti, hofpitaliti? bopital fea- 
zas. 

hoflie, hoftia 

B i ha®* _ 

* ' V* # ' 
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Militi , hoftilità , 
lafimin, gelfomino, 

/*/?*■ ^diafpro, jafpide 
1 llufire } lìhi(ìtc , 

Jmpojìeur Calonniatore 
Mncefiè , incetto * 

Tnconflant, I «scottante * 
indi^cfle, indigcfto, 
indifcreti indifcreto . 
rndifiposè indifpofto mal fano> 

- tnduftrici induftria , . 
incfperè, inafpettato 
ineflìmable -, mettimabile ^ X 
injuflc, in guitto - 
ìnteflin, intettiuo> • 4 

ìnutjlir inuettirc , fi dice ueflic fcn? * 
zas,- 

l fintaci nome proprio , » 

Ifirael nome proprio . 

I.urificonfiultCj Giurifconfiilto* 
turi fidi Biotti Giurifdittione 
jurifprudence , giurifprudenza 
iufiquiame, iufquiam© herba . 

Mìce Giuftiria-, 
iuftifier, giuttificare . 
JbanfipàjfadeÀìLanfipefadc , Lancia.4 
/pezzata. 

£e& islateur, Legislatore ; - . -, * 

lefte 
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l'efle , beh vcftico ' /' 

Inftre , luftro ./ 

Mtgiftrat, Magi Arato 
< Majeftè, Maeftà 
manifefier.mtn ifeflare 
Manujcrìt , man ufc ritto, 
«d/fdrdffomafcherata 
mafculin, ma/culino 
mafquc , m.mafchcra 
maf(]uer,rn3i{chcrZYC T , 
maftic, mafticoy, 
f»e»y?r«e,menAruo, 
mefquin , mefehino , 
mìnifìere , miniflerio 

minjftro ,, ; 

mi fiere, mifterio,, * 

tniftjque , miftico, 

Tnodefìe , modcfto , 
monjìre,con.s, m oftro ' 

Montve , fcnza. s. moftra boriilo!© >} 
e moftra d’vna bottega i 
tnonaflere, monàifrrio,, 
rnorefqne, moreiro , / 

7Houfquet, n\ofchttto , 
7 Houftacbej&m. Ji*kttc . , ò bufi alla, 
Komana < »• * 

wnufcì mufehio ; * * 

mufeade, noce mofeata , . ' • ♦ 

-y ■«, B 6 
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mufcat, mofcaco, ò mofcacello l 
mufcle > mufcolo , 
mufijuer mufchiare , 

Neuftrie , nome antico della Nor- 
mandia Prouincia di Francia). 
nonobfìanty, tionollantc 
Obclifque r Obelifca - 

offufquer, offuscare K 
òpu fonie opufcula, operetta 
efìentation, oftentation >, 
due fi, Ponente . 

Pai e fin e, prouincia , 

7 Pale firme, Città, & aldi nomi prò- 
prij . 

- PafcaL Pafchafe , 

P affn in, Pafquino , 

Pedantefquc, Pedanteico , 
permettine, profpettiua , 
perfifier , pei lift ere , 
pefie, pefte , peftilenza * 
ptedefial > piedefìallo , 
p ilìache, piiiacchio, 
fife, pedate , orme, traccia, 
pillole , doppia , 
pifiolet , pigola , 
p/*/?ro»,piaftron pettorale 
le pofte, mas porto , 
kpoflefc m- la porta, , ; 

rv pretta 
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plenàri où courre la polle > correre li 
porta. 

Poteflat, roderti,. 
predeftiner , predeftinarè ? 
preferire , preferiuere , e però fi dic£ 
ferirei 

presbiteri presbitèrio» 
proferire, proferiuere 
pronofliquer , pronofticarc 
protefler, proteftare» 
pulirle, portula, 
que fiori, queftione, domandar» 
donner la queflionAax la torturai la 
veglia - 

regi (Ir er, regiftrare, meglio fcnza s. 
refifler, refiftere , 
refpefter, rifpetcare » 
refpirer , refpirarc . 
refplandir, rivendere, 
refpenfable , obiigato di mantene- 
re , òdi pagare . 
refaurer,. riiiorare 
refe, re fio, auanzo . 
refier , rcftarc»Si dice amter , fermar 
fenza & 

refiituer , rertituire » 
reftreindre , reftringere 7 

refìriftiov ? rertrittione > 

*' roba [le: 
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wbufle , robutto, gagliarda , 
rufti/fue, ruflico , ruflrc , rutticene r, 
Villano ... 

fieri flain , fagrefl^no 
■ facriflie, /agrettia , ^ 
fatisfaire , fatisfarc, ò fodisfare>, 
f hifmati jHe, fcifmarico > 
fcolafhquc, fcolaft i c o , . j 

■£ ehaflienàcbtQììVLQ nome propria, 
finifire , finittro*, 
femefìre , , 

feqHefìrcr, fequettrarc 
i folciate fcjnc, . foldacefca , 
fol (lice, foltticio , 

, foufeription , fottofcritrioic , 
feuferit, fottofcritio , 
fori /Ita fiìon,JouWlionc, , 
fttbfi/ìer., fottifìere », 
fubftance, fo danza, 
fpdfme y fpafìmo ? . - 

fuggcftionè , , 
fitfeription, fopraferitta , 
fuperftìtieuXì iupcrftitioio » , 

. Sylueflre ,Si!uettro , 

Tcmpcftuctix , tfinpettofo , ma s 5 , 
non fi pronuncia in tcmpejìe >J 
tcrreflrcy tQrrcftrc ?i 
teflament , tettanjento ? 

tefld- 

\ 
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ttfièr, teftarc, ò far tertamcnto .. 
'cfticiilc , tefticolo .. 

>cfton,t ertone,,. .... 

T isbè, Tisbe nome proprio di i>, 
To/cart, Tofano ì 
r rifte, malinconico, merto , . 
r *fle , Va/io , r , 

'efìdlc, Vertale , 
r tfltgc , Vcftigio , 

Ifcefttè , Vifcofiti, 

IfquCUXi Vi/cofo , , 

frullo coià di niente 
a i nomi comporti, ò canati da" 
-rbi doue fipronuntialaletteras.. 
guonolainedcfirna regola , v. g;\ 
i pronortiqner, il prpnuntia la let- 
?ra s , così anco vi pronuntiata in 
‘tnofliqueur, eproHoftique, mrefìjìer ■ 
legge s. in refiftame rifteflo,e cosi ; 
ill’altrc parole . . * ^ 

Fieli' Accenti] ... ■*., 

Li accenti fono tre', acuto, grane, . 
e circonfleflò , Tacuco fi metro 
pra i nomi che finiscono jn e 
11 %°> v - g beautè bell citi, borite 

mtà, ematite crudelra &c ■. o... 
e anco in mezzo agli aiwcrbi/ , , 

~ v. g. 
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v. g. aifement ageuolmcntè, afsàrtf- 

tnent , (Scuramente &c. 

L’Accento graue fi mette (òpra 
fl.e quattro parole , v. g. à Pierre , & 
Pietro , là lì , ò là , dc/à di Ià,oà do- 
ue, per di#èrentiare quefte altre-5 
parole, il a colui ha, /^articolo co- 
me la Princeffe la Principefl'a del*. 
della cu, ouero* 

li circonfleflò fradopra quando fi la* 
{eia. via vna lettera d-’vna parolai $ 
v. g. àge età , bàiller sbadigliare^ ? 
ìngenàment ingenuamente . fay hà * 
fio beuuto fay reqà , ho riceuuto , 
fay là, hò letto, in luogo di aage >{ 
haailler, ingcnuem&,oreceu&c.. 


DcliJpoftrofé . 

' - 

L ’Apoftrofe fi mette primieram*- 
ce negli articoli e relatiui lc,l& 
auanti vna parola, cheprincipia-* 
con la vocale ouero h muta , v. g;, 
l'Empereur, l’Imperadore , Pane 
l’anima in luogo di dire le Empe- 
reur } la ame &c. l'bumiltè l’ymiltà 9 
per non dire la humiltè &c. je Paint 
io ramo je la aime , io l’amo >& c * 

Mi 
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Ma quando le e la fono teUtiuinon 
riceuono l’apoftrofe doppo l’Im- 
peratiuo, (è non auanti lepartico- 
ìc y & en , v. g. porterie a» logis 1 
portacelo 4 cala donnea la àia fer- 
mante, date-la alla ferùa , il n a pas 
Du nòtre jardin menerai' y,c non fi di 
:e , mene\~le y non hà vifto il no- 
to) giardino menatecelo, S'ilcom - 
vet quelquc fante, faites l'en chatier * 
£ commette qualche mancamen- 
ofatenelo gaftigare , e non fi dice 
aites le en chatier . 

:te le particole monofillabe , cioè 
i’vna fillaba,ehe finilcono in e bie- 
lle riceuono Tapoftrofe quando fe- 
gue vna vocale , v. g. de, ce,que, me, 
e,fe, ne, come dlautres difent&c. 
litri dicono } c'ejì vn honnète homme , 
ì huomo di garbo , je croy qu'il^ efl 
hrauz, credo che fia brauo, il m' ai- 
me, colui mi ama je t'enprie, io t o 
ie prego , il t'appuie egli fi appog- 
gia , rien parlons plus non ne par- 
iamo più «. 

efièndo me fio in luogo de cela no 
apofirofa . v. g. confiderei ce en 
uoy jevouspuis fevuir, confi derate 
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. ciò in ciò vi po/To feruirc • 

Di piò in quelli pronomi quelque -, Se 
chaque, paififuc, jufque , v. g. queìeju' 
< qualched’vno.c&^ft* cia/che- 

d’vno , fuijqu'il tjchs plait , già che 
vi piace,, jufqttd de m ain fin' à doma- 

•ni, 

La lettera i non s’ apoftrofa mai fé' 
' non nella particola condicionaleSl 
quando iègueil pronóme il, ouero 
- i Usy v. g. s' il vohs plait , fc vi piace. 
's'ils veulent , fi? coloro, vogliòno. 
dee. 

I 

De/ Genert de' nomi Sofiantìui . 

■ * * « . * 

I Nomi propri/ degli huominr,delfe 
* loro dignità, ed Vlfìci/, de* me/? , 
giorni , delle fìagioni, gl'infiniti 
che ditientana nomi , come anco 
gli inerbi fono mafcolini fenzake- 
< cettióne, v. g.lc bòire , il bere, /e hwh- 
^er, il cangiare, /epwl poco, /o 
trop j ft-Woppp > Janvicr Gennaro 
Fèvrier Febraro, le Printems, che fi 
* pronuncia prkita«,Ia primauera. J- 
I Nomi però de’mefi in compofiiione 
fono fe minini, v. g. Umi-Aoutfnti- 



Francese • ^ 

o À gotto , la mi-Septetnbre, la mi- 
tars, e così la mi-Carème mezza_j 
uarefima , come anco lai Saint 
'terre , doae s’intendé il nomej 
He come la fète Saint Pierre >U fète 
tint Tean . 

ymvde’ Venti fono mas , come le, 

’ephyre . ” '• 

:ttione Bifc , Boreas, Tramonta- 
li .V 

>mi de gli alberi fono mas, t. g. 
ntmier, rtitl&ypoirieri pero . • - 
etmano U palme j li palma, la vi - 
e, la vite, la Ronce , Rogo , ò Ro- 
to, l'èpinty io ipiho , yenfe , elee , 
a fòrte di quercia:. Vnde Quid, 
i. metamorphofeos. 

AVAQVE DE VIRIDISTIL- ' 
LABANT ILlCEMELl/i . 
ni di moneta mas, v, g. unica , 
j feudo , vn tefion , Sol Soldo fi 
onuntia Sou . 

ttuate z/we piflolè vna doppiai , 
'tugaife, reale, livre, lira , che fa 
ci fòldi. - 4 . . ;v *. 

ni di Citei mas . coma Paris efi 
ni & bien peuplè ; Parigi d gran- 
e molto pòpoiofo > Rome efi 

beau , 
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fi dice però , Rome la $ainte,Naples « 
la Gentille, Florence la belle, Gennes 
la fuperbe s Bologne la Graffe , Pa- 
dove la doble, Venife la Riche, M ilari 
. la grande , Ravenne V antique &C.do- 
ue s’inìtende ville . 

Eccett. quelli , che cauano là loro 4 
origine da* nomi appellarmi fèiiii- 
. . nini , v. g. la Fiecke, la Chapelleja 
Rothelle laCharitè Città in Francia, 
la Haye , Haia in Holanda. 

I Nomi delle Donne , delle loro con- 
ditoci, qualità, meftieri fono fe- 
minini , come anco i nomi di vir- 
tù , Regni, e Prouincie , che fini- 
» l cono in e breue, v. g. la Prefidene 9 
la Nourice, la Balia , la Boulangere, 
la Fornaia, la Frante , la Tofcaneja A 
Champagne, la Picardie, la Ivfficejla 
force . 

Eccettuaci alcuni nomi di Regni, o 
Prouincie , che feguono il genero 
della terminatione , v. g. le Dune- 
mare, le T irol , le Portugal , le Poi- 
tou, le Berry . ■ j 

'Alcuni nomi di Rumi fono mas . al- 
- cuni fcm. v. g. le Bhin , Reno , /o 
Tibre « il Teuerc , le Bhone , il Ro- 
: ’ dano, 
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dano, /4 S eine , fiume che parta inJ 
Parigi , la Meufe , la Mola, la Mo- 
felle, Ja Mo fella . 

I Nomi de’frutti fé min. v.g. U poirejX 
pero, ola pera , la pomme , ii po- 
mo, ò la mela, lafigue, il fico . 

Eccettion.4^nV<Jf, biricocolo, 4/7, aglio, 
citrori , limoncello , coing, cotogno , 
concombre, cocomero , champignon > 
fongo , gingembre , gengevero , gc - 
nevre , ginepro , gland , ghianda.* 
limon, mavon , cartagna groflà , na- 
vet rapa , orge , orzo , oignon , ci- 
polla poivre , pepe, pavot , papaue- 
ro , poireau , porro, ris,x\fo, raifort, 
ramolaccio, raifin,\ ua, /eg/r, legala, 
f a ff r an , zaffavano . 

I Nomi , che finifeono in , e« , 0//, 
édiège, come anco quell in 
ifme , ò ifìe , doue la lettera s fi pi 0- 
nuhtia mas , fenza eccettione , v. g. 
/e balay , la feopa ,fen , fuoco, c/oa, 
chiodo étuy, (luccio , liege fuuero , 
fedi a , & artedio 5 C duini fme, 
C dui ni f le, Cabdifte . 

I Nomi , che finiscono in fono 
mas, come coutenti, coltello, chàteau, 
cartello, manteau ? naaacdlo * ò fer- 
rammo, Ec ~> 
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Eccetr. eau, acqua, pcau t pelle. 

I Ncitn in oy fono mas v. g convoy. 
feort* > accompagnamento , Se cT- 

• fequic. . 

Eccctt. la loy , la paroy, la leg- 

ge, la Fede, il muro, in latino pa- 

ries, parola poco vfata. „ 

Conuengono per Io piu 1 Francefi , e 
elltaliani nel genere dc’oomi > m* 
ritrouandofi maggior difficoltà in 

quelli, che finifeono in e breue, che 
• negli altri, hò fatto ogni diligen- 
za^ poffibil e per folleaare .1 Fora- 
tori mettendo le regole tegnenti. 

I Nomi in age fono mas . v. g. ma- 
riage , matrimonio , bagage , bag a ~ 
glio, caruage, ftrage - 
Eccctt. cinque, cage, gabbia , Iniage * ^ 
Imaginé , la page d'vtt liyre , la-» 
facciata d’vn libro, plage de me/ , 
fpiagia di mare, rage, rabbia. * 
ì Nomi in nume mas, come Royau- 
: r we, Regno ,ò Reame, cbaumeM , 
doppia , baume } balfamo , bearne, 

elmo . « 

Eccett. h paume , la pal!*corda , U 
paùmt de la matti > la palma della-» 

. ’.'T 4 i , , . f .* i 1 ; - , » - * - 

'mano - *- • : * 
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1 Nomi in ime, Cono mas , come blà- 
me, biafimo , come anco in amme, 
v. g. epigr amine . 

Eccett. l'àme , l’anima , vne lame, con 
l'a breue, lama , 

rame, rifma di carta, trame, trama - 

In enee max, v.g. le Carème , la quarc^ 
finu, le poeme , lecrcftne , Crcfìma-*. 

< latine crifma , meglio crème « 

JEccetc. la crème de lait , il capo , ò 
fiore di latte . 

In eige C\à ège fono mas , come corté- 
se, manève , cauaUcdzza, maneggio 
di Caualli, Collège. 

Eccctt.neìge , Uneue^alU moderna-» 
nege . 

In ime mas , v. g. crime , crime, mif- 
fatto , regime, gouerno . 

Eccett. eftime , l lima , liime, Rima . 

In ice mas , v. g. calice, calice , vice » 
vitìo . 

Eccettuato ècreuice , gambaro , ma* 
lice avarice , èpice ipetiaria , ò /pe- 
ti e . 

In onge mas. come finge fogno , men • 
finge, bugia . 

Eccett. èponge , /pugna , longe de yfatt 
lombo di vitello » 
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I Nomi in fono mas , v. g, /^it ", 

rena, rable, lombi di Lepre . 

Secete, fable , fauola, è t ab le , dalla da 
boui, perii Caualli fi dice eW/e . 

In erbe mas, come prouerbe . 

Eccett. gerfo , fafeio di biada, herbe . 

In ige , & mas , come vejìige , re- 

/#ge. 

Eccett. /4f/ec, ftelo, ò fufio di al- 
bero. 

In ole mas , come Simboleròle lift* , ò 
catalogo . 

Eccett. Itricole , rimbalzo, carni fole, 
camiciuola, ècole , Scuola, gondole , 
parole, phiole , caraffa « 

In vme mas. come volume . 

Eccett. piume , piuma, ò penna, la 
coùtume , il coftmne, Cenciume, 
Incudine . 

In auge mas , come, change, cambio. 

Eccett. la Vendange,\a Veademia . 

In nre, mas, come augure , augurio . > 

Eccett. bure de Sanglier, tefehio di Ci- 
gnale, bure de brochet ou de gros San - 
tn on , leda di Luccio , ò di Sala» 
mone , couture , cucitura , letture , 
eonfitures , confetti , ed altri nomi 
cauati da’Verbi, come ceinture cin- 
tola • la 


1 
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vie mas.come fcrupule . * 

:cer. fibule, pujìule } virgnle . 

orni in ie fono femin. come bougie , 

candeletta di cera ,folie , pazzia , 

prai rie, prato, foniti tc it a } effron ter ic 

sfacciatezza . 

cett. Incendie . 

forni, che finifcono in te fono fé m. 
v. g contrèe contrada entrée , rosèe, 
armèe , entrata, rugiada efercito . 
cete .Nymcnée, trophèe , C*liseè,mau- 
folée maufoleo . 

forni in e fono mas come le marchè 
mercato, piazza, lefofsètoffo , le dè 
il dado, dotale, /e pre* il prato, le con • 
lè , licenza, congedo . 
cett <3 usili in tè ò r/e,che fono fem. 
v.g-bontè 1 bomk>beaiitè ì be\\tiia>amL 
ve, a nicicia, moitiè,\a metà , pìtie , 
pietà • 

. quefti quattro in rt 3 fono pure mas, 
5 .ty?e',pafticcio, l'eflè la fiate, le còte , 
I coftato, le traitè il trattato, ih p*~ 
'ìèfflè noti fi legge la s./trcbevècbè, 
^reiuefeouato , Evechè , Vefcoua- 
o,Dnchèy Ducato, fono mas. Com- 
è piti mas.chefemin.fi dice però la 
Franche- Ccmtè . 

1 C 
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I Nomi comporti fono mas . comcj 
cure-dent rt Lizzicadenti curerei Ile , 
fhizzica-orecchia , ebef-d ’ oeuvre , 
Lauoro eccellente , proua di mae- 
ftro 7 garde-boutique , vna robba che 
non fi può ipacciare j le boute- felle y 
bntta in fella . 

Ecc. la bafse-eour cortile, lauant garde, 
Paniere ga rde,mro guardia . 

In /, y, fono ma*. v.g. abri, ridoffo, ca - 
bri caprettOjtncrcy in compofitione ; 
v. gitela vaut bien vn grani mercy , 
vale il ringratiare vn ringratiaméco, 
altamente è fem. com equi voyage 
s'expofeà la mercy des volcurs . Chi 
viaggia s’efpone al potere de’Ladri. 

Jsccett. anco quefti, brébi$tzora$our- 
mi formica, foyri forcio , che fi fcri- 
nono inegliojbrebisfourmis , fouris , 
fono feminini. 

In u mas. come bahubaxào,feflu fertn- 
ca, fenzas. 

£ccett. giu viichio , tribù tribù del po- 
polo, ver tu virai, ò virtude « 


Del 
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Del genere He'nomi Softantiui > che fini - 
/cowo /« confona . 

I Nomi che finiscono in vna conici 
na fono del genere mas, maflìme, 
k quelli in b,c,d,g,h,I,p, q, fono mas . 
fenza eccettipne v.g.plomb piombo!, 
banc banco, accord patto, j fang, fin- 
gu e,eflomacb fiomaco .perii, pericolo 
cop coIpo,botta,perco/fa, coq gallo , 
m lapf fono mas. co me chef, oapo, paro- 
la metaforica .. v.g.Chefde l'Eglife, 
Capo della Chiefà, fief feudo 3 boeuf, 
boue , ò bue. Cerf Ceruo , nerf ner- 
uo,oeufivouo M , 

•Eccett. clef chiane, foiffete , «e/naue ’ 
mà non s’vfain quello iìgni^cato , 
fi piglia per la nauata d’vn tempio, 
come anco per vn vaiò d’oro fatto 
à guifad’vtia naue,che li mette sò ia 
credenza de’Prencipi . ?... 

In m mas. comeparfum profumo, noto 
nome, furinoti cognome. 

^ EccettJd famlaùme. v * 

In n mas,come Pai», Vinoni fin vuH-j, 
poi fon veleno, poiffon pefce . 

Eccetr. boiffon beuanda , cloìfon chiu- 
di.;* C * fura 
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fura di calcina , tramezzo , ebanfon 
canzone, /h fin e,fazon fattura, gar- 
rii fon guarnigione, ó prefidio , gue- 
ridon rilànamento, ò guarigione»? , 

. guenon gatto-mammone ò feimiot- 
to, lecon lettione, mxìn mauo , mai * 
foncàCa . , la moiffon la mietitura, ó 
raccolta delle biàdc ? prifon prigione 
ò carcere, pamoifon fuanimento,ratf« 
£o«rifcatto d’vn prigione, raifon 
ragione , fai fon ftagione , toifon il 
tofòne, tr ahi fon tradimento, Venai- 
fon della faluacicina . 

S’eccettuano anco i nomi Verbali, cioè 
cauati da’ verbi, che fini/cono in 
fon . v.g. lìai fon legame , concatena- 
tione. coniugai fon. declinai fon* compa- 
rai fon, & altri. 

I Nomi in ion fonofemin. v.g.penfton 
penfione , dozzina , aflegnamento , 
portion , reflitution , jntroduttion , prè- 
cipitation &c. 

Eccett. Baflmgabion, morion, morpion, 
piatola Scorpion . 

In r mas . v. g. le clanger il pericolo, le 
fer ferro, piai fir , piacere . 

Eccetc. ebair carne , cuillier fn cuc- 
chiaroj Qhanfclm Caodelor *,Conr 
. " Cor- 
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Certe , rner mare tour pigliato per 
vna torre fem. mi quando fignifica 
vna girata, ò burla è mas. 
S’cccenuano ancora i nomi iti euri 
quali lignificano quantità, qualità , 
ò pailìone . r. g. la chaleur il calo- 
re j blancheur bianchezza , ardeur 
ardore ; la coulcur il colore ; la ri* 
ptcuril rigore:/^ dcule uri! dolore 5 
r la largeur larghezza 5 longueur Jon- 
gjpezc<;a 5 profonder profondità ; er* 
reur errore 5 bumeur h umore 5 fono 
« anco del fenu 

Eccett. cocur cuore, eboeur, cbòro hon - 
tieur h onore, bon - felicità , mal* 

beur difgratia, (ùentura,p/e«rr p/«r. 
pianti lagrime, labeur lauoro, fati- 
ca, parola poca viàta, 8 c amour più. 
wafc.chefcni. 

1 Nomi in s mas . v. g. campai com- 
, paiTo , repai pafto , repos ripofo , 
&c. 

Eccetc. brebìs , fourmis , fiuris pecora, 
formica , il fòrcio la force , ò forcia 
&c. 

Come anco i nomi che hanno foloil 
plorale, v; g .dècrotoires ferola, ò 
fcopecta da nettar le fcarpe , bardes 
C ? rob- 

*• I . J 
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robbe, moèurs creanze, ntouchettcr 

*- {moccQ\zt&\o,vergettes fcopette per 
i vertici , lunette s occhiali , chauflcs , 
calzoni , entraìlles inteftini , òinte- 
riora , fmèrailles funerale , à mor- 
torio . 

In t mas . v. g. babit habico , ò velie, 
le falutla fallite, ed il /aiuto > con~ 
tentement contento, entendement in- 
telletto, cvmmencemenrpnncipìo, 8 c 
altri che finifcono in ent . 

Eccett. la dent il dente, \itment meglio 
Cavalle , forà felua morte, w«/t,noc- 
te, part parte r 

In x mas . v. g. le cboix , la fcelta , le' 
prix il prezzo . 

Eccett. cbafiX y. calcina , croix crocea , 
faux falce: , noi x noce , paix pace , 
perdrix, pernice, potar pec e,tcux cof- 
fe, voix vo ce.queux cote. 

In x. mas. v. g. le ne % il nafo , /e 
Ialite. 

Eccett. vite, e torno . 

Le lettere dell’alfabeto fono del gene- 
re mas. v, g> un bel a . vn bon b , vn , 
vn grand D.vri grand C* 

S’eccettuano /, /, *», w,r,r,che fono del 
genere fem.v.g.zwe bello f.vne borine 
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-Oe //<* formatione de gli Agget- 
tini . 

G Li Aggettiui in e breuefono del 
genere commune. v.g. /e malade 
Tarn malato, /a malade Tarn malata , 
difficile ,konneJìe. homme , honnefle, 
femme , fibre, fobrio, e fobna,cba/2e 
cado, e cafta , aveugle cieco, e cieca, 
ordinaire ordinario, ordinario . 

Cli aggettiui in r pigliano he . v. g. 

bianco bianche, fec, fiche . 
S'eccettuano Grec Grèque , Ture Tur - 
qut, public publique. 

Gli aggettiui in d, pigliano e . v. g. 
5 rd«d, grande , /4/d bru t to laide >cb and 
caldo, chaude : rond, tondo, rowde; 
Eccett. m/d crudo / m/e cruda nui 
nudo »«e,nuda r/erd fà X'erte verde . 
Quelli in é con Tacceaco pigliano vn 
altro e'.v.g aimè amato, aimèc, ama- 
ta, enfeignè , infegnato , enfiignèe , 
montrè, mortrato, movtrce . 

In /? murano la lettera f in ve . v. g. 
vif viua, ^ vìue,brefbi:eue,long longo, 
fà /offgz/elonga .. 

Quelli in i>y,x> pigliano e.v. g. joly , 

C 4 g«- 
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garbato, / jolic , aigu acuto, / aigu e 

acura * 

Quelli in /. piglialo* le.v. g.bel,f \ 
belle , nouvelf.nouvelle, nuouo nuo- 
ua , gentil fem gcntille , che notiL» 
fi pronuncia come ville, ma benfi 
come fitte, con due 11 liquide , quello 
fclo nome hà quella particolarità 
di pigliar due Ih 

I Nomi, che finifcono in Italiano inJ 
ile longo come ciuile, lottile , vile , 
finifcono in Francefe in il fenza e . 
v.g. ciuil,fubtil , vii , nel teminino 
prendono vna fola 1 con e. v.g civi- 
le, fubtile , vile , vi fono pochi a g-- 
getciui terminati in Francefe in il, e 
la maggior parte di quei che finif- 
cono iti italiano inilebreue pren- 
dono in Francete vna e doppo il - v. 
g. labile, fragile, vtile, fertile facile , 
difficile] e cosili fcriuonó in Italia- 
no , e ncn mutano nel fem. 

In ain ouero in pigliano^, v g certain, 
f. ccrtaine certo ,fa\n fatto ,*fi faine , 
voi fin vicino , f. voi fine ebagrin eba ~ 
grìne . 

Eccett. quelli due , leniti benigno » 
vttdin cattino fem. benigne, maligne- 
. >> Quel- 
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Quelli, che finiTcono in on , ouero ien 
duplicano n , con e . v. g. bon bornie 
Chrètien Ckrètienne , / 'curi fien 9 Pari- 
fi enne, ancien antico, alunno, ancieu- 
? ie, antica, anziana. \ 

In r pigliano e . v. g. parttcuìie? parti- 
citliere. Eegtdier Rtgul'ierc . 

Gli aggettiui in s pigliano^, v. g. 
Francois. Frantoi fi , niais balocco , 
£ ciocco , f ni nife /ciocca , bcurgeois 
Cittadino, bourgeoife . 

Eccetc. qucfìiche pigliano due fT. con 
e ; v. g. gres grotto , £ £ro/e , gras , 
graff èpais. denfo , èpaìffe ,exprès , 
exprejfe, bas, baffo . baffe ,frais fre- 
jfco xM frafyhe . v. g. d« vin fraìs * 
vin frffco , de Ted# frdiche , acqua-» 
frefca . ■ 

*A J 

Quelli in tdoplicanoil e, con e . v. g; 
.polito f. «ette poìhà.plat piano > 
piatte j fot pàlio, fatte ^uet mutolo , 

Alcuni però in t pigliano /blamente e- 
v. g prudent prudente yfccmant fca* 
Mante , eloquent eloquente* 

Quelli in aut mutano t in de< v*g. cenr^ 
taut corto > cioè picco! , e groflo . f. 
C ourtaude , lourdaut balordo: , fanr -* , 

' 0 : ■ c $. ‘ <'««*- 
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dati de balorda^» . 

I Nomi in eux imitano in *in fc . v g„ 
curieux curiofo curieufe , glorieux 
gloriofo , glorieufe -, bonteux vergo- 
gnofa borite ufe ' . . 

Eccctt. doux dolce , t.douce ,faux fal- 
lo . f- fan ffe' ì roux rodo che ha li ca- 
pelli rolli . i.roujfe, m > 

1 Nomi ne’humeri Cardinali, Scordi- 
- na!i fono del genere commone da__» 
deux fino all 1 infinito, v. g. troisou- 
quatte bommes , & cìnq oufix ferii-, 
mesy tra ó quattro huomini cinque 
ò fei donne vmgt ècus venti feudi , 
vingt piftoles venti doppie , le troiftè - 
mejouril terzo giorno, la troifième : 
foish terza, volta &c: 
lecetr. vn , vno , vne vna, premier 
primo la prèmiere, fecond feconde , 
Cli aggetuuiche finifeono in ed^oue-. 
« ro et, come beau bello, pulito , nou- 
veau nuouo r bel , nouvcl fanno nel 
fem, belle, nouroelle*. 

Àuuertiicafi che: beau:, nouveau fi: 
mettono anamivoa confona. v. g. 
beau: Palais, bel', nouvei, aitanti- vn__» 
nome, che comincia co la vocale, ò 
' &muco. v.g.bel enfant bel fanciullo r 

i ' ' bel 
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bel habit bel vcftito, nouvel an auna 
nuouo, nouveau fi adopra ordina- 
riamente doppo il foftantiuo . v .g. 

. fruit nouveau frutta nuouo , vin 
nouveau vin nuouo , Roman nouveau. 
Romanza nuouo 

Bella f ornati one del Plorale .V 

1 * Nomi, che fini/cono nel (Ingoiare 
^ in e breucì tn ay } uy,u/& / pigliano 
j. nel p Fora le., v g., vne chambre vna 
camerale/** chambre sr due camere, 
vn balay vna fcopa les balaysi , Ie_> 
fcope,t;» étuy vno (luccio, les ètuys . 
la vcrtu la virtù les vertus, le virtù , 
vn ami , vnoamico, lesami*,; già 
amici.. 

Quelli in £'con l’accento pigliano 
v. g. le paté il pafticcio , plorale r 
les paté ^ le pré il prato , les pre% 
prati.. 

I Nomi; in eau ouero oh- pigliano s , ò 
*• v. g; yn clou, vn chiodo, les cloux ' 
i chiodi , le couteau il coltello * 7er 
* couteauxy l'eau l’acqua , les eaux IO 
acque-.. :? * ^ , 

1 Nomi in oy , fanno *v v. g. & Roy h 

C d 
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il Re , Ics Jhys i Rè - 
Eccett. la loy , la legge , lesloix , Io j 

leggi* 

I Nomi che finifcono in vha confona 
pigliano.; . v. g . la clef la chiaue. 

Ics clefs , la mairi) Ics maìns , le- noni) 
il nome, Ics noms, i nomi , la Conr , 
la Corte, Ics Coursje Corti *. 

INomi in s , ouero x , non mutano 
nienre nel plorale come vn Fran- 
.. qois , vnFrancefe , deux Francois, 

■ due France/i , le corpi il corpo / les 
; corps ; i corpi la Pcrdrixte Pernice, 
les Perdrix,vne noix, vna noee> les 
noix . 

I Nomi in a/, ouero ail , mutano al, 
ouero ail in aux. v.g . le Chevai , il 
CauaJio,/ej Ckevaux i Canali! , 
l animali' animale, les animali x glt 
animali,/? traxjail il tramaglio/ ò la- 
voro, les travaux,le corali i! corallo, 
les cor aux - metail, mctaux , enfiai , 
crifìaux . A r fermi , ò Arfenac,c he fi» 
pronuntia Arfena, plorale Arfena- 
ux, loyal , leale , loyaux, Royal , Re- 
gio Royavx;. 

lecer, quelli che pigliano ; v.g.atti- 

mii apparecchio , balfntcrual-.maii, 

-V “ * mar 
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maglio* ferrali lérraglio, fatai, pio- 
taci fatai, attirails . 

All aglio , fà nel plorale aulx , mi il 
plorale non s'vlà pitali dice meglio. 
il a mangè de l'ail , egli ha mangia- 
to aglio , il fint rail , puzza d’a- 
, gì™-: 

Forni pidocchio , genomi ginocchio'," 
venouil catenaccio fanno pouxge- 
- noux, verroux nel plorale , & i mo- 
derni fcriuono nel /ingoiare , poti , 
genou, veneti . . . .. 

Ciel } Cielo plorale Cieux,oeil occhio, 
plorale^»# occhi . 

V icil vecchio, fà vieux nel plorale , il 
' quale fi adoprain vece di fingola- 
re auanti vna conlona. v, g. vn 
vieux Soldat, vn Soldato vecchio ■* 
vn vieux gar^on ,vn garzone vec- 
chio , come anco doppo il Softan- 
tiuojcome vin vieux, vieil fi met- 
* te auanti la vocale, ò h muta . v; g. 
vie il hóme, huomo vetChio^/ei^vir- 
bre , albero vecchio, bora fi dice me- 
c glio vieux homme, vieux drive mòm 
vieux habity il mio vefiito vecchio . 
ì Nomi chefinifcono in enti ò in an$ 
riceuono s doppo f ,.m£ alla mod. 
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• if ^ li omette, v. g. prudcnt, plorale 

Ì prudens , franane dotto fqauans, e»- 
• fknt fanciullo , enfans * meglio chej> 

. prudenti, fgauant: 9 enfant s .. 

2)r gli. Articoli ». 


G li Articoli fono dipinti in defi- 
nito, & indefinita- hanno due- 
generi cioè mas. e fem.. efempio. 
dell: articolo; definito; auanti lOr. 
confonanti., 


Sfogo fa re 

Nominatiuo, & accnfaciuo le Prince: 
il Prengipe . 

Gcnitiuo , & ablatiuo du Prince,dd,Q 
dal Principe .. 

Datiuo a n Prince al: Principe 

Nota in Francete, il horninatiuo, e 
faceti fatino fono fimili , cornea 
anco il genitiuo, el’ablatiuo fo- 
no fimili in. ogn i genere , c nume- 
rov ' -, \ 

Plorale.- .• / 


Nbniinatiùa, & accusai /ex Brince* * 
;i. Principi,. i; . 

€*£&!& & ablac. des Princes, de’yc da!: 
Principi.. . 
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Datino % aux Princes à Principi , 

Il plorale é comune per tutti i nomi. 

Efempio deli’ articolo definito femi- 
nin© .. 

Nom,& accus. fing. U P vince ffe UlS 
Principe Ha .. 

Genit. & ablat. dclaPrincefe, della, 
e dalla Principe/la.. 

Datiuo d la: Pr ine effe alla Princi- 
pelfa. 

Articolo definito auanti la vocalo , 
onero fi muta, per il mas. c fcm. 

Nom. & Acc. l'Empereur ,, l’impera- 
dorè,. 

Genie. & ablac. de VEmpereur dell* , e 
dairimperadore . 

Datiuo à l’Empereut all* Imperado- 
ro. 

II plorale noni & accus.les Empereur? 
gPImperadori 

Genir.& ablat des ■ Empereurs degli > e 
cUgl’fmperadori .. 

Datiuo aux È mpereurs agl* Imperan- 
doti . 

Nominar. & Accular. Vhomme l’Imo- 
mo . 

Genit. & ablat. del * homme , d eli*» c 
dalPfcuojno*, 

v* Da:- 
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Datino à l'hòtrme alJ’huoitio . 
Feminino 

Nom. Se Acc. l'Imperatrice Tlmpeia- 
tricc . 

Gen.& Abìatyde! Imperatrice dell’ , S 
dall’Imperatrice. 

Patino à l) Imperatrice , all’lmperar, 
trice, 

II prorale come di foptn?.QÌoèJes, des, 
auXy le, delle , e dalle, alle . v- g. les 

PrinceJJes, des Princejjes, aux Prin*- 

affesj le PrincipefTe delle , e dallo 
princjpeflTe, alle Principefle . 
Articolo Indefinito . 

Quefio articola non piglia niente nej> 
nominatalo , & aocufatiuo. 

Nel gennaio, & ablatiuo piglia de^ 
nel datiuo à in ogni genere, e nu- 
mero, V-» g. ■ - - , 

Non?. Si Accus. Pierre Pietro* « 

Genit* & Ablat. de Pierre dì,.e daJ_. 
Pietro . 

Dariuo A Pierre à Pietro .. 

Nom, & Accus, Marie Maria. 

Genit. & ablat. de Marie di , c do 
Maria . 

patino à Marie , à Maria. 

Nom. Se Accufi Rome, Roma .. * 


Francefe, 65 

Genit. & Ablat. de [itoroedi , e da-» 
Roma . 

Datiuo à Romei à Roma 2 
Tutti i nomi propri j fi declinano con 
l’articoJo indefinito,cioé de, & a in 
Francefe , Se in Italiano di, e da . 

Dcll'vfo degli Articoli'. ? 

. ; ; . *, 

P Arlando generalment«,e fehza de- 
finire fi pone in Francefe il gè- 
nìtiuo definito du , de la, des , v. g. 
Jjj>uì a de l'argcnt trouve des unii* 
par tout , Chi ha denari truoua-» 
in ogni luogo amici . Monfieur AT- 
* fait acheter des chevaux . Il Si» 
ghore N. ha fatto comprare i ca- 
uàllrv* 

Quando Paggetti uo precede il So- 
flantiuo s’adopra il genitiuo inde- 
finito de , v . g. I l a fait achetev de 
beaux chevanx . Hà facto compra- 
re de i bei caualli . Il tient de boni 
thiens de ckxffc , Egli tiene buoni 
cani da caccia; Il y ade belles Da- 
mes en Italie. Vi è vn bel faogue in 
Italia . Interrogando fi dice ^ a t- 
ti de belle s Dantes en Italici vi Ibi* 

belle 
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belle Dame in Italia ? , 

£ccetc. quando l’aggcttiuo fìgnifìcsLj 
qualchecofadi generale, allora fi 
mette il genitiuo definito, v.g. li «- 
folence du petit Peuple e fi infuporta - 
ble, rinfolenza delia plebe é infop- 
portabile, le bruti du commun peti- 
pie «V . 

Lo fiefiò genitiuo indefinito de, fi ado- 
pra aaanti vn’aggettiuo folo quan- 
do vie la particolare , v. g. Ily a 
de beaux Palati en F rance , il 
y en a de plus fuperbes en Italie . Vi 
ibn, bei Palazzi iti Francia , ma ve 
ne fon de* piti fijperbi in Italia . 

Saint gionto con vn nome propria 
Iafcia elegantemente l’ articolo in- 
definito de quando precede vno di 
quelli nomi Eghfe , Chie/a, fète 1 
fèda, mi firada, fauxbourg borgo , 
pont ponte» porte porta, image ima- 
gine, fontaine fontana v g.l Eglife 
Saint Piene de Rome e fi plus belle, & 
plus grande que celle de Nòtre Z)a- 
'mede Paris La Chiefa drSan Pie- 
•* tro di Roma e piu bella , e più gr a- 
• de di quella della Madonna di Pa- 
- rigi J Le fauxbnrg Saint Germaìn ejì 

^ ‘ le 
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là plus beau , c r T le plus grand de 
tous . Il borgo di S. Germano è'\ 
più bello el più grande di èùtti.X* 
YiiH Saint Antoine e/i la plus Urge de 
toutes , la ftrada di S. Antonio èia 
più larga di tutte / La porte Saint 
Denis ; la porta di San Dionifio,/* 
Pont Saint Michel r il Ponte di San 
Michele. 

Gii Autìerbi , e homi di quantità pf- 
jgliano il genitiuo indefinito come 
in Italiano r v. g. vn pen de vin, vn 
poco divino , w pcu d'eau , vn_> 




pettini come in Italiano. 

v. g„ poco vino^ molta acqua , af- 
fidili ma gente pochi danari, fi dice 
it^rjùcefe anuerbial mente , peu 
'devia , beaucoup d' eau y peti di or - 
ge»r. 

Kemtione' 

Bien y quando' lignifica molto riceue 
il genicruo de%ito _ v. g. i/e» 
monde , molta gen te, bien de l'&rgent 
moiri denari .. , * . 

Pórcfi , che lignifica anco molto fi 

mette 


68 € rimali c a 

mette fenza articolo . v. g. force 
monde , qui a force argent trouvc for- 
ce amisfefi à dire quantitè d' argent, 
quantitè d'ami s, chi hà molti dana- 
ri, rruoua molti amici . e 

Si dice però II rìy à poini de vill^ 
qu'on ne ptuffe cmportcr a force d ar 
gent^non vi e Città, che non fi pofi- 
fa prendere, ò cfpugnare à fon a di 1 
danari . 

Ordinariamente quando gl’ Italiani 
pongono l’articolò indefinito di, i 
Fràcefi adoprano de v.g.zn habit de 
'• , vn veftito di ficca, v ne c bai ne 

dir, vna catena d’oro . 

Eccettuate però il Padron di cafaJ, 
le Maitre du logis , e pochifidmi al • 
tri , come vengo di caia, je viens dti 
logis vò à caia, je uay, ò je vas à la 
mai fortj egli flà à cafia, ò in caia , il 
ofl au logis . . 

V cinti che vuol dire punto , 6 niente , 
piglia il geniti uo indefinito de . v. 
g. point di argent , pointde fuiffes , 
niente di danaro , niente, ò punto 
diSuizzeri, prouerbio v/àto in», 
Francia , che vuol dire : chi noru 
hà danari non può comprar nul- 
la 
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la . l'aigle n'engendre point de colom- 
be*, Va quii a. non genera colombe , 
re n' ay potnt-de contente mene en ce 
monde, non hó mence di concento 
in quello mondo . 

Si dice però point du tout.rien du toni, 
nienre del cucco , ò & ficco con {‘ar- 
ticolo definito. 

lamais, piglia anco tal volta lo Redo 
artico de. v. g.egli non hauerà mai 
fortuna; // n aura jamais de'^bon- 
heiw , il ria jamais d'argent , egli 
non hi mai danari .. 

Si dice in Italiano Papa Innocemidfc , 
di Papa Inno cencio, à Papa Inno- 
cencio , da.Papa Innocencio, con_j 
l’articolo indefinito, & in Francete 
s’vfa l’articolo definito così le Pa- 
pe Innocenti du Pape Innocente au 
Pape Innocent , v. g. le Pape Inno- 
cent efi z>n grand Prince , Papa « 
Innocentio e' vn gran Prencipe ; le 
Prince de JNf. a bai ré les piei^ au. Pa- 
pe Alexandre . Il Principe dì N. M 
baciato i piedi i Papa Aledàndro. 
il are cu vne infinite de graces du 
Pape V rbain.Egli hi riceuuco mol- 
te gratie da Papa Vrbano. 

Die» 
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Dieu , Iddio , prcfo per Io vero Dio 
fi declina con l’articolo indefinito, 
v. g. Dieu, de Dieu , a Dieu , ma-» 
quando vi G aggiunge vn epiteto , 
© vn nome di falfo Dio G declina 
con l’articolo definirò, v. g. le Dieu 
lout'pui/fitnL, Il Dio onnipotente, 
du Dieu tout-puiffant , c 're, le Dieu 
Jl/ 4 rj,ilDioMarte,d/< DieuMars,de 1 
Dio Marce, ah Dieu Mars , al Dio 
•' Marce , le Dieulupiter,i\ Dio Gioue 
du Dieu lupi ter , au Dieu Jupiter 9 
&c, 

Saint , Santo , Sainte , Santa, maitre, 
maeftro, Monfeigneur , Monfieur 9 
* Madame , & Mademoi felle , polli 
* con nome proprio pigliano Parti- 
colo indefinito . cioè' de, & à , v. g. 
, Saint Pierre , //e Saint Pierre,* Saint 
Pierre, Sainte Anne, de Saint Anne , 
_ d Sainte Anne, Monfieur Francois i 
il Signor Francefco , de Monfieur 
Francois, del Signor Francefco , 
j à Monfieur Francois , alSig. Fran- 
cefco , Maitre P terre ,de Maitre Pier- 
re^ Maitre Pierre . * •- 

Qui gioua ofieruare , che à quelli 
quattro vitina i nomi , cioè Monfei - 
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' * & ne Mì Mon fieurc Madame , & Ma- 
demoifeìle, porti con vn nome di di- 
e gnita, o d vffitio vi fi interpone^ 
l’ articolo definito, mettendo* de, nel 
genita & ablac , & * nel datiuo in_* 
ogni genere, c numero, v. g. Mon- 
feigneur le C ardinal,de Mon feigneur 
\ te Cardinali Mon feigneur le Cardi- 

nal, Madame la Princejfe , la Signo- 
ra Principetfà, de Madame la Prin- 
ceffc, à Madame la Princejfe, del Ia_j 
Signora Principefla, alla Signora-» 
Principe da . 

jAuuertifcafijche gl'italiani adoprano 
- l’articolo definito il, del , al , la-,, 

' -della , alla,. &c. con i pronomi pof- 
ie fluii, il mio, il tuo, il fuo,il nollro, 
il voftro, il loro , la mia, la tua, la-» 
lua &c. & i Fritticeli v/àno l'artico- 
lo indefinito, v. g. Il vofiro Palaz- 
20 , c' più bello di quello del Prin- 
cipe N. t/0/n? Pai ais efl plus beau 
queceluy du Pritice N, non ti può 
divede votre Palais ^duvòtre Pa- 
lai!, auvòtre Paiais . * 

La Tua carrozza è più ricca di quella^* 
del Principe N. Soncaroffe ejl plus 
rie he qnc celuy du P vince N. Au- 
;'Tt uer- ■* 


71 G ramatici 

nertifcafi], che caroffe è del genero 
Ma (colino in Francefe . 

Quando il pronome pofl'cfiiuo s’ado 
pra afloIutamentc,cioè fenza no- 
me, all’hora fi declina con l'artico- 
lo definito come in Italiano , v. g. 
vòtre chevai efl mìeux dreffè que le 
mien,i\ voflro cauallo c meglio am- 
maeftrato del mio . 

Mes chiens de eh affé font melleurs , <jue 
les ffens , i miei cani da caccia fon.» 
v meglioridcTuoL 

Quando parliamdde’corpi non diui- 
fi, adopriamo à col genitiuo du , de 
la, des , v. g. fayparlè à des Mar - 
chands Francois , che vuol dire d 
quelques Marchands , hò parlato a 
Mercanti Francefi , intendefi ad al- 
cuni , ò certi Mercanti , voilà dela 
bierre , qui reffembled du vìn , ecco 
della birra, che pare vino , cioè 
qualche forte di vino , autant vah* 
droit parler à des fourds,t anto è par- 
lare al muro, 

Vn h ornine prudent ne dècoitvre j amiti s 

• fon fccret à des femmes , vn huomo 
prudente, e fanio non palefa mai il 
féeréto fuo alle donne, cioè ad al- 
cune donne, Of- 
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Oilcruareche non fi dice mai de lei 
du le, de les , en le , en Ics, ne à le, d Ics 
in luogo di dire du P vìnce >des Prsn - 
ccs,dnx Pvìncesen lejardin , dite au 
jardin , ou Hans le jardin , d les P vìn- 
ce fes in luogo di dire auxPrinccJfes. 
Morate quando vn nome comincia 
per vna vocale lì mette bene del, & 
al con P apoftrofe . v. g. lEmpe - 
reuv , de l'Empeveuv , à l Em per eur , 
ìbomme^el'bommeJl’bommejl'ifkr- 
fo s’intende en l’air , en l'empire , 


Della C ofiruìtione dell' Aggettiti* , 
colf uo So fian tino, 

L 'Aggettiu o, c’I Sofiantiuo con- 
uengono in genere , e numero . 
v. g. vn beau Palais,\n bel Palazzo , 
vne belle Ville, vna bella Città . 
Eccezione, fi dice però lettre s Royaux 
ordonnances Royaux , le patenti del 
Uè Lettres è plorale fèminino , o 
Royaux plorale ma/colino, in luogo 
di dire Lettres Roy ale s ordonnances 
Royales, Pvlò lo vuole cosi . 
L’aggettiuo fi mette ordinariameoto 
- - D auan- 
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auanti al foftantiuo. v. g; le fan 
paitt , It bon viri , & U borine viande 
foàtiennent le corps delhomme , il 
buon pane, il buon vino, e la buona 
carne mantengono il corpo dell* 
huomo . 

lecett. gli aggettali , che lignificano 
colore qualità elementare Natione j 
Partecipile preteriti paflìui fi met- 
tonodoppoil foftantìuo.v.g.vn ba- 
bitnoir,m veftito ner o,de le ah frai- 
che , acqua frefea vn feigneur Ita- 

; lien, vn Signore Italiano, vn homme 
débauché, vn huomo (bagolato, fida- 
to t me femme fardèe , vna Donna_> 
lifciata a ime Academìe fiori JJante , 
vn’ Accademia fioriti (lima, vn hom- 
me craignant Z)ieu,m huomo timo- 
rato da Pio. 

Vi hd anco alcuni nomi aggettali, ché 
fi mettono dietro , equefio s'impa- 
, ra par la practica , v. g le bien pu- 
bi ic , il bene publico , vne terre in- 
grate , vna terra ingrata, vn homme 
mèconnoijJantjVn huomo feonofeen» 
te &c. 


Notate anco quelli vne fimme fagè , 
vna donna prudente, c tàuia . 

HA- 
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• RARA AVIS IN TERRIS ALBO* 
OVE SmiLLIMA CORVO. 

Vne fage femmc , vna mammana , ò 
raccoglitrice , vne grò (fe fi emme vna 
Donna grotta, vne femme grojje, ou 
vne fi emme enceinte vna Donna gra- 
uida. 

Notate parlando de gli animali fi di- 
ce pieine, v. g. ma chienne eji pieine , 
la mia cagnola è pregna, ma caval- 
le e fi pleìne , la mia caualla è pre- 
gna, 

Mècbant,\& mauvais lignificano cattl- 
. uo; fono differenti mèchant fi rife- 
rifcealle perfone , e mauvais allo 
colè* v. g. voilà vn mechant homme , 
Ecco vn cattiuo huotno, nous avons 
bu de mauvais vin habbiamo bt- 
uuto cmiuo vino, onero vinaccio,c 
pure fi può dire anco vn mauvais 
homme , ma non hi tanta forzai , 

' perche mèchant lignifica ordinaria- 
mente vn huomo di catriua , e per- 
niciofa vita, Io fletto é d'vnmau - 
vaìs difcottrsy & mèchant difeours , il 
primo,s’in tende d’ vn di/corfo mal 
atterrato, mal politole mèchant dif- 
eours vuol dite pernlciofo 
^ D a - Grand , 
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&and, e grès , grande , e groflb£r4#d 
s’intende delle co fé grandi, ed alte . ! 
e gros delle co fe grofTe . v. g. vn. 
grand, bommé , vn huomo grande»? , 
vn gros bomme,vw huomo grò fio. 
Ncuf, & nuveau figmficano nuouo 
fono differenti in Francefe Ncuf fi ! 
dice delle cole fatte per l'vfo dell* 

> huomo quando non fono anco mai 
Rate adoprate, ò poche volte , v.g. 

> vn habit ncuf, \ vn ueftito n\iQ\\o,vnc 
chcmifc neuve , camicia nuoua , vn 
homme ncuf, un huomo nuouo, cioè, 
che non éaoco bene i/pcrimantato 
vn ècolìcr neuffcoìivc nuouo , cioè 
nouitio poco verfato negli efercici;, 
ò nelle lettere, ckcval ncuf, Cauallo 
nuouo, che non è anco bene arrì- 

» maeftrato . j'ayvn valet qui eji eneo - | 
re bien neuf, hò vn fèruitore, che an- 
co non é ben cozzonato . 

Nouveau fi dice de* frutti , ò delie co- 
fé, che vengono fatte dall’arte . v.g. 
du firuit nouveau , frutto nuouo , du 
'• vin nouveau, de s cerìfcs nouvelles,cz- 
rafe nuoue, t m livre ou un Roma nou- 
veau, Libro,ò Romanzo nuouo , fi 
dice anco unc nouvelle marièe , vna 
nuo- 
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nuoua fpofa nouvel hòte vh hoftcJ 
nuouo nouvel un anno nuouo . 

Couple , e paire anco fono differenti , 
couple fi dice delie cofe , che pedo- 
no etfère feparate . v. g. vnc couple 
tl' oeufs fraisjvn paio d’voua frefche, 
vne couple d'ècus paio di fendi > une 
couple de pifloles, &c. 

Paire dicefi delle cofe artificiali , che 
vanno fempre infieme • v. g. vne 
paire de fouliers vn paio di fearpe , 
vne paire de botte s, vn paio di ftiua- 
li, de bis, di calzette . de manchette s, 
manichetei , de cifeaux , forbici , de 
lunetta occhiali , me paire d'habìt s* 
intende il giubbone , & i calzoni di 
un ueftito fole. 

2)' alcuni nomi Sofiantiui canati 
da' maf colini . 

M Oiti Softantiui fem. fi formano 

dal mas. aggiungendola vne, 

prima à nomi d’ Vflìtij, ed arti , che 
finifeono in er fi aggiunge vn e,v.g. 
Confeiller , Configliere, feminino 
Confettiere, Barbitr , Barbiere, Pati - 

. cier, Paticiere , Moulanger,BouUngc- 

£)-j re, 

' % * ^ 
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* * re , fornaio , foroaia . 

Quei, che finiscono in d, & t, pigliano 
vn e, le Marchand , il mercante, la 
JSfarchande, Avocai , Avocatele Prc~ 
fidcnty la Prefidente , le Refident , fa 
Refidente , la Refidenrefla , come-» 
v anco quei in itti, ouero in, & on,v.g. 
Confin , Confine Cugino, Cugina-», 
voifin , voifine , vicino, vicina, chic»* 
cane , chienne , cagnola , Lion Lione 

* - Lionne. 

*■ 

1 Nomi , che finifeono in eur, mutano 
eur in eufe. v. g. menteur , bugiardo, 
menteufe bugiarda , voleur, ladro , 
voleufe, ladra, Procureur, Procure# fe r 
trompenr, trompeufe , ingannatore^* 
ingannatrice. 

Eccett. pecbeuY ,pecbereffe, peccatore * 
peccatrice ,r >engeur , vendicatore, 
vangerejje, vendicatrice , Empere#*, 
Imperadore fa Imperatrice, Eie £ie#r 
Elettore , Elettrice, Tuteur,T litri ce, 

( inventeur , inventrice , Gouverneur , 
Gouernatore fi Gouvernante , Go- 
- uernatrice ferniteur, fervante, tèmo, 
tèma . ’? 

Qnefti fono Irregolati * 

&ieu Bio fà Bceffe Ds a. 

Due 
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Due Duca fi DuebeJJe , Comte,Comtefit 
fe,fils, file, figliuolo , figliuola, loup> 
lupo , louve , lupa , Levrier, leurie - 
re, ò veltro, bvrette > leuriera, 6 
velerà • »- 

Nrveu, il nipote , fi Niece la nipote » 
Koy Ré, fa nel feminino Reyne,uoo 
fi dice più Koinè , Nourricier , il ba- 
lio , feminino /« . noutriee y 4 a ba- 
lia . 

Ccmpttgnon , compagno fi nel femin. 
compagne, compagna . 

De Comparatiti!, e Superlativi . 

» • y' • 

I L Comparatico fi forma dal politi- 
uo ponendo auanti l’auuerbio plus 
' e’1 fuperlaciuo fi fi aggiongendoui 
le particole tre s , forti bien, extreme* 
mentòcc. v-g. riche ricco } ptus riche , 
piu ricco, pre$-ricbe, ouero fort ri- 
che, ricchiflìmo . 

Sbavane dotta, plus fcauént più dotto 
tres-fcduant dotti mmo . 

11 fuperlatiuo fi fa anco dal compara 1 
tiuo anteponendo l’articolo le , la , 
ies . Yi g. It plus riche de la Ville , 
il più ricco della Città , la plus hel- 

D 4 le 
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li de la Court la più bella delkJ „ 

Corte. 

Il Superladuo fi può ancor elprimere 
in quefta maniera . v. g. c'ejì le plus 
gcnereux P rince du monde , è il più 
generofo Principe del mondo 3 oue- 
ro c'ejì le Prinee du monde le plus ge • 

. nereux . C'ejì la plus par f, dite Dame r 
deja Court onero c'ejì la Dame de la 
Cour la plus pay fatte, & la plus oche- 
ve'e. Quefia vltima maniera di par- 
lare è la migliore, come la più mo- 
derna . 

Doppoil comparaduofi mette qui* 

* ancorché l’Italiano adopri il geni- 
\ tiuo . v. g. ilefìplus fcauant que moy, 
egli è più dotto di me , uous ètes 
plus rìcbe que luy , voi fete piu ricco 
di lui. ’ 

Quefti fono Irregolari bon buono \ 
mcilleur migliore ,fort bon , ò tres - 
bon buoni filmo . 

Mauvais cattino, pire, ouero plus mau- 
vais peggiore , fori mauvais , one- 
ro tres-mauvais cattluifilmo, pelli-; 

. mo . 

Petit, picciolo , plus petit & moindrz~> 

- . più pk colo, fort -petit picco! infimo. 

. No* 
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Nora , moindre , & plus petit , difie- 
rentiano, perche moindre s’intendo 
della conditione , e qualità , e plus 
petit , della quantità , ò diluendone 
per efempio , le fuis le moindre do 
ms fsrmteurs , fono il minimo de* 
uoftri feruitori, s’intende della qua- 
lità uoilà le plus petit homme de U 
vi Ile, ecco il più badò, ed il pili pic- 
colo di datura del corpo . 

'2ien bene mieux , meglio , fort-bien , 
©nero tres'bicn , be nifiimo , 6 otti- 
mamente « 

Mal male, plus mal , onero pis , ptg-. 
gio , tres-mul, fori- mal, ò bien-mal 
p e imamente . 

peu poco,moinsjmeho firt-peu,tres-pcn> 
pochiffimo . 

ir. ' , *. 

b s 

Dc'Diminutiui. 

p % 

L E terminationi ordinarie de* Di- 
minutiui fono quefte et, clet,ette+ 
elette . v. g. gres, graffo, gr*ffctgrà(- 
fetto , fcmme , Donna , ftmmelette , 
Dqnmciuola,gr 4 »d, grande ,gran< 
delet , grandicello , livre \\bto, livut, 
librette f fin, trillo, attuto , cauto ^ 
D 5 finet., r 
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finet, trillarci lo , mai fon, cala , maì- 
J&nnette calétta , calina , cafuccia-»*. 
ri> è' ftrada . rutile vicoietto ft rad et- 
ra &c. - 

\i fono alcuni dioiinutiui irregolari? 
' comeuer., verme r uermijfeau ver- 
- micelio , B erger Pallore , Bergerot, 
Patto rei lo, Bergere Paftora , Bergc- 
rotte , Pattorella, beau , bello , bel lo t 
bellino belluccio^e/fc, bella, bellone, 
bellina, belluccia . 

Bou matto ,fi>let , e folichon mattarel- 
lo, pazzarello • 

Bollematta. follette , e fblicben pazza* 

. rella, mattarella . 
jfrbrc , albero, arbrìfeau , arbufcello . 
àne alino , ò lòmaro ànon alìncllo , lo* 
marello . 

éhat, gatto, cbaton, gattino. 

Diable * Diauolo, diablotin , diauolet- 
to • 

Lion Leone, Lknreau, Leoncino . 
levre , lepre, levraut, lepretto, 
kvrler velttO:, ìzvron, leucrino, ò vel* 
trino. *. 

hqin , coniglio , lapreau 9 conigliot- 

£ 9 ,. 
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figeon, piccione, Pìgconnenu , piccioli'* 
cine. 

Cifiau, uccello, rifiliti oifillon , vccel- 
letto . 

I Francefi non hanno quella fòrte dì 
nomi augumentadui come gl' Ita* 
iiani , mà glicfprimon® per Pag- 
gettiuo gres, e grand, v. g. unpalaz- 
aone , un grand Palais > un fo maro- 
ne } un gros due, &c. 

Xdiminudui fi fanno in Francefe per 
. i’aggettiuo pedr . v.g.un Palazzina 
• petit Palais , una Chiefola_» 
petite Egli fi . un bercitene , un 

f ros bonnet 3 un bercttino, un petit 
onnet . ‘ n 

* < ' y V . ‘ 

X Nomi uituperatiui, ò di difprezzo £ 
efprimono per Paggetdui mèchanr 
uilaìn, &c. V- g* vn huomaccio , 
«//a/» ho tome, una donnaccia, 
mechante ou uilaine femme , ca- 
ccia , «»e tnècbaw ou uilaine mai ~ 



i • ■* - V 

d Jùdt' 
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De' Nomi Numerali . 

• ,« 

I Nomi numerali fono diuilì in -Car- 
dinali, Se Ordinali . 

X Cardinali fon quelli un uno , une una, 

- deux due, trois ttè y quatr e quattro , 

irinq cinque,fix k'hfept fette, hufootr- > 
to jneuf uoue, di x dieci, on%e undici , 
dotile dodici , trège credici, quator%e 
* qua cordici , quinXf' quindici , fège * 
Tedici , dix-feptdiecìktte, dix-huìt , 
dieciotto-, dix-neuf > dieci none* 
uingt , uenti ,,uingt-et-un, uenti uno, 
dite però uingt deux, uingt trois , lèn- 
za mettere et, trente , trenta, quaran - 
* ta> quaranta,. cinquante , cinquanta., 
foixante, fell-anta ,feixantt et dix,fct- 
tanta, quatre-uingts, ottanta quatte— 

. uingt di x,nou anta ce»r, cento, r£«r— 

„ dix* centodieci >//* -uingts , e non_» 

* ccnt~*ingt , .cento uenti ,cenMrente , 
cento trenta, &c. deux rendile cen- 
to, mille mille , deux mille due mila 
un mille d Italie . , un miglio d’Ita- 
lia, deux milles d’ Halle ,un milier un* 
migliaio. 

ìi mille lì lafcia nia le ? «cl numero 
<. " de. 
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de gli anni, v.g.l’an mil ftx cens qua- 
tre uingt &'c. ... 

Bifogna auuertire , che la particola et 
. fi mette /blamente doppo il nume- 
ro auanti vn , v. g. uignt etunjrente 
et un , &c. quello fi oìferua anco in-» 
cent et un . Vingl\& cent , non pren- 
dono mai la lettera s fe non; quan- 
do precede vn’altro numero , v. g. 
Yingt è cu s cent piftoles, &c. ma fi di- 
ce quatte uingt èeus denx.cens piftoles 
&c. 

1 numeri ordinali fon quefìi, premier , 
primo , deuxiéme, & fecond troi fila- 
rne, terzo, quatriè me, quarto, cinquie* 
me, quinto, fixième, fedo ,feptiòme , 
fettimo, huitième ottauo , neuvième 
nono ydìxième decimo, uingtième 
uigefimo, trientième rrigefimo &c. 

No taprèmier', & fecond non entrano 
in compofitione * v. g. fi dice uin- 
gt unième 9 non fi può dire , uingt— 
premier, uingt deuxiéme, & non uingt 
fecond. * 

Jfnièmefi mette /blamente in compo- 
fitione,v, g. uingt unième , trente- 
- unième &c. : 

Nota quando i Francefi dicono. Char « 

les . 
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Us cmquìème Carlo quinto intenda- 
no parlare d’vnRèdi Francia dir 
. > quel Rome,. & Charles^quitit s’in* 
tende deUlinperadorc Carlo, quitt.-- 
to. 

* * * * . 

Be' Pronomi par fonali .. 

1 ' : * « . .• 

Singolare Nominatimi ». 

‘ " * 

1 E, ouero moy. lo . 

Genitiuo de moy, di me 
Datiuo me moy , dea moy > mi> 
ime, . , 

Acculatalo me, tmoy , mi# e me*,: 

? AbJatiuo de moy, da me» 

- Plorai® i 
Nominatiuo nous, noi; 

Genitiuo de rtous , di noi 
Datiuo notisjk. d nousjCh&i i noi" 
Accu fati uo, noits, ci, e noi 
: Ablatiuo denousyéiL noi*. 

. . Singolare 

Nominatiuo tu, ouero. toy^ tu*. 

Genitiuo de tcy , di te 

Dati uo tejoyfo à toy,t \ , & à £Clì . 

Accular te,& tay, ti, e ce .. 

' Ablat. detoy, date... 


Digitized by Googl 



Frane e fè . 
Plorale 

Nominatiuo uous, voi . 
Genitiuo de uous , di voi 



Daciuo uous , & d uous vi 9 ed è 


voi. 

Accufatiuo uous, vi, e voi * 

Àblariuo de uous , da voi ... 

Singolare .. * 

Nominami® tf,e /«y, egli, colui cflòl 
Genitiuo de luy, di lui • 

Datiuo luy, & à luy, gli,cd à lui . 
Accufatiuo le, & luy, lo, e lui m 
Àblariuo de luy, da lui . 

Plorale US, & tux, cglin o,e còlo* 
ro, effi . 

Genitiuo dì eux, di loro . 

, Datiuo leur, & à eux , loro , ed i 
loro.. , . 

Accufatiuo les, & eux, gli , loro . 

. Ablatiuo d'eux , da loto, ò da co* 
loro. ^ ........... 

~ Fcminino Singolare . 
Nominar iuo elle , ella, ó colei; 
Genitiuo dì elle, di colei . 

Datiuo lky,& d elle, le, ed à lei*. 

' Accufatiuo la, & elle, Ia,.d colei* 
Ablatiuo d'elle, da lei . » 

* Florale dles, elle, Me , 

7. Y7" “ 4 Ge~ 
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Geniriuod’efc,di loro.' 

Datiuo leur, & à elles , loro , ed à 
loro . 

Accu (attuo Ics,, 6c elici, le, d co- 
loro . 

Ablatiuo d'elles, da loro,.. 

Singolare, e plorale 
Nominatiuo non Pha * 

Geniciuode foy, di le . * 

Datiuo fe, di à foy , fi, ed à fé . w 
Accuf fé, Si foy,' fi, e fc . 

Ablatiuo’ de foy , da fe. 

Dcll'vfo de' Pronomi per fonali . 

I , Pronomi perforali fon diui/i mJ 
congiontiui,& a Ho luti, icongion- 
tiui fon quelli, jc,c me,tu,et,te , /7> luy , 
elle , le, la, nous, ycusfe, ils,elles,leur , 
fi me trono auan ti al verbo , 
v.g. je uous aime ,\ ovi amo, jeyous 
diray laYeritè, io vi dirò la verità , 
ve//* we donne^, des lotianges qui ne 
me font pas dues , voi mi datedellc 
ledi , che non mi fon domite * 
Il tne-fera plaiftr , eglfmlfàtà pia* 
cere. , ' • 

Eccettuato però, quando fi fa PInter- 

roga. 
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roga all* ora il nominatiuo fi mette 
dietro . v.g. je parleray , io parlerò , 
parlerai -jd parlerò io? il a e«?egli hà 
hauuto’, a-t’ilctfhà egli hauuto ? ils 
auront haueranno auront /tóhauran* 
no coloro . 

I Nominatiui afloluri fi mettono fenza 
verbose fono i feguenti moy Io, Toy, 
TuJiibCgli, eux coloro, elle, ella, e/- 
les , elle, ò effe , v.g. qui adii cela ? 
ehi hà detto quello \moy, io , Toy , 

- Tu, lui, colui, eux, coloro, elle, ella , 
ò colei, Jth*i efl /<i?Chi è lì cefi moy , 
fon'io, c'efi lui, è egli . 

Quando i datiui , & accularmi con- 
giontiui fi rincontrono infieme il 
datiuo precede alPaccufatruovv, g.it 
me le pretèra , egli me lo prederà, li 
che non s’ofierua , doppo l* impe ra- 
tino , doue Paccufotiuo precede il 
datiuo congrontiuo, v. g monirc % 
le moy,modratemelo,te»e^-/d moy, 
datemela, prètc% lenous, predatece- 
lo &c. 

Quedi tré Acculatila; le, la, les, che fi * 
gnifteano , lo, la, lì, e le, precedono f 
datiui lui, & Icnr , v. g. je leluy pw~ 

.tcravdo glielo predatóre la luy do- 

ne, 
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ne y gliela dono , m à fi falciano piè 
« elegantemente quelli acculàtiui a- 
uanri i ludetti datiui dicendo, jeluyt 
m montreray,)e leur prèteray &c. 

Si oflcrui , che Lui è Dati uo Singolare 
communeal mafcolino , &al tèmi- 
- nino, e lignifica nel datino mafcoli- 
no gli, in latino illi , v. g. fi vous 
voye^ Monfieur NÀonne^-Lui cela . 
Se voi vedete il Signor N. dategli 
qnefìe , c nel datiuo fenainiao fi di* 
ce ancor lui in Francete, mà in Ita* 

_ liano fi dice le , v. g. Si uous uoyei* 
M adante iVT. fàites - Ari mes bai fé- ma~ 
ins y come anco leur loro, e Datiuo 
plurale commune, e lignifica in Ita- 
li ano loro , v, g. dites-leur qui il & 

* uiennent , dice loro , che vengano 

* leur in quello lignificato non piglia 
tòailaietóai ^ w $4* 

' mon feritimene x dirò loro ii parere 
mio , mà ben fi quando é plorale 
pofièlSuo piglia s . v g* les Pcùfans 
ont perdu tms leurs btens t i contadini 
2 hanno perfo i beni loro . 

Si noti perocché eflendo la colà po£« 
feffiua al Singolare , le bene folte di 
molti 9 leur non piglia la lettera s. 

*• & 
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v. g, Pierre , & Paul ont perdu leur 
liure\ Pietro, e Paolo hanno perdu- 
to il libro loro. 

Moy, toy , fono anco datiui, & Accu- 
latoli , c lignificano, mi, ci , e s’vlà- 
no doppo le feconde perfone dell*' 
Imperatiuo quando non vi è lsu$ 
negatione . ▼. g. faites-moy la fa - 
veur, fatemi il &uore,/ez;e^y,leua v 
ti &c. 

Con la negatiua fi mette me, te auan- 
ti al verbo . v. g. ne me faites pas 
ce dcplaifir , non mi fate quello dil- 
piacere , ne te leve pas non ti leua- 
r*L 9. . 

I Datiui alfoluti fon quelli, <èWy à toy , 
4 luy,à cllc,à nous , à vous, à eux, à el- 
les , e 1? mettono lènza verbo . v. g. 
À qui PaveT^ vous donne ? à chi l’ha- 
uete detto? d luy i lui, d eux, i loro, à 
elle i lei . 

Sccettione. Quelli Datiui alfoluti li 
mettono doppo alcuni verbi . v. g. 
boi re bcucre,fè jfer,fìdarfì,etre quan- 
do lignifica appartenere , fe recarti 
mander,s*attendre , penfer , ò fongtjr , 
penlàre prendre garde attendere 
abbadare , unir quando 'lignifica», 

riftef- 


pi, <7 ramatica 

PiftelTo, che impedire . v. g. j’ay>bu> 
a luy>à eux &c. io gli hò fatto vilj 
briadis, il fi fie bien d moy , egli il 
fida di me , ce livre e/l à moy , quei 
iibro c mio prenc^-garde à vous , à 
luy, à elle, à eux , &c. abbadate 
voi , à lui , à lei, à loro, &c. le finge 
delle quanti je la voy , penfo à lei 
quando la veggo , il ne tient pas à 
moy que vous ne fiyex contane , non_» 
rimane da me , che voi non fiate-» 
contento , je ne niattens pas à vous , 
non mi ripofo fopra di voi , uani 
vous aurex, befoin de quelque chofe 
addreJfiX‘ v °H s * «wy , Quando fra- 
nerete bifogno di qualche cofafate 

. capitale di me , e di tutta la cafa’, je 
m'cn rapporto d eux > mé ne rimetto 4 
. à loro . 

Quando occorrono due Imperatiti! 
con la particola et in mezzo , il pri- 
mo Hnperatiuo riceuc doppo (e il 
dattilo , oucro l’accufatiuo afloluto, 

& il fecondo Imperatiuo piglia-» 
auanti fe il congiontiuo. v. g.lcvons 
nous , & ttous habillons auplus vite , 
leuianci, e veftiamci quanto prima, 
leve toy } dr t’en va d la meffc, Ieuati, 

e tcn 
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. e celi vi a Meda , faìtes luy me s'b al- 
fe- mains,& luy dites ejue je lattens . 

. Lo lidio s’oficrua benché li mecca vilj 
foto pronome . v. g. prene % la piu - 
me,& me faìtes fcavoir de vos noti- 
vellesjais du feu,et ncus apporte à de, 
ìeuner 

Gl’Italiani mettono i pronomi pedo- 
nali, e la particola ne doppol’au- 
ticrbio Ecco, Se il Francete gli met- 
te aiutiti . v.gme voilà, eccomi, U 
voilà, eccola, les voi Lì, eccoli, & ec- 
cole, e» voilà, zccoiiCjCn voicy,ccco - 
ne qui. ?. 

I Da tiui, & Accuiàtmi ailbliui s’vfàno * 
con le propoficioni. v. g. vcne% auto 
' ntoy, venite meco, con tre luy, contro 

- , di lui, pour moy, per me,pour elle. per 
\d,jufques à cux , fin’à coloro che % 
in caia voterà . 

Me,te,fe,nous,uous, fon datitii ,& accu- 
fatiiii congiontiui , che lignificai o 
in Italiano mi, ci, fi, ci, vi, fi nel da- 
talo come ncll’accnlàpuo. v. g ii me 
pr etera fon carojfe , colui mi prederà 
la fiia carozza,/e te donneray vn feu - 
flct, io ti darò vn fichi affo, elle fe re- 
penti colei fi peme,?7 nons fera Iufli- 
, ' ' cc 


M 

Digilized by Google 


94 Gramatica 

ce, egli ci fari giuftitia, nous uous 
portons refpcEl , noi vi portiamo rif* 
petto . 

Quando la particola Italiana SI, hi la 
voce d’vn verbo peribnale , piglia-* 
il Datiuo alianti contro la lingua-» 
Francefe, che dice ou uous fa.it tort , 
vi fi fi torto , l'on me fan injure mi 
fi fi ingiuriai» Itty dit la veritè, gli 
(i dice la verità • 

Circa quelli pronomi perfònali è an- 
co da notare vna difficoltà, doue il 
Francete mette on fe repent, corno 
farebbe à ire fi fi pente, l’Italiano 
lo muta per quelle parole vno , la-» 
gente , ciafehed’vno, tutti, v g. vno 
fi pente,*» fe leue l' hìverplus fard que 
tefiè, la gente fi Iena pili tardi Fin- 4 
uerao, che la fiate , di più col verbo 
Imperfonale pafiiuo il Frane e lo 
adopra il verbo hauere, e l’Italiano 
via il verbo efsere . v. g. on a ckantè 
•unemeffeen mufique,Ci è cantata vna 
Mefla in mufica, on a fait vn beati 

. fermon, s’è fatta vna bella predica-», 
e così ne gli altri tempi del verbo 
efisre. 
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* ' ' 

T» **• 

J De* Pronomi Z>imonfiratm con vm 
nome » 

*- „ » 

Q Vefli pronomi fon diuifi in con- 
giuntiui, & afloluti. 

I congiontiui fono ce, e cet, quel- 
lo ,e quello, il fcm •tette quella, ò quc- 
fla . « 

f 

Ct , cet, quello, ò queùo fon del ge- 
nere mafcolino, ma si differentiano 
perche ce,(i mette amanti vna confo- 
nante , v. g. ce Printe , quel Princi- 
pe , c cet auanti vna vocale e h mu- 
ta, v. g. cet enfant, quel fanciullo, cet 
babit quel veftimemo, abito, quella 
vede. *w 

Cotte femin. quella, ò quelli , fi mette 
auanti vna confonante, e vocale in- 
differentemente , v. g. cene Dante, 
quella Signora , cette epèc quel ha-» 
fpada , cette opinion , cette inuen- 
tion . . : , ì. 

Plorale commune • : 
Quelli tré pronomi ce, cet, cette, hanno 
vn plorale commune, cioè c#j,chej 
vuol dire quclli,qucfli, quelle, quelle, 
c s’vfa per tutto aurati le confona- 
■“ ~~ ti f 
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ti, ò vocali, v. g. ces meffìcurs , quelli 
Signori, ces fnfans , quelli fanciulli • 
ces Dames, quelle Signore, ces ameì, 
quelle anime » 

Quando fi parla di vna colà da noi 
difeofta , à quelli pronomi fi ag- 
giunge la particola là, v. g. ce liure 
la quel libro II , ma parlando d' vna 
cofa vicina di noi , fi mette la par- 
ticola cy, v. g. ce livre-cy, quello li- 
bro, ce cbevalrcy, quello cauallo . 

Pronomi dimonflratiui affolliti, cioè 
fcn'za nome . 

C Eluy-la, colui, celuy-ey , quefto 
qui,ò colìui hanno vn medefimo 
plorale, cioè Ceux-là coloro, quelli 
là, ceux-cy, cofioro, quelli qm,fem. 
celle-cy, quella qui, celle- là, colei, ò 
quella li. 

\ 7 ota fi mette anco celuy, atlanti il re- 
iatiuo quii que dont , v. g. connoiffe 3 
vous celuy qui paffe , conofccte voi 
quello ,che pafla, j'aime celuy que 
miss aimev , amo quello , che voi 
amate, celuy dont uous m'aue % parie , 
quello del quale voi mi hauere par- 
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lato , plorale , ceux qui di font cela ? 
quei, che dicono quefio ceux gue_r 
\>ous fcjCve quei che voi iàpete . 

Geminino , celle qui nel nominatalo , 
v. g. celle qui (fi belle trouve des a- 
man*, quella, ch’é bella troua de gli 
Amanti , .nell acculatiiio celle que 
*ous aime^efi fortjolie , quella che 
voi amate, è molto garbata , e leg- 
giadra^ 

.Plorale celles qui } v.gxelles;qui ont plus 
de inerite , quelle che hanno piu me, 
rito , ceUesque Yms voye^ paffer , 
■quelle che voi vedete paisà re , celles 
dont nousparìàmes hier, quelle delle 
quali, noi parlammo hieri . 

mette anco nel Singolare benché 
ieguiti vn verbo nel plorale, v.g.qui 
font- ces Mcffieurs-ld , chi fon quelli 
Signori, fi risponde fon gentirhuo- 
mini foreftieri, ce font des Gentile- - 
bommes è t ranger s * ce font des Alle- 
ntane , qu'eft-ce quec'e/ì celai oh qu' 
tfl-ce celai fi ri/ponde ce font des gans * 
iòn guanti , ce font des ètoffes de baut 
frix , fon Drappidi gran prezzo co 
font des galans que f ay fait -venir de 
Paris , fon naftri , che hó fatti venir 

£ da 
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da Parigi, non dite , ces font des £(d- 
lans . Ce qui, fi mette nel nominati- 
uo , e nell’ accufatiuo, fi dice ce que, 
v,g.ce qui yous contente m'agrèeauffi, 
ciò che piace à V* S. anco mi gra- 
dile leferay ce que voms me comma - 
derex, faro ciò che V- S. micom* 
manderà . 

Quefti pronojBÌ dimoftratiui corno , 
anco i perfonali fi declioano cpn~> 

» l’articolo indefinito , cioè de, & à . 
Iccluyntl (ingoiare mafcolino,' & Ice - 
ux , nel plorale fono parole di fu fa- 
te per dire quèflo, e quefti corno 
anco il feminino icelle , & Icelles , 

• quella, e quelle, ò quella, e quelle , 
:: v. g. M.N.cfiuntres-honnètcbom- 
me Yous pouYex bienYous fier en iee- 

luy 'j<Ii Sig. N. è va huomo hono- 
rato, potete ben fidami di lui , dite 
meglio J YousponYex bien vousfier 
en luy > ouero, vous pouYex bien Yous 
\ yfieTfC'cft en mon Prìnce t quc je rnets 
mon efperance ictlui me fera Inftice , 
dite , il me fera juftice , e non ice luy , 
%i In mio Principe pongo la mia fpe- 
..u ranza, egli mi farà giuftizia . 

' ' " ’ ' ' \ " Be' 

•CA ’■* 
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De Pronomi P offe (fitti . 

S O no diuifi in congiontiui , Se atfo- 
Juti. 

I pronomi polsèfliui congiontiui non 
polsono ilare feti za nome,e fi decli- 
nano con l’articolo indefinito de, Se 
à, in ogni genere, e numero . 
Singolare 

Mas. mori , ton , fon, il mio, il tuo , il 
fuo . 

Feminino ma,ta,fa, la mia, la tua , la^ 

. ■ Tua. 

- é 4 •* 

Plorale commune 

Mes,tes,fes, i mici,ì tuoi, i fuoi,le mie, 
le tue, le fue . / 

Singol. comune nòtrefròtrejeur, il no- 
Ziro, il vo/lro, il loro, e la noftra , la 
vofira , la loro, del genere comu- 
ne . 

Plorale comune 

dV os,Yos,?eurs, i noftri, i vofiri , i loro , 
le noftre, le voftre, le loro. v. s g. mon 
cheval , il mio cauàlloy fon efprit , 
l’ingegno fao,mes cbe\>aux , ì miei 
caualli , fes che\>aux , i Cuoi caualli , 
id /re ami , il volil o amico , fa mài- 
% - E 2 ^ trejfe, 
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tre{fe,\a Tua Padrona, ò la fua inni- 
morata,/^^ amis,i loro zmicìfieurs 
amiesy le loro amiche . 

I pronomi po/sefliui afsoluti fi decli- 
nano con l’articolo definito le , du* 
dUy &c. e non lì adoprano in Fran- 

.. cefe con vn nome. 

Singolare Maicolmo 

Nominar, le mienje tienjefien il mio , 
il tuo, il fuo. 

Genitiuo da m/en,xlcl mio, du tìen, del 
tuo, du fieri, del Tuo. ) 

Datiuo aumenti mio ablat. dumen , 
dal mio . 

Femin. la mienne , la tienne > la fienne , 
Uania, la tua, la fua . 

Mafc. le nòtreJcYÒtreyle leur, il noftro, 
il voflro , li loro . 

Fem. la nòtre, la \>òtre ) h leur,h noftra, 
la voftra, la loro . 

Plorale comune 

* Lei nòtres , Ics vòtres, les leurs , i noftri , 
voftri >i loro, le noftre, le voftre, le 
loro . 

Quelli tré pronomi pofseffiui mafc. 
mori, ton,fon, Ti adoprano auanci va 
nome fèminino , che comincia per 
vna vocale , ò per h musa per jichi- 

fare 

<• * — * . 
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fare la difsonanza, ó cacofo»ia,v.g. 
nton cpte, la mia fpzda,ton ambinoti,, 
la tua ambinone* fon ignorance , la_» 
Aia ignoranza, harmonie , fon hb - 
t effe, fon honnètetè , noli dire , wà 
w ambition, fa ignorance: 

Quando queftrdue pronomi wo/re, o 
vò/re noffroy e voflro,noftra, voftra, 
A pongono eoa vn nome fi pronun- 
* ciano breue , v. g.vàtre femteur , 
feruitore voftr o,votre fermante ,fèrua 
voflra ,come vòtferYiteur , vot fer- 
mante , ma efscndopGfii foli fi pro- 
nunciano longo . v. g. ile/l meilleur 
que le. no tregue le.mètre , egli c : mi- 
gliore delnoftro, del vofiro , votre 
V illeeft plus grande, que la notte, la-» 
vofira Città é maggiore della no- 
ftra come anco quando la parola 
Aguente’ comincia da vn& vocale , 
Vi g_ je fui* votre ami , fon voftro 
amico, non* dite vot ami^ous perder^ 
motre argent, perdete i danari voftri ,, 
non dite «or* argenti 
Di; piu -fi proferif'cono longoquando 
ir nome feguentecomincia pervna 
vocale, v. g. uòtre ami , Tamico vo- 
ùto^mòtre èpèe, la fpada voftra , nò- 
1 E 3 tre 
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tre amitiè , ramicitianòftra &c# 

Qui m’ è a grado di auuertire , che il 
nome un , une , vno, vna come anco 
ce } cet,cettc, ces , quelqut , non s’vfano 
mai co* pronomi pofseffiui con- 
giomiui. v.g.vn’amico mio , non fi 
può dire vn mori ami, vn moti fiere , 
vn m io fratello , un mon cheual , vitlj 
mio causilo , altre volte fi diceua-# 
un mieti ami , un mien fiere , un fieri 
feruìteur , mà hora fi vuol’anzi prat- 
icare, undemesamis , me mìennc 
amie vn* amica mia *dice une de mes 
ami es } un de Yos Yalets , vn feruicor 
voftro, vno de’voflri feruitori.^» de 
mes fieres , Se ne Iiò più d’vno, e fo 
ne hauero vn folo dirò mon fiere , 
YiftefcOtvne de mes foeurs &c.Non_» 
fi dice quclque mien intére/}, mà quel- 
que intére/} que j'ay . - 
Io flefso s*ofseiua ne’pronomi ce, set , 
cettc, ccs, e non fi dice, ce gentìl'hom- 
me mon ami , qucflo gentilhuomo 
mio amico, mà dicefi ce gentil' kom* 
me de mes amis , tette Demo: felle de 
mes amies . 1 


De' 
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De' Relatìui quì>e qne } chi, che . 

Q Vi lì dice tèmpre nel nominatalo 
in ogni genere, e numero, e fi de- 
clina con l’articolo indefinito coi- 
rne anco in Italiano . v. g. qui efi ce 
& Prime * lai chi è quel Principe ,, qui 
■ font ces meffieurs ? chi fon quei Si- 
, gnori? qni efi cette Princeffei qui font 
ces dmes ? chi c quella Principefia ? 
chi fon quelle dame . Jjhii efi ce Cq - 
valier, qui monte à chevai de fi borine 
gracei Chi è quel Caualier ,che ca« 
ualca con tanto ^rboiPourquoy di - 
tes-vous cela de moy qui fuis vòtrt 
ami\ perehe dite voi quefto di mo , 
che fono amico voftro . Nous qui 
somesC brètìens, noi che fiamo Chri- 
fiiani . Connoiffe^vous cette Prin - 
- eeffe qui paffe dans l'efprit de tous Ics 
Grands polirla plus accomplieja plus 
achevce t & la plus enjouèe Dame de 
la Cour , onero pour la Dame de la 
Cour la plus accomplie , la plus ache - 
vèe, c£* la plus enjoiiée . Conotèo 
V. S. quella Principefia , che è fil- 
mata da’ Principali per la più com- 

E 4 pica. 
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pira , c la più allegra Dama della-* 
Corte . Non fi dice connoijjex^vous 
tette P vince JJc que paffe ? come in_j 
Italiano, perche no* fi mette mai que 
nel nommatino>e non fi riferifee alL” 

- antecedente. 

JEccettuate pero certe maniere di lo- 
dare, e di biafimare - v. g. le brave' 
bommequevousétes ! il galantuo- 
mo,, che voi fece , malheurcux qnc je 
• /Wj { Sfortunato che fon ’io . 
pone gl’italiani mettono che', anco* 
i Francefi dicono que nell’ accufati- 
uo, v. g. que dites vous,che dice V«5. 
que faites vousì che fa V. S. due^ vous' 
vit le cheual que j'ay ac he té ? haueto 
vifto il cauallo, che hò comperato? ì 
Che pofto fenza verbo interrogan- 
do lignifica in Francefe quoy , v. g. 
Jguoy , penfe7~vous que je ne fqachc 
pas neon flit ? che peniate voi , ch’io 
non fappia il fatto mio . 

Sf mette, anco qui in Francefe nell’ac- 
cufathioìn va’ interroga come io.» 
Italiano-, v. g.. qui craignc^-vous l 
chi temete voi qui aue^-vous vu ? 
chi hauete voi veduto ? 
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'S. % e > fi piglia anco tal volta per vn* 
auuerbio di, quantità; come per am- 
miratione>, v, g*.que de monde il ya- 
yoìt. aujourd'kui; pour voir le combat 
duT aurea»., quanta, gente: vi era_» 
hoggi per vedere il combattimento 
del Toro , atte de caroffes on voit à Ro-. 

Zequel , il quale, c relatiuo , & interro- 
gatine, come ancora qui, mà fi dif- 
ferentiano in. vna. co/a , che non fi 
può cofiruire fenza fofiantiuo ef- 
preflo, ò intefo. v. g. loquele ft : c e qui 
à fait cela ? chi e fiato quello , cho 
hà fatto quetto?s*intéde d'entrevous 
tra di voi'.. 

I;moderni non vfàno più il nominati- 
no nc l’accufittiuo, di qaeflo prò «v 

* nome dopo ranteccdence , màado- 
prano qui nel nominatiiio , . c qu^a 
neiraccufatino .... v. g. non dicono. 
connoiJ]t^ z/ous : ce Gentìlbomme le - 
quel me falub\\ conofce V.\ S. quel 
Centilhuomo , che mi (aiuta , bifo- 
gna^dire. qui me* falli#, ì'ayrequ la 
lettre Uquelle. vous m'aye^ écrite, hò 
riceuuta la lettera, che V. S. mi hi* 

* lama, e quelle maniere di parlare: 

E 5 , 
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fono vitiofc , dite j'ay reqà la lettre 
. que votts m'oue ^ ècrite ,ò, qu'il vous à 
piu m' borire . 

ma fcolino, & quelle fe minino, fi 
. declinano eoo l’articolo indefinito, 
c fi mettono Tempre in vna interro- 
ga con vn nome , v, g, quel homme 
ejì-ce là ? quelle femme e fi- ce là , ere, 
quel malheut vous e fi- il arrivò ? che 
difgraziavi é accaduta? ma non fi 
può dire, qui homme efi-ce-là qui 
< malbeur . 

De quoy, e de qui, à quoy , & à qui dif- 
feren-tiano de quoy , & à quoy fi rife- 
rì feono alle còfe , e de qui , & à qui 
alleperfone, v. g. de quoy parle^-- 
%>ous ? di che parlate voi?à quoy fon v 
~ ge^-vous l d che penfate voi , de qui 
parici vouté di che parlate vo PÀqul 
par le%- vous 7 : à chi parlate voi? 

De' Pronomi indefiniti . 

V .** 

I Pronomi indefiniti fi declinano*co 
l’articolo indefinita, e fon quelli 
. aucun , quelque, quclqu'vn , o anturi r 
chaque , cbaqti vn,.autre , quiconque , 
qneÌconquc ; plvficHrs } pas- vnjcut, me- 
; ' 
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me, nutruy, ccrtaih. Aucun auetine, 
alcuno, ò neftuno, alcuna,© ninna-» 
n^l Angolare é Tempre negatiuo , 
v. g. je rìay aucune connoijfance, non 
Iiò niunaconofcenza ,je n'ay aucun 
ennerny queje /cache , non hò niun-» 
nemico , ch'io fàppia * 

'Jpnelque pronuntiate la lettera I„e cba* 
que , qualche , e ciafched’vno fon_> 
del genere comune fanno nel plo- 
rale quelques, chaque non poflòno 
ftare fenza nome , v. g >queìque Ca- 
Yalier , chaque Dame à fon humeur 
particeli ere chaque pai sa fa coitili 

, IW&, 

r t £>uelqu’vn > quetqu'vne qHalched’vno 
non pofsono fiare con vn nome , 
pigliano s nel mezzo per Tare il pio 
rale. v.g. quelqucs-vns difentj alcuni 
dicono , Fen connois .quelqucs-vxcs , 
ne cono/co alcune, 

Ghaqn'm ciafched’vno fà nel feminino 

, chaqu’vnefi mettono di rado com* 
vn foflantiuo, e fi fariuono anche , 
col CydacuHiCkacuney.gjhacun a few 
epinioH ciafched’vno hà la fua opi- 
nione. 

Ouiconquc chiunque fi riferifee alle: 

E 6 per- 
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perfone, non ha plorale,e fi cofirui-- 
fee fenza foftantiuo, v.g.J^uiconque- 
oh fermerà lércommandemens : de. Dietim 
fera fauvè'. 

£>uelconquCi qualunque fi ri fenice alle’ 
perfone, & alle cofe, e fi mette Tem- 
pre doppo lì (oftanciui,v. g.fans ex- 
ceptien.qkelconquc:, fenza qualunque ; 
eccezione v 

Mlupèurs molti, molte é folàmente del 

* plorale in ogni genere . v. g. p/«~ 
fieurs feìgneurs & plufieurs Da.- 

mes .. 

Eerfonne, nefluno, e fitagolarefolamen- 
te fi mette, indifferentemente, auan- 
ti , a doppoi verbi , quando, per-' 
fonne è nominar.fi pone auanti.v.g. 
perjonne ne donne rie* , .l leflun di 
niente màquandoéaccuiatiiio fi , 
mette dòppo iTverbo, v,g.;> ne con — 
tiois per fonne non; conoico nefiìi»' 
no., 

Pas vn , & pas-vne nel feminino fi : 
pofibno.adoprare in alcune manie- 
re di parlare’ in vece di ' perfonne co 
quefìa differenza però , .che, per fonne J 
non fi riferifee -, che. alle perfone , e 
ftas-vn > e pas-vne li riferifeono an-v 

' ‘ CO/ 
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co ad altre cofc , v. g. rìtfre^-vous 
point d'cnnemyl je tCen ay pasrvn que * 
je connoijfel non ne hò niuno, ch’io 
conofc Zi combien abe^-vous de liv- 
resallemansì Quanti libri Todeichi 
Jiauete? je rìcn ay pasrvn non ne hò* 
purvno;. 

Fasrvn , e pas-vne hanno; 
coftruzione.che perfonne . 

Circa que ili trd: pronomi indefiniti 
rien, niente > perfonne^dTutìO, pas- 
ti», e nel fcmmino ?45rT;^nefiùno, 
e neflbna, è da notare , che quando • 
fono, nominatali fi mette ne doppo • 
rien , e quando; fona accufàtiui, al 
contrario ne fi mette àuanti,y.g . rien 
ne me plait tane: que la ^ compagnie d* 
v z me perfonne d'efpritf niente mi pia* 
quanto la, compagnia; d’vii virtu®- 
- fò;- Perfonne ne me pourr a pervader- 
cela^ ueflimo, mi potrà perfuadcac. 
i quefto.. 

Efempio deH’Accufatiuo- 
te ne troupe rien de charmant, en cette * 
Ville , non trouo niente diletteuole 
in quefta. Città; le ne connois perfon- 


ne qui vohs puiffe mieux coment er que 
Monfieur N,.: 

'' — riftef* 
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l’ifìefso s’intende di pas-vn , & 
j vne,v.g. pas-vn //y*e ne m'agrèe que 
■ #c. nef&un libro mi aggrada , che 
&c. I e ne trouve pas-une fi Ile qui 
Ait plus d'e/prit que Mademoifelle^y 
N. Non n'ouo ne fsun a Zitella piu 
fpiricofa, chela Signora N.»*«ve^— 
Vo«j pointd'amis en tette Ville ? non ■ 
liauet* amici in quefta Città* jc rìen 
tiypas-un , non ne hò pure vnp , ù 
nefluno.* 

“£fème> medefimo, e medefitna,del ge- 
nere comune nel plorale mèmes me- 
defimi , emedefime , v. g. le mime 
hommeiì inedefimo huomo,/<z ménte * 
<bvfe la medefima co/a , les mèmes 
perfenves le medefime perfone, que- 
fio pronome fi mette beniflìmo 
, -con Vn pronome perfonale afsolu- 
io anteponendo però il pronome 
perfonale coniuntiuo , w* g. je lefe-. 
vdy moymème , io medefimo Io farò , 
elle me le dira èlle ménte, ella mede- 
7 lima me Io dirà , nous le difons nous 
ramès, noi fieflì Io diciamo . 

"Autruy altrui fi riferifee fidamente alle 
pedone . v. g. le ìeien dautruy ne fi 
W 4 «(?«5,raltrui bene non c noftjro 

* il 
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il ne farri point mèdire d'autrui , fiori 
bifogna fparlare d’alcuno. 
Heureux celuy qui pour devenir fa - 
ge. 

v X>u mal d'autruy fait fon appunti f~ 
•. Afe- 

FELIX QVEM FACIVNT ALIENA 
PERICVLA CAVTVM. 
FELICE QVEL CHE PER DI- 
VENTAR SAGGIO . 

DELL* ALTRVI MALE FA* 
PROPRIO VANTAGGIO. 

Vn Certain homrne , vn certo huomov 
me cenarne fèmme , vna certa don- 
nacque Eo pronome per rordinario 
fi coftiruìfce auanti il foEantiuo , 
mercè, che mettendoli doppo mnta 
Jafignificatione, v.g.// a ime certame 
penfionjl a un certain gage > egli ha 
vn certo Eipendio, ò falario, e im 
gage eertaiìt, vuole dire vno Ripedio 
ficuro, line certame nouvelle , vna-» 
„ certa nuoua , e urte nouuelle tres cer- 
, taine, vna nuoua ficuriflìma . 

Il, è t,onj quello pronome il , ferue 
ì al firn perdonale attiuo . v. g. il fant 
V. egli bifogna , il tonjae;t^\ tuonai 
v. èclaire , egli lampeggia, on oucro l on 

' fcr- 
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terne airimpcrfou^le paftuo - v. g.\ 
o)7 aitne, ouero fon aime, fi ama , on 
filiamo ton finiti Già &c, 

L'on croua fi fpe fse Gate, in luogo de on • 
ni à bi fogna au uercire $ n on merce- - 
re l'on auanti r, relaciui , e pronomi; 
/ per/bnali, che, cominciano con Ja_» 
letcera / . v. g. je, \,eux- que l'on luj 
• dotine ce qttil demande, meglio é dire 
}e s eux qu'on luy donne . voglio che,- 
g Jl fi dia, , per. isfuggice la. difso«~ 
nanza, ; 

■Delie particole fidatine y, en, e:* 
Àont « . 

"X; 

\7~ Significa in Italiano ci , e vi , de~~ 
Jk.~ notando vn luogo. v.g.Monfieur 
le P vince, N, ejl-ilalléà U chaffe ? è 
t andato à caccia il Signor Principe ? 
my Monfieur.il y efl allé. Signor fi vi 
d andato Monfieur le Comte efl-il au ■ 
logli ? il Signor Conce c in cafa non 
toonfieur fignót nò il riy efipas, non . 
ci è 7 je rìay pas enccre à itè I cglifc il 
k fata que j'y ai Ile, ancora non fono* 

andar 



Francese* il? 

andato rn Chiefa bifògna , ch'io ci 
* vada, alle\-y y rìy alle? s pas andateci* 
non ci andate . 

m 

0 

E N s'intende d*vn luogo >de!It co- 
fe,e delle perfone, e fi efprime in-, 
Italiano per la particola ne, v.g.ve- 
tie^-Yous du mane gel venite voi dalla 
caualèmza? ouy Monftettr j' en \>iens, 
vengo . 

Si3^^^C^point de Imes francois jc 
\9tuìèt^f0em 9 fe- voi non hauete 
lil^ifftóde^|ne preftarò . Ily à 
peni* étrangèrs en vette Fi Ile jc 'toh- 
drois qu'il y en eut dauantage , Vi fon 
pochi foraftieri in q netta Città, vor- 
mi, che ce nefofsero piu . 

Z>ont- 

* > * ■ . ». •* e 

; > T i 

D 0»t fi mette elegantemente inJ- 
luogo de i genitiui &ablatiui 
del pronome relàtiuo duquel, de la - 
quelle , desquels , desquelles , e de qui 
v. g. Yoild le Ca'valier iont nous par- 
. Umcs bier , ecco il Caualiere dei 

qua-; 
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quale parlammo hieri, in. vece di 
' dìxtyduquel, ouero de qui nous parlò - 
mes bier. Follò la per fon fi e dont Man - 
fieur un tei efl éperdnmcnt amou- 
reux , ecco la perfona dell a quale il 
Signore N. è fieramente inuaghir 
to, in vece di dire de Uquel/e , -ò 
de qui Mon fieur un tei e fi amo)*- M 
reux . 

*glié da notare , che dont fi riferifce 
non Colo alle perfone , ma anco al- 
le cofe , v. g. Follò l'èpèe dont ou Hi 
laqutUe il a ètè blefsè . Ecco la fpa« 
da della quale è fiato feritoia non 
• fi può dire , Follò l'épèe de qui ‘il 4 
ètè blefsè * 

VERBI AVS ILI A RI j 

Cangi ustione del f'nba . 

. AVOIR HAVERE . 

: I udienti uo V re ferite . 

I * Ay Io hò tu ds tu hai , ila, egli 

ha. ; . . . ! 

Nous a\-ons noi b abbiamo Fous , aYe%> 

voi 
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oi hauere, ìlsont, eglino hahno . 
?erfecto Si j' avois Se ia haueflì . 
vois haueuo , tu avois , haueui , iP 
voit , haueua Nousavions haueua- 
no,vous cCvic^ hauèuate,//* avoient 
taueuano. 

Tetto I. hier, lemois pafsè j’eus, hìc- 
i,il mefe paflàto ìohebbf . 
ts , io hebbi , tu eus, haucfti ,il eut, 
icbbe. Nous eumesyhaaemmovoia 
utes, hauefte, ils eurent hcbbero. 
Tetto II . Aujourd'buy , ctttefemai* 
te, jay tu, hoggi , quella fcttimaoa 
io hauuto . 

yeu, ho hauuto, ttt as tu, hai hauu* 
o, il a eu , hà hauuto , Nous avons 
\ u habbiatno hauuto , Vous avt\ 
>u hauecc hauuto ils ont eu , hanno 
iauuto, 

che perfetto . l' avois eu, haueuo 
ia uuto , tu avois eu , haueui hauu- 
o il avoit eu haueua hauuto , nous 
rvions eu, haueuamo hauto , Vous 
tv/e^ c#,haneu^te hauuto, ils avoient 
nt, haueuano hauuto . * 
uro . Si j'ay, fe hauerò ; 
tray , haurò, tu auras , haurai il.au- 
a haurà , nous aurons haucremo, 

vous 




il 6 Verbi 

vous (lurex > hauere te, ih (tur brìi bag- 
neranno. 

In) peraiiuo ^)r/, babbi tu , qu'il aie ,, 
habbia quello, , habbiamo, a- 
ye% habbiate quils ayent , habbia» 
no 

Qtt attuo , e congìontiuo preferite '., 

JDieu Vernile que ^ Dio voglia che, I'ayc, 
io habbia, t« aycs ,, tu h abbia ,, il aie , 

• egli habbia^ noueayonshàbbi&mo , 

' vous ayex> habbiatc , ils ayent , hab- 
biano.. 

Imperfetto I. Plutà ftieu que, piàccflè: 
à Diò che .. 

r J%jrìy qur, benchc encore que , lien 
qne.,\ - - ■ 

/’èfó^Haueflì, tu euffes, hauefli, il e ut,' 
hauelle, nous cujjtons , haueflimo 
7Jous eu/fieT^ bauefte ils euffent ha- 
ueflfero . 

Imperfetto II. volontiers . , volentic- 

* - • * < * 

ri!„ 

Vauroh , haureiy aurois >t haurefti 
ilanroit, haurebbe rror/x aurionsM&u- 
remmo, von$aurie7 y> hai tede, ih (tu', 
roier.t haurebbero. ' 

Prete-- 
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etico Perfetto . Dica Ventile que > 

)io voglia che quoi que , encore que y 
etiche. 

c cu , io habbia hauuto , tu ayes 
ii tu habbia hauuto ,7/ ait eu , egli 
ìbbia hauuto ,7ious/tyons eu , hab- 
amohau utOiVous aye^eu, habbia- 
hauuto , ils ayent eu> habbiano 
muto. 

he Perfètto I» Plut à T)ien que. 

-(Te à Dio che . £>upyque /benché* 

Je ett/haucflìhauuto, tu e ujjes eti , 
meffi hauuto , 41 eut ett , haueflc 
muto, nous euffions eu f haueffimo 
uuto , vous 'enfile^ eu, haucft«L> * 

muto yils eujjenteu, IiauefTcro fia- 
to. r .li 

he Perfetto ìf. Vaurois eu , hau- 
hauuto , tu auro} s eu -, haurefti 
Liuto , il auro iteu ,haurebbe fia- 
to , nous aurionseu , balleremmo 

.1 - 

auto, vous aiirie^eujhàutrefte hz •. 

:o , ih mroient eu -, ballerebbero 
turo 

o- £>uand. Quando. 
ty e#,haurò hauuto ,tu auras cu , 
irai hauuto, // aura euj haurà ba- 
ro, nous aurons en , hauremo ba- 
iano 


Digitized by Google 


ii8 terbi 

liuto, vou$Mure7 y e«,haurete hauuto, 

ìls nuront e«,hauranno hauuto. 

Infinito. Avo ir . Hauere. 

Preterito ; Avoiren . hauere hauuto . 

Participio • Aytnt. hauendo . 

Preterito del Participio, Ayant eu, ha- 
uendo hauuto . ■ 

Participio paflìuo eu, hauuto , eue ha-* 
uuta. 


Cerondi 


( tCAvoir , di hauere . 

{ en Ayant , hauendo . 
pour Avoir , per hauere . 
E' tre . E/fere . 


I Ndicatiuo prefente. Iefuis t io fono, 
tu es, tu Tei , il efl , egli è,nous firn- 
- *»er,noi fiamo, vous ètes , voi feto. 


ils font, eglino fono. 

Imperfetto. Si j'ètois. Se io foffi . ^ 

l'etois,\ o ero , tu ctois , tu eri , il etoit , 
egli era , nous ètions, erauamo, votis 
ttìe^y erauate, ils ttoient, erano . 
Perfetto I, Hier , le mois pa(fè > la fintai ~ 

. . ne pape, la fettimana pallata . 
le fus,io fui, tu fus folli , il fut, fu, nous 
fìmesi fummo, vousfùtes , folle, ih 
furent, furono . 

perfetto II. aujourd'bnj oggi, tette fimai^ 
7/e, quella fettimana . 
v . . I'ayèiè 




Auffilìan lj£ 

t ètè , fon Qaco.ru as è'tè , fd (lato p 
l à è té, c fiato, nous avori s ètè, fiamo 
:aù>vons aVc^ ètc,ktc fiati, ils ont ètè è 
duo (lati. 

che perfetto 9 VaVoìs et è, ero 
), tu aVois ètè eri flato, il *\>m ètè, 
ra flato, -nous avions ètè > eratiamo 
ati, vous anie7 s ètè , erauatc fiati , 
s Aiioient ètè, erano flati . 
irò- Si je fui s. Se io farò . 
day, farò, tu feras , farai , il fera , 
rà, nous ferens, faremo, vous fere% , 
irete, ils f croni, faranno . 

•eratiuo . Sois, fi/ tu, qd il fóit, 
udlofoyonsfizmo;foye%, fiate, qu'ils 

nent , fiano coloro , • ' 

» 

Ittatìuo, e Congiontiuo preferite. 

• •, * <• t 

’i Veni Ile que, Dio voglia che,^oy 

'te . ■ 

ris, io fia*, tu foìs, tu fi/, il foit , egli 
a, nous foyons, CmnOfVcus foye^Qa- 
ils foient , fiano . 

erfetto I. Plùt à dieu que , voleflèj 
>io che Iefujfe, io folti , tu fujfes * 
i fofii, il futili foffe , nous fuffions 

folli: " 
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foffimo, voHsfitJJie^foftcMs fuffènt, 

fofsero . 

Imperfetto II. le ferois, farei, tu ferois, 
farediferoitfarebbe in ferions farem- 
mo, vous ferie % , farcite, ì/j feroient * 
farebbero . 

preterito perfetto JDìeu Veuille que , 
x Dio voglia che, encore que . 

J'aye ère, io fia (lato, tu ayes ètè ,tU fìj 
fiato, il aitètè , fia fiato, nous ayons 
cré,fiamo fiati, t msaye^ètè , fiate 
fiati, ih ayentètè, fiano fiati . 

più che perfèjttol. Plùt à Dieu que 

I'euffe èrè/offi fiato, tu euffes ète, fofsi 
fiato, il e ut ètè, fo flè fiato, nous euf- 
fions ètè, fofsimo fiati , vous cuffie^ 
ère, fotte fiati, ilseujfent ètè, fodero 
fiati./ 

Piu che perfetto II. Taurois ète , farei 
fiato, tu auroisètèfxredi (lato, il au - 
yoit ètè , farebbe fiaro , nous Aurions 
ètè , faremmo fiati, vous aurie^ ètè , 
farefie. fiati, ils auroient èfe, farebbe- 
ro fiati. * 

Futuro . Vauray Hh farò fiato } tuauras 
ètè 7 farai fiato,// aura, ètè , farà fiato 

- nous aurons ètè faremo (lati, vous au - 
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rt^ Ite, farefle flati, ils duroni He fa- 
ntino flati , 

Infinito. Ette . EfTere : 
preterito . Avoir He, eifere fiato. 
Participio etant, efsendo . 

Preterito del participio , ayant ètè> ef- 
fondo flato . 

Participio pafliuo, t’tò flato, fiata, fla- 
ti fiate . 


Oerondi 


( (tetre, di effere. 

( en etant, efsendo - 1 
pourètre, per efsere 


t 


Offerirti ione 


B Ifogna auuertiredinon vfaretie i 
prettriticompofli ,e piti che per- 
fetti i tempi del verbo aufiliare ef- 
i fere in vece del verbo hauere , v. g. 
il Prancefe dicófay li! , fono flato , 
e non dice fefuis eiè . I\v-ois ctc , io 
* era flato , e non fetori eie, e così ne- 
gli altri tempi di quello verbo , il 
che é contrada lingua Irafiaua, v.g. 
je V oudrois,que nom cuffions vor- 

rei che fofsimo flati > non ditefitf" 
fìonsètt . - , 


> 
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Significazione della T et%a Per fona 
del Verbo ejfere , 

E 

«* * • » « 

S lefprime in Francete in cinque^ 
maniere . 

i . Il efl , fi dice con vn’aggettiuo Co- 
lo , v. g. il ejì vray,cgli è vero, e no 
fi dice,c’e/2 vray,c ome dicono alcu- 
ni,// ejì impoflìble il efl expedient,eg\i 
è imponibile &c. 

Quando s’interroga, fi mette i! nomi- 
natiuodel pronome perfonale dop- 
po il verbo,v.g.e/?-// Wai?.efl-il pojfl - 
bleì è egli Vero, è poteibiI&- 
2, Cefi, con vn foftantiuo folo , con le 
prepofitioni,con gli auuerbi;,e con 
vn foftantiuo, &aggettiuo infieme 
~ v, g.c'efl la verità , quefta é la veri- 
tà , eccettuato il efl tems,eg\i è tem- 
po . 

t' efl vne folte , è vna pazzia . 
c'efl dommage , é peccato, è danno. 
c'efl du vin , è del vino ; 
e' efl pour moy, quefto é per me . 
e' efl affienì quefto bafta • 
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c'efì mon fentiment, quello c il mio pa? 
rere • 

q'atoujourshè , tnon intenticn àe ferì ir 
tms ceux de vòtre mai fon > e Hata-# 
tèmpre J’intentione mia di feruiro- 
tutti quelli di caia volta* 
t'efl vnbrcive bomme , egli e vo’huomo 
di garbo . 

e'efì vne lolie dame, quella « vna vaga 
: dama- * ^ 

Interrogando Zi dice , efl-ce vne fi - 
:lie\ . .* . 

eft ■ ce dommageìefl-ce ajfe^.efice vne jo- 
lie dame*. fera- ce vne cbofe à voir-.&rà 
vna co fa da vedere. ‘ . 

Qui è da notare, che quello ce fi mette 
. anco nel plorale, y.g.ce font desgans > 
fono guanti. 

ce fontdes gensdebien , fono huomini 
. da bene, 

font-ce de s gens de lien ? fono huomini 
- da bene l ce font des oifiaux qui font 
v vn doux ratnage , fono vccelli , chc-> 
fanno vn canto dolce . 

fiadopra in Francesi* terza 
perfona (ingoiare follmente del ver. 
boaYoir in vece del verbo efsere c& 
quelleparticole il y in tre maniere# 
F 2 Quan- 

«cr 
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Quando vogliamo dimoflrarc la di- 
sianza d’vn luogo ad vn’alcro. v. g. 
il y a trois cens lieues de Paris à Ro- 
me, d a Parigi à Roma fono 500. le- 
ghe . ì 

ily a quatte iournèes d'icy a Naples, Con 
quattro giornate da quìa Napoli. 

Quando vogliono fignidcare l’inter- 
uallo del tempo, v.g-ily a long-tems 
que ie ne vous ay v«, è vn pezzo, che 
non vi ho veduto. 

Interrogando fi dice y a-t il longtems 
que vous ne l*d\>e ^ vn p^zzo che 

non Thauete vifio 

il y a vingtans que ie fuis à RoncfìZXiti 
anni fi, che fio in Roma. 

Quando fi parla delia quantità , ò nn- , 
mero delie cofe, delle perfone, delle 
miiure, e de’pefi, v. g. il v a quantità 
de nobleffe d Paris , in Parigi vi é 
vna man diGentilhuomini, vi è grà 
nobiltà. Il y a detouten cette Vil- 
le , c’è ogni robba in quella Città , 
il y aura quantità de Princes ala ca- 
- yalcade non fi può dite ils ferente 

* molto meno, il y auront. 

Vi faranno molti Prencipi alIa Caual- 

* cara . 
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il y en a qui croyent , ce ne fono , che 
credono. - * 

Interrogando come fopra,v.g.y en a-t- 
il qui croyenfiyen aura-t il beaueotlpì 
. cene fari afsai ? 

4. Il fair, quando fìdifcotre della qua- 
lità del tempo , v. g. il fait froid , fa 
freddo , ò, è freddo , interrogando, 
fait - il froid ? il fait cbaud , è caldo , 
flit- il chaudl fà caldo $ 

il a fait aujourd' huy vne belle joiirn'ce , 
' hoggi ha facto vna bella giorna- 
ta^ . - 

5. Il vaut, quando fi mette quello su* 
uerbio,w/ezo' meglio, v. g- il v dui 

vaìeux tard que jamais, è meglio tar- 
di, che mai II vaut mieux ette feul 
que mal aecempagnè , meglio è Fef- 
fere Colo, che male accompagnato . 
Hauendo io o/seruato , che i Signori 
Italiani inciampano fpefso nel ver- 
bo Efsere, che pigliano in vece, che 
i Francefi mettono, ily a , il y 
&c. nella terza periòna del Singo- 
lare /blamente con quefte due pa- 
role il j, mi e paruto necefsario di 
coniugarlo qui tutto à prò della na- 
tione Loro * v. g. il y à peu dì Bum - 
F 1 gus 
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gers en cette Vi Ile. Vi fono pochi fo- - 

refiieri in quella Città . 

Indicatilo prelente ilya, vie, evi 
fono . 

Imperfetto il y avoit , vi era , t vi era- 
no. 

Perfètto I. il y eat , vifù, e vi furo- 
no. - - • i 

Perfètto ir. il y a eu, vi è flato > e vi fo- 
no flati. 

Più che perf.ll y avoit eu , vi era flato , 
e vi erano flati. 

Futuro ilyauraM làra,é vi faranno. 

Imperatiuo, qu'ilyait, che vi fla , e che 
vi flano . 

Otcatiuo pr ef.quoy qu'il y ait, benché vi 
fla ,e vi flano . 

Imperfetto f. Pi ut à Dieu qu'il y cut» 
Piacelke à Dio, che vi fofse,e vi for- 
ièro . • 

Imperfetto IT. il y auroit , vi farebbe, e 
vi farebbono . 

Perfetto qu'il y ait eu, che vi fla flato, e 
vi flano flati . 

Più che perfetto I. Pi ut n Dieu qu'il y 
eut, Piacelse à Dio, che vi fofse fla- 
to, e vi folsero flati. 

Più che perfètto II. il y auroit eu,v\ fa- 
rebbe 
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rebbé (feto, e vi farebbero flati . 
Futuro. il~y aura, eu , vi farà fiato , e vi 
* faranno faci. 

Infinit. y avoir ètè efferui fiato , v. g. 
je rìaypAS ètè à Florence mais, je vou- 
drois y avoir ètè , non fono fiato in»*. 
Firenze, ma vorrei tfferui fiato . 
Participio}' ayant ètè , efiendoui fia- 
to. 

Della Fermatone de' T empi. 

. >■ « « * , , 

S Ono quattro coniugazioni , la pri- 
ma finifee m er nell’infinito . v. g. 

* p^irier, parlare, c^anrrrjCantarc . 

La feconda in ir, come fin ir finire, for- 
nire 

La terza in w> come recerob, rieeue- 

*. re..--.:. 

La quarta in re,corne mrdre,rendere. 

Il preferite deH’Indicatiuo deriua dall* 
infinito, ne’ verbi della prima , e fe- 
conda coniugazione , lafciando vìa; 
la lettera r> v. g. parler, finirle parie r 
io parlo, je fini fio finifeo, e meglio je 
finis . 

Nella rerza^mutando evoir in o/x, one- 
ro in oy > v. g. rccevoir, i t recois , St 

F 4 aa- 
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anche jé reqois,io riceuo,mà il primo , 

è migliore . 

Nella quarta omettendo I’vltima filia- 
ba , v. g. rendre, je rcnd-ò je rends , io 
rendo, venire je vendi ò je vends', gli 
vltimi fono migliori . 

l’Imperfetto dell’ Indicatiuo fi forma 
Tempre dal /a prima perfona del i 
plorale deliVfndicamio mutande ons 
in oh, v. g. nous parlotti , noi par- 
1 iamo , je parloh , io parlaua , nous 
finifons , noi finiamo ,je finijjois, io fi- 
niua. . 

li Perfetto fcaiplice deriua dalJ’Infini- 
co, mutando nella prima Coniu- 
gazion er in ay,v g.parlerje parlay, 
io parlai, ebanter , je chantay , io can- 
tai 

Nella feconda mutando ria s,v.g.finir 
je finn, io fìtti j 4 

Nella terza, oh in s, v. g. vecevoirjc re - 
ceus , onero mutando evo/r in ùs 1 
con l’accento circonfleflò fopra. Và , 

& vna vergola forco la lettera c, co- 
me je r*qùs, io riceuei , quefio e più 
moderno. 

Nella quarta mutando re in ts,v>g.ren- 
dre,je rendis, io tefì,vendr:e,je vendis , 

i . 10 1 
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10 vendei. & anco fi forma dalla pri. 
ma perfona del plorale dell’ Indica- 
tiuo, mutando ons in is,v.g.jteus ren- 
donsy noi rendiamo , je rendis , refi , 
nous craignons , noi temiamo, je crai - 
gms 3 io temei, rvItimo,è migliore. 

ìl perfetto comporto fi fé dal preferi- 
te dell* Indicatiuo del Verbo aufi- 
liare,/’rfy, io bò, ouero ie Juis,\o fo- 
no, e dal fupino > v. g. l’ay parli » 

. io ho parlato, j’ay chantè, io ho can- 
tato, je fuis verni , io fon venuto, je 
fuis forti , io fon vfeiro . 

11 piu che perfetto è compoflo dall 9 
imperfet- deli’Indicatiuo del Verbo 
aufiliare c dal fupino , v. g. j'tooit. \ 
parli , io haueua parlato, j'étofs ve - 
nu 9 io erìL venuto, j’ étois /m#;* io era. 
vfeito . 

I] futuro fi forma dairinfinito hdlaJ 
prima , e feconda Coniugatone , 
aggiungendo ay, v. g.parlcr, je par - 
leray, io parlerò, finiti , jefiniray , io 
finirò, . - 

Kella terza mutando oir in ray, v. g. 
recevobije recevray , io riccucrò, de* 
yoir, je deYray , io donerò . t 
ideila quarta mutando e finale in ay * 
••• £ 5 ' 
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v.g. rcndre, je reiidray , io renderò % * 

« vendre, je vendrcty, io venderò . 

La feconda perfona fingolare delTItn- 
peratiuo è fintile alla feconda fin- 
.golare del prefente deirindicatiuo* 
fenza tu però , ed omefla la lettera 
; s , v. g. tu parlts > tu parli , nell’ Im- 
peratiuo parie, parla tu . * 1 

Laterza fingolare deìl’lmperatiuo fr 
fa della terza plorale del prefento 
dell’Indicaciuo, lafciando via le let- 
tere ut, e precedendo quii, v. g. ih 
parlent, eglino parlano , qu'il parie, 
parli quello, ils finijjcnt, coloro fini- 
rono,*///// finiffe , finifea Colui, ih 
rcqoi\>ent, eglino ricetiono , quadre - 
qoive , riceua quello . 

11 plorale deirimperatiuo è fimile à 
quello del prefente dell’Indicatiuo , 
ommefTo il pronome nous , e veus , 
v. g. parlons, parliamo , pariti par- ' 
late , qtith parlent. parlino coloro . 
Dalla fudetta formazione della terza 
perfòna fingolare delflmpcratiuo 
s‘eccettuano Tei verbi , cioè atler , 
'andare , faire fare > pouvoir , potc- 
. re, /o*ve/>,fapere , valoir, vaierò r - 
umIoìt f volere * 

diUet* 
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Jlter, fa heirimperatiuo/z^vi m,qu'il ; 
dille y vada colui, allons , andiamo , 
alle'z , andate, qu'ils aìllent , vadano 
quelli . 

Taire ha neli’Imperatiuo fay y fi qtfffl 
fafje , faccia quello ,faifons , faccia- 
no /faites , fate , qu ih faffenf , fa®>' 
ciano . 

PoH\>oir fa nella terza perfana dell'Ima 
pcratiuo , qu'il puiffe , polla quello r 
qu'ils puiffent , pollano quelli . 

Sqavoir nell’ Iraperatiuo /cache, fapph 
tu , qtfil fqache fàppia quello , fqa- 
chons , lappiamo noi ,fqache ? s , Tap- 
piate voi , qu'ils fqacbent , /appiana 
coloro. 


Vahir fi cfu'il \>ailtc , vaglia quello, 
ih vaillenty vagliano quelli • 

Veuhir , qu'it vtuilU , voglia quello , 
qu'ils veuillent, vogliano coloro . 

31 prcfente dell’ Ottatiuo in tutt"i ver- 
bi , c limile alla terza perlòna /in- 
goiare deirimperaciuo,v.g.g«’/7 par* 
le, parli quello , Dìeu veui Ile que je 
v parie, voglia Dio, che io parli , 
que je fini ffe, ch’io finifca , que je re- 
v qoive, ch’io riceua , qut faille , eà’io 
vada. - 

w '■ ■ t è ~ * 
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Il plorale del preferite dell’Qttatiiro e 
limile al plorale dell' Imperatiuo 
e/fendoui aggiunta la lettera i, nelle 
| due prime pedone, v.g.Dicu 'verni- 
le qtie noiis parlions Iddio voglia^., 
che noi parliamo , que v ous parile 
che voi parliate , qu'ils parie» t , eh’ 
eglino parlino . j 

L’Imperfetto primo delI’Ottariuo in—» 
ogni verbo fi forma dalla feconda^ 
perfona fingolare del perfetto ièm- 
f plice, aggiunte le lettere fé , v. g. tu 
parlas, tu p3.da.dij quej e parlajfe, eh* 

* io parlaffi, tu reqùsjtu riceuefti , quc 
je rcqàjfc, ch'io riccucffi . 

L’Imperfetto fecondo dcll’Ottatiuo è 
generalmente formato dal futuro 
deH’Indicatiuo mutando ray iu_» , 
rois , v. g. je parler ay , io parlerò , je 
parleroisjio parlerei, je finir ay, io fi- 
nirò, je finirois< , io finirei . 

Il preterito perfetto dell’ Ottatiuo fi fa 
dal prefente deirOttajiuo del verbo 
aufiliare, e dal /opino, v.g. Dìeu-ve- 
Millequc j'ayc parie, Dio voglia , che 
io habbia parlato . 

S più che perfetto primo è comporto 
dali’ltnperfetco primo dcU’Q-ttati- 
1 ~ uo 
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uo del verbo ausiliare, c dal fu pino, 
Plàt à Dieii que j'eufe parli?, piacefle 
à Dio,ch’io hauefsi parlato . 

II' più che perfetto fecondo fi compo- 
ne dairimperfètto fecondo delfOt- 
tatiuodcl verbo ausiliare, e dal lu- 
pino, v. g. )' aurois parlè , io haurei 
parlato . 

Il futuro del congiuntine fi fa del fu- 
turo dell* Indicatalo del verbo auf- 
filiare,e dal fùpiho ,w^quandfoHray 
parlè, quando haurò parlato . 

, li participio prefente fi forma dalla** 
prima pedona plorale del preftntc 
dell’ Indicatine mutando ons in ant, 
v* g. noks parlons, noi parliamo, par- 
lant, parlando, nms finiflotth noi fi- 
niamo, finìjjant, finendo^ 
JEccèttuate f^a\>9tr,Qhz&fcach*nt, ra- 
pendo, e non fqa'vant , che vuol dire 
dotto 5 benf he habbia fca\>ons nella 
prima perfona plorale del prefcntc 
. deil’Indicatiuo-. : ... 
jTaloir fà nella prima del plorale va* 
. lons , e nondimeno fi dice ; ila ciré- 
quate mille èeus vailUnt , egli hà cin- 
quanta mila feudi di valfcnte,e noii 
valant • VailUnt. à propriamente^ 

— • •• — * * • ***• *•» " 09 
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aggettino lignificando gcaerofo , 
animo/o, vaiorofo . 
li Gerundio Latino in di s*efprime_5 
per il prefence delVlnfiniùuo coil# 
la particola de auaiiti, v.g il e fi tems 
de dincr, è hora , © tempo di pran- 
di zp>ó di pranzare ... . v 
In do fi efprime per il Participio atti- 
i uo, precedendo la particola en, v. g. 
en ètudiant , & en furiant t Ecolier 
aprend , fiu diati do , e parlando im- 
para Jo fcolare , onero con Io ftti- 
diare e col parlare impara lo fco- 
lare,, . 

Iti dina per l’infinitiuo precedete pour » 
v. g* Ufuis venuuy pour Mprendre , 
fon venuto qui per imparare . 
Auuertifcafi, che ogni feconda per- 
fona plorale finifee in e% , v. g. < 
Vi us parici , voi parlate, vous fi- 
nijfe ^ . Eccettuati però quelli tre , 
che hanno es breu e, vous ite s , voi fc- 
te, vous ditesi oi dite, vous fai testai 
fate. 

Ogni teraa per/bna plorale del pre- 
mènte deirindicatiuo finifee in ent , 
v.g, ilsparlent , eglino parlano , ite 
(b&ntcnt> Qmtem f . * * v •/ 
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S'eccettuano quefti quattro ils ont , 
quelli hanno,//* font, eglino Cono, ils 
fon t,f amo, ils vont vanno . 

La prima , « feconda perfona ploralo 
del perfetto femplice diqualfiuo- 
gliaverbo vengono terminate in-j» 
ejbreue^v g. nous parlàmes , noi 
pariamo, vetts parlàtes, uoi pari afte, 
nousfàmes, noi fummo , vousfùtes » 
uoi folle. 

• . * , * « . * 

VERBI REGOLARI 

. t 

~ * ■* 

T tìnta Coniugazione* , . 

Z)el Ferbo pàrler. 

Indicatino prefente . 

1 E parie, io parlo, tu parles, tu parli,// 
parie, colui parla, nousparlons , noi 
parliamo,*^»* partc^, voi parlale 'Jts 
parlent, coloro parlano . 

Imperfetto, Si je parlois, (è io parlai!! , 
Si n»us parlions , fe parlammo ; 

Te parlois, io parlaua, tu parlois, parlo.* 
uijil parloit, parlaua ». parlions, par- 
lauamo, v. parlici , parlauatc , ih 

parloim , parlauano. 

"• -v— - — pet> 
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Perfetto I. Hicr je parlai, hieri io par- 
lai . 

Je parlai io parlai, tu parlas, parlarti, 
il parla parlò,, n.parlàmes , parlami 
mo, z/.parlates,pàilàQ.e,ils parlercnt, 
parlarono . 

perfetto II. Auìourd' huy > ’f ay parie , 
hoggi hò parlato 

I t ay parli, hò parlato , tu asparli ,. ta 
hai parlato, il a parli , hà parlato , 
•». aYons partii habbiamo parlato, t;, 
4ye7( parli hauete parlato, ils ont par ? 
li , hanno parlato . 

Più che perfetto . Vavois parie, io ha- 
ueua parlato , tu jvois parli? haueui- 
parlato, il aveit parli , hapeua parla- 
to, n. a'viotis parie , haueuamo par- 
lato , v. ay>ie%parli , haueuate par- 
lato, il$.at>eient parli, haueuanq 
parlato . 

frinii ro, le parler ay, io parlerò, tu far- 
feras , parlerai, il parlerà, parlerà, n, 
paYleronSfpàthrtmOfVparlere^pàr-r; 
làr eteyils parleront, parleranno . 

Imperatluo. Parie, parla tu, eju’il parie, 
parli colui , parlotti, parliamo, par - 
tex parlate , qu'ilsparlcnt 9 parlino, 
coloro . ' - 

, ' • Otta? 


<• . 
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Ottatiuo,e Conionthto preferite. . 

JD ieu vernile que } Dio voglia che. 
le parie , io parli, tu parles , tu parli , 
il parie, egli parli , ». parlions , par- 
liamo, v.parlieZj parliate, ils p&rlent, 
parlino. 

Imperfetto I. Plut à Dienque, piacele 
à Dio che . ( 

le parlaffe , io parlaffi, tu parlafles, par- 
latiti / parti t, parlale, n.parlaffions , 
parla fsimo , v.parlajfie^paxìahe, iti 
parlaffent parlafiero . 

Imperfetto IL Volontiers , Volentieri, 
Je parlerois , io parlerei , tu parlerois , 
parlarefti, ilparleroit , parlarebb o , 
n, parlericns , p adaremmo , y. parte - 
riex > parlareftc , iti par lerci ent, pat- 
terebbero . • , # . 

Perfetto. Dtett vernile que , Dio voglia 
che . 

l'aye parti, io habbia parlato , tu ayes 
parti , tuhabbi parlato , il ait parte, 
habbia parlato, », ayons parti , hab» 
biamo parlato , v. ayer s parti , hab- 
biate^arlato , iti ayent parti , hab- 
biano parlato . 

Più che perfètto L Plut à Dieu qut-* 
piacefle à Dio che, 

«• ~ « T . gg* 

Jeujfe 
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TeuJJe parie , io hauefsì parlato, tuf- 
fa parie, liauelsi parlato,// eUt parli 
hauefie parlato , ». euffions parli, ha- 
«efsimo parlato, t,. eufjìc^ parli M- 
tiefl e parlato,//* eujjent parle,hauef> 
fero parlato. 

Piu che perfetto II# V olontiers, Volen- 
tieri. V , 

VauTois parli , haurei parlato, tu aurei s 
parlò, haurefti parlato, il anroit par - 
* ^ baurebfee parlato, ». aurions parie 
bauremmo parlato , v.aurie^ parli, 
naurefte p allato, //> auroient parli , 

, Salirebbero parlato . 
futuro . J^nand, Quando . 
i haurò parlato , tu aura: 

parli Marnai parlato , // parli , 

baurà parlato, n.aurom parli , kau- 
remoparlato,^.*»^ parli, haurete 
parlato, ite auront parie, hauranno 
parlato . 

Infinit o * Parler, Parlare . 

Preterito . ^ t/o/V , p<r/r , hauere par- 
lato. r 

Participio,, Parlanti parlando . 

Preterito del Participio . Jyant parie, • 

hauendo parlato . - - 

* - - * .* - 

. Gc« 
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(de parler, di parlare . 

Gerondi \ch parlando* 

i pour parler, per parlare* 

Seconda Coniugazione . 

Finir . Finire . 

Indieatiuo preferite . 

le finis, io finifeo, tu finis , ru finifei , il 
finit fin ifce, nous finiffons, finiamo , 
vous finijftz> finite, ìls finì ffient>i taif- 
cono. Si je finifjois . 

Imperfetto, le finijfois, io finiua , tu fi- 
nijfois , tu fiaiui, il fini ffo it, finiua-3 , 
nous finiffìons Hamamo, vous finijfiefy 
finiua te, ils finifioient , fiumano.. 

Perfetto I. le fini sfilo finii, tu finis fini- 
tà, il finit, fi n \,nous finì mesfiis i ui m o 
uous finttes, finifte , ils finitene , fini- 
rono. 

Perfetto II. Vay fini , ho finire * tu as 
fini , hai finito , il a fini, hi Unno , 
nousaìons fini , habbiamo finito , 
vous aYe^ fini , voi hauete finito , ìls 
ont finii hanno finito . 

Più che perfetto. I'clyoìs finito hauetm 
finito, tuavois fini > haucui finito, 

n 

\ 
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il étoòit fini haueiu finito , n. à' ions , 
fini , haueuamo finito, ?/. aYie^fini •> 
haueuate finito, * /* avoientfini , ha- 
ucuano finito. 

Futuro. le finirai , io finirò, fini ras , 

finirai, il finirà, finirà, n.finirons, fi- 
niremo, t/. /«/rifinirete;//* finiront 
finiranno. * 

Imperatiuo. F7 wj> finifei tu,qn'il fini fife 
finifi a colui , finijfons, finiamo ,]?«(/- 
/e:r, finite , qu'tls finiffent fmifeano 
coloro . 

Ottatiue , e Cementino preferite, 
lefiniffe, io finifea, tu fini fes, tu fitti- 
fc a, il fini fife, finifea,». finijfions, fin ia- 
nio. v. finiffirZj finiate , ils finiffent . 
finifeano. 

Imperfetto h Piu ti Diete que, piaceffe 
à Dio che . 

Tefiniffe , io finiffì , tu finiffes , tu fini fi- 
fi, il finit, finifie, nous finijfions , finifi- 
firao, v. finiffie^, finifte, ils finiffent , 
finifièro. 

Imperfetto II. Volontiers. Volentieri . 

Te finirois , io finirei, tufinirois , fini re- 
tti, ilfiniroit, finir ebbe, rious finirions' 
finiremmo, yo//* finirle finirefle, à/* 
finir Gient, finirebbero . 

Fa*- 


Digitized by Coogld 


Seconda. Coniug. 14 1 

ì Perfetto . Dieu peni Ile quello voglia 
die . 

rnyt fini , io habbia finito , tu ayes fi- 
nì tu habbi finito , il ai t finii habbia 
finito, nous ayons fini , habbiamo fi- 
nito, vous aye\ finii habbiate finito , 
ilsayentfini , habbiano finito . 
“Pitiche perfètto!. Plàt d Dìeuqnc , 
Piacele à Dio . 

r cuffie fini, io ha uefii finito, tneuffes fi- 
ni hauefsi finito,// eùt fini , haueflo 
finito , nous euffions fini haueffiino fi- 
nito, y.ous tuffi C7 S fini hauefte finito , 
ih eujfient fini haueflero finito, 
piu che perfetto It. Fohftfiers. Voleti- 
. cìeri. '■ ‘ \ ? ' - 

T aurois fini ,h aurei finito, tu aurois fini, 
haurefti finito , il auroit fini, haureb- 
be fini t o ,nous aurions fini , haurem • 
mo finito , yo/tsaurie^finijìanrefiz^ 
finito, ih auroient fini , haurebbero 
finito, v 

Futuro. J^ttand. Quando. 
l' attrai fini, haurò finito , tu auras fini, 
haurai finito, i laura fini , ha uri fini- 
to, nous autons finì, haurémo finito 
. rous aurt\ finy, haurete finito,//* au 
- ront bau ranno finito . 

l . . . ' "* Infi- 
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Infinito. Finir . Finire. 1 

preterito . Avoir fini . Hauere fini- 
to. 

Participio. Finijfant. Finendo . 
preterito del Participio. Ayant finì . 
Haueado finito . 

( de finir, di finire . 

Gcrondi. ( en finifldnt, finendo . ^ 

( pour finir, per finire . . ; 

VERBI REGOLARI. 

T tr\é Coniugazione . 


Indicatiuo prefente . 
le rc^oisj, o riceuo , tu reqeis, tu riceui, 
il re^oit riceiie,2f(j«r receYons noi ri- 
ceuiarro, vous rarm^v oi riceuete , 
. ils recoiYent ricevono . 

Si je receYois, Ce io riceueill . 
Imperfètto . le receYois , io riceueuiL-», 
tu rcceYois tu riceueui, il recevoit , ri- 
ceucua, nons receviws, noi riceueua- 
mo, vous receYieg, riceuewate, ils re - 
cewient, riceucuano . 

Perfetto I le re^ùs, io riceuei,f« reqits 
ri eeuefti, il re^ut , riccué, nous re cu- 
mes, ricevemmo, vous reqùtes , ricc- 

uefte * 


— 
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[ / uefte, ih recitrent , riceucrono. 
Perfetto II. Vay reqà, ho riceuuto, tu 
as recu } hai riceuuto, il à recù,hà ri- 
cernito , nousdYons recti , habbiamo 
riceuuto, vous ovc% recti , hauete ri- 
cenuro, ilsont reqù hanno riceuuto . 
Più che perfètto . I’m^oìs regii, haueua 
f riceuuto, tu a'vois reqù , haucui ri ce* 
liuto, il aroit rcqu haueua riceuuto , 

, rtous avions reqtt , haueuamo riccuu* 
to , vous africa recti , haueuace vice - 
liuto , ils *Yoient reqà, haueuafco ri- 
ceuuto . ; " VÌ, \ \ 

Futuro . le riceYray , io rkcuerò.j tu 
v. rcccvr&s , riceuerai» il reccrrà , ricc- 
uer i,nous rece^rons , riceuercmo , 
vous rece\>re^ riccuerete , ils rece\>roKt 
riceueranno., 

r Iinperaciuo . Re^ois , riceui, qu* il re - 
90/V e, riceua colui, recevom, riceuia - 
ino, recede % riceuete, qu'ils recoi v ent 
riceuano coloro . 

- - - ; •* * 

• Otturino, e Contornino prefente . 

JDieu Vernile que , Dio voglia che* 
le recohe,io riceua, tu reeoives, tu rice- 
ua , il reeoive riceua , ttous rccerions , 

ri- 
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ricaliamo , vous receviefy ricaliate, 
ils rcyoivent riceuano . 

Imperfetto I. Pinta, Dìeu que , volcflc 
Iddio che . 

le re$ùfle, riceueflì, tu re^ùjjes riceuef- 
fì, il re$ut riceuefle , nous resujjìons , 
riceueffimo, vous re^uffie^ , riceue- 
fle , ils re$àffent, riceuefsero . 
Imperfètto II. Volontiers , Volentieri . 
•Je receyrois, riceuer ei,r« rece\>rois rice- 
uercfti, il rece^roit ricalerebbe, nous 
receyrions-i riceueremmo,T;o 7 /j re cer- 
vie: $ ,riceuerefie, ilreceyroient , rice- 
• uerebbero . - 

Perfetto . Dieu Veuille que , Iddio vo- 
glia che . 

Taye re$ù, io hàbbia rice&uco , tu ayei 
re$u tu habbi riceuuto, ilaitre^ù ; 
... habbi a riceuuto , nous ayons re$ù , 
habbiamo riceuuto , yousaye % re$ù , 
, h&bbhte ricevuto slsayrntreeà hab. 
biano riceuuto. 

P lì che perfetto I. Plut à Dieuqn^j . 

Piacefse à Dio che. . # 

1 ' eujje reoà , hauefTì riceuuto , tu cuf- 
fes recti , hauèffi riceuuto , il eùt re* 
$ti , hauefse riceuuto , nous euffions 
v ree//, batiefGmo riceuuto , v ous eufj 

fin 
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fiex, re$/i,hauefie riceuuto , ils eujfent 
re$à haueflero riceuuto . 

Piti che perfetto IL Voléntiers. Volen- 
* cleri . 

Tahyoìs repì , haurei riceuuto , tu au- 
yoìs requ, haurefti riceuuto , il auroit 
re$ù, haurebbe ri cemiojious aurions 
rew , hauretnmo riceuuto, vous ah- 
rie^rey), Laureile riceuuto , ils au- 
roient re$u, baierebbero riceuuto. 
Futuro . Jtudnd. Quando • 

J'auray re$u, io haurò riceuuto, tu ah - 
ras re$u, haurai riceuuto, il aura re- 
$Mj haurà riceuuto, vous aurons reyl 
' fiauremo riceuuto , vous aure% re c 4 
hauerete riceuuto , ils anront re$iì , 
hauranno riceuuto. 

Infinito •ReceYoir. Riceuere . ' 

Preterito . Avoir re$à , hauere riceuu* 

Participio . Recedavi . Riceuendo . 
Preterito del Participio, ayantre$u, 
hauendo riceuuto . 

Participio paflìuo, recò, riceuuto, re- 

vue riccuuta . 

( de receYoir, di riceuere . 

G Grondi. ( en recevanty riceuendo . 

{ polir receroir, per riceuere . 

G I Ver- 
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I Verbi feguenri fanno còme recepir y 
cioè' : deYoir, douere , jedois , deuo , 
aperce'voir , fcorgerefapperzois.s'ap- 
perceWir, accorgerà, j e mappa qqìs . 
concedo ir, concepire, je con$ois. ' 

, . * . 1 4 V « * 

Quarta Coniugazione . 

Indicatiuo prefènte . 

/e rends, io rendo , tu rends , tu rendi , 
il rendi rende, nous rendons,noi ren- 
diamo, vous rendevi voi rendete , 
ih rendent, rendono. . ’ , . " 

Sì )e rendois Se io rendevi. 

Imperfetto I. le rendois , io rendeuo ì 
tu rendois , rendeu ijl rendoit , rende- 
u 2 t 3 nous rcndions, rendeuamo , vous 
rendiez* rendeuate, ils rendoientjen- 
deuano . 

Perfetto I. Te rendi s, rendei, ò refi , tu 
rendis , renderti , il rendita rende , ò 
refe, noni rendìmes , rendemmo,^©#* 
rendìtes , rendefte, ils rendirent, ren- 
derono. 

Perfetto li. I*ay rendu, ho refo, ò reh- 
d\ìto,tuas rendu , tu hai refo. Uà 
renditi ha refo, nous a'vons rendu, hab- 
bi amo refo, vous aye^ rendu , hane- 
' ' tc 
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ce r cCOiils ont renda , hanno refo. 

Più che perfero • l'avois renda , io ha- 
. ueua refo, tu aYois renda , haueui re- 
fo, il A'voit renda, haueua refo , novi 
avions renda haueuaoao refo l voas 
aYie% renda haueuate xzfojls aYoient . 
renda , haueuano refo . 

Futuro . le rendray renderò, tu rendras 
renderai , il rendra renderà , nous 
rendrons renderemo , voas rendre^ 
renderete, ilsrendront , renderan- 
no. 

Imperatiuo. Retids rendi tu,qidil rende 
renda colui, rendons rendiamo , re«- 
de^ rendete , qu'Jls rendei, rendano 

coloro. / ' * 

• . *»...■ . 
i ‘ V , v * 

• ■ > 

Ottativo Cmiontino prefente . 

1 , ■ * » • * 

Dìeu V etti Ile que, Dio voglia che . 

;le rende , io renda >tu rendes , tu ren- 
da , il rendergl i renda , nous rendions 
rendiamo , voas rendici, rendiate, ils 
rendeni xendzno . . ' ; *•. 

'Imperfetto l.Plùtà Dìeu que , piaceflc 
à Dio che ; : ' 

Je rendi Jfe, rendeifi,*» réndiffes , rende m 
v il rcndit rendeflè , nous rendiffions ré. 

G 2 def- 
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• defsimo,T> 0 «j rendi fficq, rendette, ih 
rendi ffent rendettero - 
Imperfetto IL Volontiers. Volentieri. 
le rendrois, renderei , tu rendrois , ren J 
derefti > il rendroit , renderebbe, nous 
rendrions , renderemmo , vous ren* 
driex, renderefte,//j rendroient rende, 
rebbero . \ 

T v 

Perfetto . Dieu Veni Ile qtte , Dio vo- 
glia che. 

l'aye rendu , io habbia refo , tu ayes 
renditi tu habbia refo , il ait rendu , 
colui habbia refo, nous ayons rendu, 
habbiamo refo,vous aye7 rendu, hab. 
biate refo , ils ayent rendu habbiano 
refo . 

Più che perfetto J. Plut à Dieu que . 
Teuffe rendu haueffi refo , tu eujjes ren- 
du, haueffì refó, il eut rendu hauef- 
fe refo , nous euffìons rendu, haue Ol- 
mo refo , vous eujjie % rendu , hauette 
refo , ils euffent rendu , Haueflero re- 
fo. ' 

Piu che perfetto IL Volontiers . 
l'aurois rendu , haurei reio, tu auroh 
rendu , haurefti refo , il auroit rendu , 
haurebbe refo , nous aurions rendu « 
hauremmo refo > vous tturiez rendu , 

hau- 
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hatirefie re Co, ih awoient rendu, hall- 
rebberorefo. 

Futuro . Jjhtand ' Quando. 
l'auray renda , haurò refo, tu auras 
renda, hautai refo, il aura rendu y h*u- 
, ri r efo,nous aurons renda , hauremo 
r efo, voas aure% rendu, haurete refo, 
ils auront renda > hauranno refo . 
Infinito , Rtndre. Rendere , 

Preterito . Avoir renda. Iutiere refo, ò 
rcnduto . 

participio. Rendane, rendendo . 

Preterito del Participio . Ayant renda, # 
battendo refo . 

( de rendrcj di rendere*. , 
Gerondi. ( en rendant, rendendo . 

( pour rendre, per rendere. 

v s * 

l yrì altra forte di Verbi Regolari della 
\ quarta Coniugatone . 

\ T ver biche fìnifeono in aindre , ein z 
X dre, & oindre- fi coniugano in vna-j 
medefima maniera, v.g. eraindre,tc* 
mere . Indicar, pref jecrains , io te- 
mo , tu crains cu temi , il craint egli 
teme, tious craignont, nói temiamo, 
vòas craigite7 s , voi temete , ih crai - 
G 3 l nm 
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gnent, eglino temono, ft je craignois, 

s’io temellì . 

Imperf. je craignois , io remeua,» crai- 
gnois , il cYAignoit , nous eraignions , 
vous craignieg , ils craignoknt . 

Perfetto I ,je craignis io temei, tu crai-- 
gnis , il craignìtj n.craìgnimes, v.crai - 
gnites, ils craìgnircnt . 

Perfetto IL j'ay craint hò temuto,» as 
craint c r Tc. 

Futuro, je cramdray , io temerò . 

Imperatovi/» temi } qu' il craigne téma , 
craignons , craigne % , qui ils craignent 
temano. 

Inclicatiuo prefente, jefeins fìngo , ttc 
feins , tu fìngi, il feint fìnge, nous fei- 
gnon s fìngiamo , \>ous feigne ^ fìnge- 
te, ils feigne ut fìngono . 

Imperf. je feignois io fìnge ua . 

Perfetto L je frigni s fìnfì, tu frigni s, fin- 
getti, il frigni t fin Ce , nous frignimes, 

' vous feignites , ils feignìnnt. 

Perfètto IT. j'ay feint hò fìnto . 

Futuro, je feindray, fingerò . 

Intperat. feins, fingi tu , qu'il frigna , 
finga , feignons , fingiamo , feigne^ , 
fingete, qti ils fri gnent , fingano. 

Irindrt , Prefi je joins giungo, tu joins , 
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Quarta Cotiiug. 151 
il joìnt, nous joignons, vous joigne^jl* 
]oignent . 

Perfetta I. je joignis, io gì unii . 

Perfètto IL j'ayjoint . Futuro je join- 
dray-, Imper. join>qtt'il joigne > giun- 
ga colui. 

I Verbi che finifeono in Mire. Si coniu- 
gano anco in vna medefima ma- 
niera, v. g. conduire condurre. PreC 

r je condui s conduco, tu conduteyil con - 
duit , n. condui fons, v, condui fe^, ils 
c onditi fent . Imperf. je cenduifois , tu 
condui fois y it condu ifoit, n.condu ifto n s > . 

v • condui fie^, ils conduifoient. Perfèt- 
to I. le conduifis, io condu fsi>« con- 
duifts códucefti;// conduifit conduce, 
nouscondui/ixnes,condiicemmO)Voris 
condui fites conducefìe , ils condui fi- 
rene condufsero. Perfetto IL j ’ ay 
condui e. Futuro je conditi ray . Impe- 
rar. condui ,qu il condui fe. P rodimi . 
feduire .tradurre y introduire > rcduhefic 
altri • . " v . 

Perdre . Pèrdere . 

Pref. je perds,tu peMs,ilperd,n.perdcn-s t 
v. perdei ile peritene . Imperfètto je 
- perdete. Perf. I . je fe rdte. PerfJl. j'ay 
perda* Futuro Impera- 
ci G 4 tiuo 
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tiuo pevds, quii perde ì 
Rattre, battere. Pref je bats, tu bats, il 
batjtious battons, \\ battei ih battente 
Per f.I.je batti sPetfetto ILj’ay battu. 
Fuc. je hattray . Imperar, bats , qu'il 
batte, 

Mordre, mordere: Pref. jemords , tu 
raords, il word, n. ?nordons,v morder 
ils morde» t . Per f. I. je mordis, mor- 
ii . Pref. II. j'ay tnordu . Fut. je mot - 
drày • 

Rompre, rompere. Pr ef.je romps,tu rotti* 
psjl rompt, n.rompons, vous romper * 
ils rompent . Imperfetto /e rompoisi 
Perf. I. je rompis , Perf. II. j’rf)' row- 
p«. Fu tur. jerompray . Impcrit.r^* 
f$,qu'il rompe . 

Repondre , Rifpondete ' 
Jndicatiuo prefente . /e rèpo#* » tó re-» 
ponsy il riponi, nov.s ripondons , Ttous 
rèponde7 x} ils rèpondent. 

Si je ripondois, s'io rifponde&i 
Imperi. jerèpondois, io rifpondeuò; 
Perf. I. je rèpondis, ri/pofi, tu rèpondis , 
il r è pondi t, nous rèpondimes,vous rà~ 
pondites , rls répondirent . 

Perfetto II, f ay r'cpondu , Irò ribo- 
llo, • - 

. . Più 

» — 
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Più che perf. y avois rè’ponduyhz ueuo 
rifpofto. . . m 

Fut. j ìe’rèpondrdy, risponderò . 

Imperar, rèpons , qn x il rèponde , rèpon- 
.. don Si rèponde^, qu'ils rèpondent, 
Qctatiuo prefence . le rèponde , io ris- 
ponda. 

Imperfetto I Te rè potidiffe, rifpondeili . 
Imperfetta IL le vèpondrotS) iorifpon~ 
derei . 

Preterito perfetto . faye rèpondu, io 
habbia rifpofto } n.ayous tèpondu hab- 
biarno rifpofto,^. aye7 y rèpondi t hab- 
biate rifpofto . 

Più che perfetco I. reuffe tèpondu, ha- 
ue(U rifpofto . 

più che perfètto H. Vanrots rèpondu, 
hàurei rifpofto . 

Futuro. Quandi' auray rèpondu, quan- 
v do haurò rifpofto . 

XI compofto di qpefto e torrefpondrZ-i , 
ouc la lettera s fi pronunzia, v. g. J<? 
corre fpons, tu correfpons } il correfpond , 
n. corre fpondons ? c fi coniuga corno 
tèpondre •?. 

Ciotte crefcere. Pref. jV croìs.Vluunou* 
' croifons. Perfet. i. k crùsj& cnlpbi^ 

Peri» a \e fà* CY " v^ on cre ^ CIUCOv 

— * ■ q è \ 1 Ver*”- 
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2 Verbi comporti feguono la régofaJ 
de’ /empiici. Eccetto inYeflir , ìn- 
uertire , T raYefiir, traueftire, oue la 
lettera s,fi pronunciai è fi coniuga- 
no rcgolarméte. Pr tCfmYeftis, tu in- 
ZHfftiSi il in\ > tfUt ) n. in'reflijjbns , v.in- 
\>cflij]e 7 y , ils inyejiijjeiit . Imperfetto 
j' in\,e(ìiffois~ Per f. I. inYcftis . Per- 
fetto 1 1 . fay inyeftì . Vùt.finYeftiray . 
Imperar, inyefii , (fiitl inyeftiffe . 

UVerbo paflìuo fi coniuga con item- 
pi del Verbo aufiliare , Etre , v. g* 
Pref. je jfo/5 , es,il cft ciimè , io fo- 
no, tu fei , egli é amato . Feminino 
e//c efi aimèe,el\a è amata, nous fom- 
mes 9 vous ètes , ils font aime%, noi 
fiamo , voi fiere, coloro fono amati. 
Femin. elles font aimeès , effe fono 
amate. Imperfetto f ètois,tu ètois, il 
otoit aìmè , ero, eri, era amato. Fem. • 
Elleétoitaimée, ella era amata, nous. 
èticns , vons ètte i/i ètoient aime \ , 
crauamo , erauate , erano amati . 
Fem. elles ètoiènt aimècs, quello 
erano amate. Perfetto i. je fus 9 tu fus, 
il fut aimè , fui &c. amato, «. fumé*, 
v.<fntes , ils furent , aime g , fummo 
amati . Perfètto II .fay èté 9 tu *sètè> 
l ^ ' il 
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il a ìtè airné , fon fiato amato r trotti 
t avons, r vousaue\- > ils ontètè dime ^ 

; fiamo fisti amati» Fsm.elle a ètè aì - 

- , mie , e data amata , eliti ónt ètè' ai - 
: ftjecsj clic fono fiate amare. Piò che 

Perfètto f avmètt &c. ami, io era 
flato amato . Futuro je ferày aimè >. 

' farò amato.,: . > ». 

Il Verbo pallino pigila in latino a,vel 
ab ; & in^Francefe,. da de la dei, d^j , 
onero par, ooe l'Italiano pone dal , 

• dalla, dal lo, dalli, dalie, e da, v. g. 
Vn Roy denteiti, & de borni ai re efl ai- 

, mè ditpcupie, ou par , lepeuple Va 
Rè clemente , benigno , ò manine - 

• to, e amato dal popolo. Les VieiL- 

- lardi font refpe&ex de la ieuueffe , ou» 
par la jeunejfe . I vecchi fonoriueri- 
ti dalla giouentti . ila ètè battu de- 
Pierre , c Rato battuto da Pietro ». 

* W A « 

* S V 

„ > ... X)e' Verbi reciproci . - 

, t k « i' . .. - 

I L Verbo reciproco piglia due pro- 
nomi in ctafehedimà per fona , e R 
conofce dall’Infinito oue l'Italiana 
pone SI, dappo» e’i Francete Io» 
t - ss cita innanzi, v. g. fi torr»Icuar 
1. , Q 6 /e 
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fe rèpentir , pentirli . 

Indicatiuo prefence /e me leve, io mi 
ietio, tu te leves, tir ti leui, il fe leve , 
fi leua, wo//j levons , npi ci le- 
uiamo/rw*x ww lewe^voi vi leua te 
fi ■/* levent-, fi leuano. 

5/ je me levois io mi IeuafH. 

Jmperf! je me levois , io mi leuaua &c. 
Per f. i . j e me levai , io mi leuai , tu te 
levas, tetti leuafli, il fe leva,(i leuò, 
nous nms levàmes,ci leuammo ,vous 
vous levàtes, ils fe leverent , fi leua- 
rono * 

Perfetto z.je mejuistevè , mi fon le- 
uato, nous nous fommes leverei fia- 
mo Ieuati , elle se/l levèe , fi è leua- 
ta , ellcs fe foni tevèes y fi fono Je- 
uate. , • . 

Futuro, )ente leverai 3 ìo mi Jeuérò . 
ìmptttfrieve-toy, leusti, qtt il fejeve , 
fi leui quello jevons- nous, kuiàttìocì, 
levc\- V9us t kuztcui, qutls fe levent , 
fi leuino quelli » 

Imperat.con la negazione né te levGj 
pas, noti ti kui, e non ti leuare, (fu' il 
„ né f e leve pas , non fi leni quello.JVe 
<•*’ whs Jevons pas , po» ci leniamo , 
, me vous Uve?, pas 4 non vileuaae-v 

; ‘ r / qu'ils 
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qiììls ne Se levent pas , non fi leuino 
; quelli . \ 

! 

VE R B I IRREGOLARI 

La prima Coniugatone hà vn fi- 
lo Verbo irregolare feioè 
Aller . Andarev 

* . . * * - > , % 1 

I Ndicatiuo prefente,j<r vais,ouei:Q je 
vas, io vò, ó vado , tu vas , tu vai , 
U va, egli và» nous allons, noi andia- 
mo, vottt alle^v oi andate» its vene 
eglino vanno. 

Si fallois, fé io andafli . 

Imperfetto fallois io andaua , tu atìois 
tu andaui, ilalloit egli andaua , nous 
allions andauamo ,vous c//7e^, anda- 
ua te, ils alloient andauano. 

Perfetto 1. j* aliai andai/« Alias anda- 
ri, il alla andò, nousalldmes, anda- 
, mo l>ous allàtes andafte, ih allerent, 
andarono . 

perfetto 2. jefuis alle fono andato >f# 
es alle fei andato, il eflallè , è anda- 
to, nous fommes allentiamo andari, 
\ous ètes alle% , foce andati , Hs font 
v . fono andati 

Più 
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Più che perfetto ì'ètoisallè era andato, 

tu ètois alle eri andato , il ètoit alle 

* * 

era andato , nous ètions alle ^ era ua- 
mo andati, vous èiie7 s attener alia- 
te andati, ils ètoitnt alle%, erano aa- 
ekui . 

futuro firay andavo . tu iras anderai 
il ira anclarà, nousirons audarenio-, v 
vous ir.c'Z ) andarete, ìhiront , and e* 

ranno . ; 

Iaiperatiuo, s>a va tu, qn'il arile , vada 
egli, à// 0 »f addiamo , all’ex andate, 
qui ils aillent vadano coloro . 

Ottatiuo prefente io. vada * tn> 
dille s, tu vada, il culle > egli vada-» , 
musallions , andiamo, vous alile % * 
andiate , ils aillent vadano » ... 

Imperfetto i . fedi affé io andarti, tu al- 
hffes anda/si , il allàt and a He , nous 
allafìòns andafsimo % vous ailajfie% 
an dalle, ils allajfent anda/lero. .. 

Imperfetto 2 . f irois , andarei, tuirois , 
andarefti , il iroit andarebbe nous 
ìrions andaremmo, vous irie% andaS 
tede, ils iroient andarebbero .. 

Perfetto ie foisallè ,.io fia andato , tu 
fois alle tu fij andato,// foit allèfi glft 
&a andato, «cw fi.yoas alle\ > fiamo, 

aada- 
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andati, vous foye ^ alle^ fiate anda- 
ti, ils ferient alfasfi ano andati. 

Più che perfetto 2. je fuffe alle, io foflì 
andato, tu fuffes aUè foflì andato, il 
fut allè fofle andato , nous fuffìons 
allega fofEm o andati, vous fujfteg al- 
le^ fotte andati,/// fujjent alleviò 
fero andati . 

Più che perfetto 2. jt fereis allè , farei 
andato, tu ferois allè lare fi i andato 
il feroitallè farebbe andato, nous fe- 
rions alle g , faremmo andati , vous 
ferieg alleg , fàrefte andati, ils f ero- 
leni alle g farebbero andati . 

Futuro . le feray aUè farò andato , tu 
feras allò’ farai andato ,i lfera allè fa- 
rà andato, nous ferons alleg, faremo 
andati , vous fereg alle^ , farete-» 
andati , ils feront allega faranno an- 
dati . V 

Infinito, allcr, andare, èrre allè , edere 
andato • 

participio alluni , andando, ètantdlè 
eflendo andato. , 

( d' alter, di andare * 

Gerondi . ( en allant , andando. 

( pour alter per andare i 

No- j 
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Morate i Gramatici , & il popolo di 
Parigi dicono nella prima perfona 
d^Ll’Indicar. di quefìo verbo je vai v 
io vò per la differcza dell’alcre per- 
sone tu vas,il va tu vai, colui vi, ma 
rutta la corre die e^jevas io vò o. 
non ìe vais , 

« ■&» 

filtra Coniugatone del mede fimo Verbfh 
AHcr, andare reciproco con la par.~~ 
ti cola en in Italiano ne , . 

I Ndicatiuo prefenre jeat*?# \iahj ò je 
m'en vas, io me ne vò , tu t'envas , 
tu te ne vai 9 .il s'cn va , egli fé nc> 
vi, nous nous en allori s , noi cene 
andiamo, vous vous en allc7 y vói ve 
ne andate, tls slen. vont eglino fe né 
vanno. 

Si je m'en allois , fe io me rie andafiì « 
Imperfètto je- m'en * allois , io me ne 
andana, tu t'cn allois tu te ne anda ; 

* . «i> H t'cn altiit egli (c ne andaua^ , 
nous nous en allions noi ce ne anda- 
vamo vtmsvous en allie ^ Voi ve ne 
andauate, ils s'cn alldient eglino $ 
ne andauano . 

Perfetto i. je m'en a lUy, jò me ne an- 
' dai,, ' 
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dai, tu t'en alias tu te ne andarti , il 
s'en alla egli fé ne andò , nous nous 
en allàmes noi ce ne andammo,vo«* 
vousen aliate s , voi ve ne andafte^'/i 
s'en allerent , fé n’andarono . 

Perfetto 2 . je m' en fuisallè io me ne 
fono andato &c nous nous enfommes 
alle^ noi ce ne fiarao andati , vous 
yous en ètes alle % etc. 

Piu che perfetto , je m'en ètois alle , io 
me ne ero andato &c. nous nousen 
ètìons allexj noi ce ne erauamo an- 
dati, vous vous en ètie7 s alle 3 &c* : 

Futuro, je m'en iray io me n’anderò , 
tu t'en iras, tu ce ne andrai , il s'en 
ira , egli fé ne andarà nous nous en 
irons no i ce ne andarono,™#.? vous 
en ire% voi ve ne andarete , ila s'en 
iront fe neandaranno . 

Impcraciuo va-t-en vatcnc t qu'il s'en 
aille fe «e vada egli , allons nous en , 
andiamocene , alle % vous en, anda- 
teuene qtìils s'en aillent , coloro fe ne 
vadano » 

Impcratiuodel Verbo atler ,coti la 
negazione . 

iVe t'en va pas , non te oe va , ò non ce 
- ne andare , qu'il ne s'en alile pas ,ch’ 
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einon fe ne vada, ne nous tnallons 
pas, nonce nc andiamo , ne vous en 
alle^ pas non ve n’andate , qu' ils ne 
s'en aillent pas , che non fe ne vada- 
no quelli . 

Otcatiuo prefente je m'en dille , io ine 
ne vada , nous nousen allions y noi ce ^ 
ne andiamo, vous vous en allie % , ils 
s'en aillent fé nc vadano . 

Imperfetto 3 . je m'en allaffe , io me ne 
andafsi, nous nous en allaffìons noi 
ee ne andafhmo, vous \01ts en allafi 
fìe% , ils s'en allaffent , fe ne dndaf- 
fero - 

Imperfètto 2. je m'en irois , io me ne 

anderci , nous nous en irions , noi ce 
ne andremmo , \>ous vous en iric \ , 
ils s % en iroient, fc ne andarebbero . 

Perfetto je m'en fiis alle io me ne fìa-» 
andato, nous nous èli foyons alleano* 
ce ne fiamo andati, yòus \>ous en fi - 
ye% alleai ils s'en fiient alle % . 

Vìù che perf. 1. je m'en fuffeetllè , io me 
ne fofsi andato , nous nous enfuffìons 
alle % noi ce nc foffimo andati, vous 
\ous en fufjie^ aller^ &c, 

.Più che perfetto t.je m'en feroìsallèio 
me ne farei andato , nous nousen fe- 
a; rions * 





s 

Della Prima Cortiug . ló? 
rions alle ^ , noi ce ne faremmo an- 
dati, \>ous\ous en ferie7 % allex, ► 
Futuro, je menferay allè , io me aie 
jfàrò andato , notts nous en ferons al- 
lez , noi ce ne faremo andati, \x>w 
' \ons en fere7 K alle z. 

rlnfinic. s'en d//er,andarfcne , s'en ètte 
allè eflèr fene andato . . 

Participio, s'en allant , andandotene , 
s' en ètant allè efsendoteae anda- 


to. ^ 

( de s'en alter d’andartenc 
Gerondi . ( en s'en allant . 

{ pour s'en allev per andar- 
tene ; 

Li feconda perfona dell’ lmperaciuo 
dèi Verbo aller , che fà y*, vàltu, pi- 
glia la lettera s quando fegue 
particola relatiua en , onero y, v. g. 
Vas^en cbercber , và à cercarne , 
Vas-y vacci, mà quando la partico- 
la en è prepofizione, e lignifica iiu. 
Italiano in, allora non prende nien* 
te, v.g. V a en Frante, và in Francia, 
Vas à Paris , và à Parigi r non dice , 
Va-t-en Franco . Auanti en auuer- 
bio piglia il C, v.g Va-t-en > va- 


tene* 


L’iftef- 
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l’ifteflòfi vfadoppo la feconda per- < 
fona deirimperatino de’ Verbi, che 
fìnifeono in e,oue fi pone s quando 
fegue la particola rclatiua en , v. g* 
farle parla cu , parles-cn à ton ami * 
parlane all’amico tuo, acheter iì, all* 
imperati uo aebete, compra tu, aebe-^ 
tes en, comprane. 

Circa il Verbo aller,èda notare , che 
ponendo il luogo done voglio an- 
dare. Io poffo coniugare come reci- 
proco,© non reciproco, v. g. il faut 
<]uc)' dille au logis, ò , fjittje m'en dil- 
le an logis bi fogna ch'io vada à ca- 
~ fa, mi quando non /pecifico il luo- 
go dona voglio andar dirò il futa 
qué }c m'en dille , bifogna che io me 
ne vada* s’intende in Italiano vi*-> , ^ 
il ejì allè à VEglife , è andato in_j 
Chiefa , iri 4 fe dico il s'cn eft allò , 
vuol dire (e n’è audaco via , ò fe n’é 
parrico. 

I Francefi per eleganza fogliono vfa* 
re il preènte dell’Jndicatiuo di que- 
floverhoper fpeci/ìcare vna attio- 
ne che vogliono fare incontanente, 

. v. g, jc m’en Ycts Yen ir hora vengo in 
luogo di dire )c Yicns tout à rette 
s . ■ • henre 
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heure ò vicndray incontinent , il s eu 
va venir verrà adefiò , vfàno anca 
il pre/èntTcieirjndicauuo del verbo 
venti per efprimere vna attione>che 
hanno facto poco auan ri , v. g. j o 
viensde boire , vengo di bere , che_* 
vuol dire bora hò beauto,;* vietts de 
r recevoir Yne lettre, ideilo hò riccuuta 

vna lettera: 

• . y , 

* ' < ' *, » 

Verbi Irregolari detta feconda Coniuga- 
•. xjone fono 15. 

* . * 

1. Aquerir acqniftare . t < 

? 

• % ' ' • - ‘ 

Indicatiuo preferite j'aquiers, acqueo, 
tu aquiers, acquici, il aquiert,*eepi\- 
fìa. Noia aquerons&cqyiifiimQ, vous 
» ‘ aquercT^ acquiate , ils aquierent ac- 
qui Rano. . • ; 

Si j’ aquerois , s’io acquiftaflì . 

Imperfetto j'aqirtrois ,i 0 acquiflaua-? ? 
n, aquerions, acquiftauamo « 

Perfetto I. faquis acquiftai , tu aquis , 
acquiftafii, il aquit acquillò nota 
aquìmes , acquiftammo , vous aquì- 
tes acquiftafte> ils aquinnt acquatta- 
rono. 


Digitized by Coogle 


1 64 Verbi TrregolS 

Perfetto II. j* ay aquis ho acquiftato. 

Pili che perfetto . }' avois aquis haue uo 
acquiftato; 

Si f aquiers fe acquiflarò . 

Futuro j’aquerray aquiftar òituaquerras 
acquiftarai,// aquerra, acquillarà , w. 
aquerrons acqueteremo, v.aquerrc^, 
acquifiarete , ils aquerront , acqui-*? 
daranno- 

Imperai, aquiers acquila, qu'il aquiere 
acquici colui , aquerons acquisia- 
mo, aquere7 % acquiate, qu'ilsaguie- 
acquetano. 

Ottatiuo preferite j'aquiere io acquici, 
tu aquieres , tu acquici , il aquiere , 
egli acquifti,». aquerions noi acqui- 
li ia mo,x» aquerie^, a<^ui/lÌ4te, ih d- 
quierent acquili ino. 

i Imperfètto I. j* qquifejdt^0é 4 

tu aquifes , àcqulffaj r ski* 9 tl aquit 
acquifteflè , n aquifoni, acquiftaf- 

..vfinio • y. 

Imperfetto II. faquerroh acquieterei , 
n aquerrionSi noi acquiftaremmo. 

Perfetto jViye aquis , io habbia acqui- 
etato &c. .* ' *• 4 

Più che perfetto yen fé aquis > haueffi 

acqui flato &&. . . 

^ Più 
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pii) che perfetto II. j ’ aurois aquis hall- 
rei acquistato &c. 

Futuro )' auray aquis hi uro acquifU- 
ro&c. *• , 1 

Jnfinit. aqHerh'j acquistare, jivriv aquis, 
hauere acquisiate* . 

Partici pioAqaèrant acquistando ayant 
■ aquis hauendo acquifero . t - • 
.Conquerir , conquiftar^’e^/e^'r infor- 
marsi , requertr , richiedere corno 

■■-.aquerir .:^ -f ^ 

« * V ‘ I • ' ^ • f : * r ■ • • • , 

• ' «V ' V }* *. , - * 

:l . , ,2. 'AffaiJlir,^j^/tare. 


e- I ndicatìtto pre ferite ... 

Plorale nous affai II ons -, asfaltiamo, v. 
V afaiUe^ alhlmc, tfs affaillent&faì- 
tano . ~ *. :r ù 

k Imperfetto , f affaillois , io aflaltaua 
&c. ‘ -, ‘ir -V 


perfetto I. j'affaillis, asfaltai ; 
perfetto II. j’ ay ajfailli , ho aflàltato. 
Pili che perfetto^ j'avois ajfailljfausuo 
asfaltato &c. 

Futuro, f affailliray a Sfai tarò, n, affati - 
, aSfalcaremo . 

Imperatiuo, qu'il affailìe , a (sai ti colui, 
affai llons } abitiamo , affatile % , af* 

falta- 


♦ «Si 
% * 
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falcate, qu'ils affaillent , afsaltino cor 

loro. 

Ottatiuo, e conionc. pref. j* affatile , io 
aflalti&c. 

Imperfètto I. j' affaìlliffc , aftalcafii ) 
ècc. 

Imperfetto II. /’ affai llirois , afsal farei 
&c; 

Perfetto fave affidili , io habbia afsaì- 
tato &c. 

Più che perf. I. i'euffe affatili , hauefsi 
afsal tato &c. 

Pili che perf, II. j 'aurois affatili, haurei 
afsaltaco &c. 

Futuro ì'auray affailli , haurò afsaltaco 

&c. ' 

Infinito afftillir, afsaltare,4£w affailli 
hauer afsaltaro . 

Participio affaìllant , a/saltando , ayant 
affailli, hauendo afsalcato . 

In vece di quefto verbo fi v/à il verbo 
atiaquer . 

Trefftillir de Icye, favellare di gioia ^ 
come affai llir , 

. 1 * 3 ? 

‘ K<>: 
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* 3. BouiJlir Bollire . 

0 - v 

Indicat. preferite , il bout bolle , ìls bo- 
uilltnt bollono . 

Imperf. il bo'ùilloit , bolliua ; 

1 Perf. 1. ìlbouillit bollì. 

v perf. 2. il a boiii Ili hà bollico . 

Pili che perf. il avoit bouilli , haueua-j 
bollito . 

i 'Futuro il houillira bollirà . 

Imperat qu'ilbouille, bolla, 
i Ottac. pref il bouilley bolla . 

Imperf. 1. ìlbouillit , bollifse . 
j Imperf 2. il bouilliroit, bollerebbe . 

perfetto, ilait bouilli , habbia bol- 
1 lito . 

più che perf. 1. il eut bouilli , hauefse_> 
( bollito# r 

più che perf. 2. il auroit bouilli > fiati- 
, rebbe bollito . 

Futuro il aura bouilli , haurà bollito. 
Infìnit bouillir , bollire , avoir bouilli » 
h a uer bollito. 

pSLXticip.bouillant bollendo ? ayant bo- 
ni Ili, hwendo battito. 

Compofti èbouillir } sbollire, rebouillir. 

H 4. Cueil-? 
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4, Cueillir, Coglierei 

Indicatitio preC je cueille, io colgo, tu 
cueille s, tu cogli, // cueille , egli co- 
glie , nous cueìllons cogliamo , vofts 
cueille^, cogliete , Hs cueillent dol- 
gono . 

Imperfetto je cueillois , io coglieua-j 
dee. 

Per f. I. je cueìllis , io colf] &c, * 

Perf. 2 . fay enei Ili, hò colto &c. 

Più che perfetto, favois cueilli, hzucuz 
colto &c. 

Fut. je eueilleray, coglierò Scc. 

Imperar, cueille , cogli , qu ii cueille , 
colga, 

Ottatiuo preferite je cueille, [io colgati 
&c, 

Imperfetto 1 ,je cueilli jje , io cogliefff , 
&c. 

Imperfetto 2.je cueìllirois , coglierei , 
&c. <. « 

Perfetto f aye cueilli , io habbia colto 
&c. < 

Piu che perf. 1. j'eujjc cueilli , haucfsi 
colto &c. 

Più che perf. ì.faurois cueilli, laurei 
colto &C. -f" F«- 
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Futuro , r auray cneìlli , haurò colto , 
&c. 

Infinito cueillìr ì coglier e x avoir cuci Ili, 
hauer colto. 

panic.cueil/ant,coglkt\do ; ayant cueilli 
haucndo colto . 

H comporto recueillir, raccogliere * 

5. Courir , courre 9 toner* : 

Indicatiuo prefente je eours , io corro, 
tu eours, tu corri , il court corr c,nous 
courons corriamo, v.coure % voi cotr 
rete , ils courent, corrono . 

Iroperf. ie courois , io correli* . 

Perfetto 1. je courus . io corfi, ». conni- 
mesjcoutmmojvous courutes > couru • 
rent. 

perf. 2. j* ay couru, ho corfò . 

piu che perf. j’ avois couru > haucuaJ 
corfo . 

Fut. je court ay , io correrò » 

Imptrat. eours corri, qn'il court > corra 

Ottat. prefi jecoure, io corra • 

Imperf. 1. je couruffe,io correfsi; 

Jmperfi 2. je ccunois correrei . 

Perf j * aye couru, io habbia cor Co • 

Più che pcr.J.j’cufle courUthwcdt cerio 
• r- •?, * H2 - Più 
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Piu che perf. a. ì'aurois couru , Iiauréi 
cor fo . 

Fut. j’ auray couru, haurò corfo * 

Infinit. courir, correre, avoir couru,hz- 
uere cor fo. r 

Partic. courant, correndo , co/*r# , 

hauendo corfo, courre la bugne } coiir- 
re les tétes, tourre le f aqui n. 

Si Noti , fi dice courre le cerf , courre le 
lievre , courre la pofie, e fi dice on fait 
courir le bruit , fi iparge voce ;7 ne 
fait que courir , non fà che correre, ò 
viaggiare . 

I compofti fimo accourir } accorrerò , 
concourir, concorrere, difeourir , de- 
correre, tn courir , incorrere, par cou- 
rir, percorrere, recourir, ricorrere, e 
fecourir, foccorrere • 

ì «*.• -f- ■{ ." . - r; 

6. Couvrir, r uoprire . 

Indicatilo prefente je «wz^cuopro , 
tu couvres , cuopri , il cottvre , cuo- 
pre, nous couvrons copriamo *z/owr 
couvre % , coprite, z/r cou\>rent , cuo- 
prono , fi ie couYrois, s’io copriffi. 

, Imperfetto je coubrois , io copriua. . 

Perfi i.je couvris, coperfi . 

Per- 
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perfetto 2. j’*y converti ho coperto . 
piu che perfetto j ' auots coavm, haueua 
coperto . 

Futuro . le couvrirayi coprirò . 
Imperar. cou\>n> cuopri >qu'ìl co'ovre , 
cuopra quello , 

f ouvrens, cuopriamo, couvre^coptitc, 
qn'ìls couvrent cuoprano. 

Otcat. pref je cokvre , io cuopra. 
imperfetto i.je couvriffe t io cuopriffi. 
Imperfetto 2. je touvrirois, cuopri* 
rei ‘ v ' ' 

Perfetto , j*aye eouvert, io habbia co- 
perto. '*■ 

Più che perfetto x* j'eujfe coubert, ha*- 
ueffi coperto. 

Più che perfetto i.j’aurois coubert, hatt- 
rei coperto. 

Futuro t dttray cotivert , haurò coper- 

>* * 

co . 

Infinito, ceUvrir cuoprire^Ve/V con) ert , 
hauere coperto , convrant , cuo- 
prendo, ayant coubert, hauendo co- 
perto. . r • ' 

X comporti fono dècouvrir, fcuopnre,c 
refo«T/nV,ricuoprire. * * » 

OU'vrir, fiuffrir, fofierire, offrir , offerì? 

H j 
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re, fi coniugano come couvrrr > in- 
cèdo al prererico fay QHven,foHjfcrt, 

* effetti 

7. Dormir , Dormire l 

o, V *.•>•» . < ». < • ** *1 *• 

« « 

Indicatiuo prefènte fe dor* io dormoj 
don tu dormi, il dort , quello dor. s * ’ 
me , nous dormono dormiamo , yout , 
donnea dormite,;/* dorme^doraiono ' 
je dormois sì’o dormifii . 
jmperfi je dormois , io dormiuo » 
perf. i. je dormi s, io dormi j . 
perf. 2. fay dormì , ho dormito • 

Piu che perf. fi arois dormì , haijeuiL» 
dormito , 

Fur. \e dormir ay> dormirò i 
Impcratiuo , dor* , dormi tu, d*** 
me , dorma quello . 

Ottat. prefi je dorme, io dormi 
Jmperfi i. je dormi ’ffe, io dormi/si 
Imperfetto 2. je dormirois , dormirei. 
Perfetto j’aye derw/ , io habbia dor* 
mito. 

Pià che perfetto i.fcufse dormi, hiueUì 
dormito . 

PiVi che perfetto 2. j ’ auroif dormi 3 hàu~ 
rei dormito . _ 

Pu* 

s 
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Futuro., faurty domi , haiuò doi mi- 
to - 

Infinito, dormir dormire , t\oir dormì > 
hauere dormito . 

Participio dormmt , dormendo , ayatit 
domì^hsiucndo dormito . 

Il comporlo cndomir, addormentare. 

JFaillir , thancare errare non é in vfo 
ad oprili il verbo manqutr . 

Nota fi dice bene, ilà falli à momir, è 
ftw per morire. 4 

■? , * r t ** » * t “• " ' * 4w «* * ■ 

8. Fuir. Fuggirei 

In diciti 110 prefente, ie fuis , fuggo, tu 
fuis foggi, il fuit fogge, nousfuyonsi 
fuggiamo , \>ousfuyc^> fuggite > ils 
fuiint fuggono 

Imperf. je fuyois, io fuggiua , 

Perf. i.jc fas, io foggij ; 

Perf. )'ay fuy > ho fuggito « 

Più che perf. fattoti fuy, io haueua fug- 
gito . 

Futuro je fuiray ,\ o fuggirò. 

Iraperatiuo/#rV foggi, qu'ilfuye , fog- 
ga_j . 

Ottat. pref je fnye> io foggi • 

Imperf 1» j cfuijje, io fuggito', v ; 

H 4 ‘«n- 
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Imperi; 2 . jc fuirois, io fuggirei. 

Perfetto fary* /«y,io habbia fuggito. 

più che perfetto i. j’ euffe fui , hauefli 
fuggito # 

piu che perfetto 2; j’ mroisfui , haurei 
fuggito . 

Futuro, fauray fui, hàurò fuggito. 

Ihfìnit.fuir fuggire , avo ir fui, hauere 
fuggito, fuiant fuggendo, aymfiti 
hauendo fuggito . 

Il comporto senfuir, fuggirfene . 


p. Hair,0d/>e* 


Indicatiuo prefente j e bah, io odio, tu 
• bais tu odi; , il baie, quello odia , n . 
haljfons, odiamo, vous baijfefy odia- 
te, ih baiffent , odiano . 
jmperf je haìffòis, odiaua • - - 
perfetto 1 . je bah, odiai • 
perf 2. j *ay bai , hò odiato, 
più che perfetto f bai , haueuaJ 
odiato. 


Futuro e bai ray , io odiare i 
Imperatalo bais, odia , quii baijfe, odi 


quello . 

Ottat..je bèffe, odi . 

Imperf* 1. je bèffe , odiafit . 
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Imperf. 2. je hairoìs, odiare i . r r 
Pcrf )aye bai, io habbia odiato . > 

Pia che perfetto r. j ’eu/fe bai , haueffi 
odiato. 

Pia che perfetto uj'aurois hai, haurci 
odiato . ... A 

Futuro , j* (turai hai, haurò odiato • . 
Infinito, tó-, odiare, auoir hai , hauere 

* odiato.; v 

Participio , baiffant, odiando , ayant 
hai, bauendo odiato . 

* H ' * / 1 t ** ' * * 

io, Mourir , Morire , *' 

■ ■ _ • • . , .. * 

Indi carino prefè nte .je meursjo muoio, 
mmturs, tu muori, tl meurt, muore. 

. ir. mourons , moriamo , T>. \tnotcre\ , 
morite, iismeurrnt , muoiono • 

Si te mourois , s*io mori ffi . • 

Impcrf. \e mourois, io moriua . 

Peif. }e mourus morii, tu mourus,movi<> 
fti, il mourut , egli morì , ils mouru - 
rent, muoruono . 

Petf 2. 1 e fui* mori, fon morto . . 
più che perfetto , j * ctois morì , io er© 
morto . • - 

Futuro, j# wumy , morirò . . 

* ^ ; 
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Imperatiuo. menni muori, qu'il mèiìre ? 
muoia* 

Otrac. pref. je meuri , io muoia . 
Imperfetto I. jemeurujfe, moriflt * 

Imperf. 2. je monrrois , morirei . 

Perfetto je foìs mort , io fia morto „ 
pii! che perfetto i.)efujfe mort, io fofiS 
morto. 1 

Più che perfetto 2. je ferois mori , farci 
morto , 

Futuro je feray mort , farò morto 1 * 

Infinito , mourir, morire, ette mort , cf- 
fere morto * 

Participio mourant , morendo > ftani 
mort, eflendo morto . 

Si dice anco, je me meurs, io mi muo- 
io , tu te meurs , il fe meurt , egli fi 
muore , ils fe meurent , coloro fi 
muoiono* 

• ' “ . * V ► . '• 

9 

11 , Mentir, Mentirei 

Indicatalo prefènte je ments, men tb>t& 
ments , menti , il ntent, mente , notes 
mentons , mentiamo , vous utente^ % 
mentite, ih mentent, mentono; 1 

Imperf. je mentois , io mentiua. 

Perette I. je mi*tis 7 zs\tn\\h 

Per- 


Digitized by Google 



#«• 


[' 


ì 
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perfetto 2. j’47 menti, hò mentito . T ' 
piu che perfetto favai* menti, io haue- 
uà mentito . v ’ 

Futuro je mentir ay , mentirò . 
Jmperatiuo ments,menti,qu'il mente**. 


, menta . 

Ottat. preC \e mente, io menta. 

Imperf. 1 : je mentijje, menti#?. 

Imperf. 2. jementirois, méntirci. 

Perfetto aye menti , io habbia men- 

tito . 

pili che perfètto i.j 'èuffe menti, haucGì 
mentito . 

Più che perf. 2. faurois mentì , io hau* 
rei mentito . 

Futuro, i* nuray menti , io haurò men- 


tito. 


Infinito mentir, mentire? ave/r mentì > 
hauere mentito . 

participio mentane , mentendo ? aymt. 

menti , hauendo mentito . 

Il comporto dt mentir j fmentire ? o di- 


mentire., ; 

12. 0 ‘iir . Vdire 


lOuir, sdire,) oìtis, vdij? fay o«/,hòvdi- 
to> fono in tfo . S’vfa entendre in ve- 
.. .. - - H 6 c& 


tSè Verbi IrregóL 

te di qnerto verbo. ■ ^ ' 

li comporto entr'oHÌr,vdit da lontano. 
è co u ter fono differenti , otiir è 
riceuere folaméte il Tuono per mez- 
zo del fenfo , mi ècouter , (ignifìdUt 
preftar l'orecchio con attenzione. 

1$. Partir, Partire ', I 

Indicatili© prelénce je parti , io parto* 
tu parts , tu parti , il pare , parto , 
noks partons, partiamo, v. parte%,v oi 
partite, ih partent,cpic\H partono. 

Imperf. je partois, io partiua . 

perf i. je partii , io partij. 

Perf 2. je fuis parti , ioiòn partito. 

Più che perfetto / ètois parti , io era-i 
partirò. 

Futuro . je partiray , partirò . 

Imperar, parts , pani , quii parte. 
parta colui , partons , parte ^ , qu'ils 
partent . 

Otcat. pref, je parte , io parta ; 

Imperf i. je partiffe , io partilTi . 

Jroperf i. je partirois , io partirei . 

Perf] je fot spartii io rta partito | 

Più che perfetto ijefujfe partilo lòffi 
partito, ' 

pia 
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Più che perf. a. je ferois. partì ,ip farei 
- partito, . . . 

Futuro je feray parti , io farò partito . 
In tìnitr partir, partire, tire parti, eflerc 
partito. ? ■. : i* , 

Participio partane, partendo, Itant par- * 
ti, effendo partito . 

Nota partirli, io mi parto, cu ti parti 
&c. non fi può far reciproco ia^ 
Francefe,non dicendoli, je me pana, 
je me fuis parti , ie me partiray , 

<. ma )c parte , ie fm parti , je parli- 
ray» 

• - «•» k' * • * • ; • . 

14. Puir , ò puer , pubere. : 

,*• * » ^ * ' « « » 4 

In vece di puir fi dice fentir mauvats , 
nondimeno fi può dire cela p«f, que- 
llo puzza , cela puoi?, quello puz- 
aaua, cela pura , quello puzzarà,acm 
*. : altro. 

■ »-• • 

1 5 • £*?rìr , pigliar, ò per . - - 
J^Mcrir , fi pronuncia cri , 

J/Infihico foto è in vfo coh i Verbi aj-j 

ler , venir f en\oyer,Hre , v. g. ì'ay è$ 

qnerir 
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querir du pspier , fon flato à pigliar 
della carta , allc% querir du vin , an- H 
date per il vino . 

I compodi di qucfto vèrbo fono al 
r nc del verbo tquerirgià accennato 
à pagina i6$ s 

» * ■ * ■ ' . / % - 

i&. Se RepentiY, pentìrft. i 

, 0 . i* ^ \ * - * 

Jndicatiuo prcfèntc je me reperti, io mi 
pento, tu te reperì * , tu ti penti il /o 
repent,d peqte , nous nous reperito»*,, 
noi ci pentiamo , vous vous reperti 
tc^voi vi pentite , ih je repf ntent a . 
quellifi pentono . 

Imperfetto je me repentois, io mi pen- 
tiua . 

Tcrf. i . je me repenti *, io mi penti j . 

Per f. 2 • jene fui* repenti , mi fon peti- 

* rito. 

pin che per£ jenietois repenti , io mi. 
era pentito ,* 

Futuro j e me repentiuy y io mi pen- 
tirò. 

Imperar, repen-toy , penti ti) , qu'il fi 
repente , fi penta quello . 

Ot£aiiti,o preXcme jc m repente, io mi 

;■ penta r* 
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penta , nous nous rèpentiorti , noi eì 
-- pentiamo.. 

Imperfetto i. je mi repenti Jfe , io mi 
pentiti , ». ». rcpentiffions . 
Imperfetto!, ie me repcntirois , io mi 
pentirei, ». n • repentirions . 

perf. je me fois repenti , io mi fia pen- 

• *’» \ 

tuo. 

Piu che perfetto i .je ?#e fitjjc repenti, io 
mi folli pentito . 

Più che perfetto 2. je me Jervis repenti , 
io mi farei pentito . 

Futuro ie me feray repentini fard pen- 
tito . 

Infinito fe ripentita pentirli, flrre re- 
penti, eflferfi pentito. 

Fartic. fe repentant , pentendofi, s'ètant 
repenti , clfeadofi pentito • 

• •« , < 1* v • 4. 

17. Cestir , Sentire . 

* . «. * 

Indicatiuo prcftnte , iefents, io lento > 
' tu fents , tu Tenti * il fent , qaello fen* 
U,n. fent9ns, «ci Tentiamo, v.fentex, 
voi fentice,/ 7 i fentent, quelli fentono# 
$i ie fentùis, s’io fcntilfi . 

Impcrf. ie fentots, iofcritiufc* 


ogle 
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Peri. i. j* ay fenti, io ho Mentito . * 
p iì che perfetto j ’ avois finti, io hauc- 
uà fentito . 

Ft turo ;> fentiray , io fèntirò . 
Iqiperatiuo fents, fenti, qu ii ferite, Ten- 
ta quello . 

Ottatiuo preferite \c finte, io /ènea, «* 

fintions . 

Imperfetto i. je fentìjfe, io fentifsiV 
Impei fetto 2. iefintirois , fornirci. 
Perfetto j* aye finti , io habbia fèti- 
tifo. 

Piu che perfetto r. j'euffe fenti , io h*~ 
yefsi felicito . 

Più che perfetto 2, j* anrois finti , io 
haurei fentito , . _• 

Futuro j ’auray finti , haurò fentito * 
Infinito finti? , fentirc, avo ir finti , ha- 
nere fentito . 

Participio fintantfintèndo ayant finti 
hauendo fentito, fintir bon , haucro 
bon odore, fintir mauvais puzzare , 
il fentfon honnéte bomme,sà dell’ho’- . 
Borato , ilfint fin bien » 

I comporti confinti r > presentir, reffen - 

tir. ’ • 
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. . 18. Servir , Setuire. 

Indicatiuo preferite ie fers , io feruo ,ut 
fers, tu ferui , ilfert, quello fcrue, n, 
Cervoni , noi temiamo , vota fervei 

V ei reruite,//^ /f ièruono. 

Si je fervoìs , s'io ferui Jsi » 
jtriperf. pfeftois, io feruiua. 

Perfetto i. je fervis,io ferui/.. 
Perfetto 2. i* «y fervi , ho feruito - 
più che perfetto j ’avois ferri , io n aul- 
ita feruito 

Futuro je fermimi , io feruirò » 

Imperatilo fers, ferui tu, qu il fervei* 

ferua quello . . 

Octatiuo prefente je ferve, io terna. 
Imperfetto x. j e ferui fe, io .fermisi, 
imperf 2 iejervirois , fermref^ 

Perf» j’^ye fervi, io habbia feruito» 
Più che perfetto 1. feuffe fervi, ha- 

uefsi feruito » * . . 

Più che perfetto 2. j' aurots fervs ? n& ih 

rei feruito . . • %r . . 

Futuro j'auray ferri, 10 hauro feruito . 
Infinito fervir , feruire , avoir fem , 
hauere feruito . 

Participio fervane , Temendo , ayant 


iS6- yerbilrrcgol. - 
fervi, hauendo feruito : 

Compofto deffenir , fparecchiarc la-» 
tauola . 

; 19. Sortir . Vfòrt . 

Jndicatiuo preferite, ie fors, io efeo, 
fors, tu efei , il fort » quello, efcc,nous 
fortori * , noi vfeiarno, vohs forte^mi 
vfeir cjls fortent , quelli cleono . , 

Imperf. je fortois , io vfciua . 

Perf. 1. je forti s , io vfcij . 

Perf. 2. iefuis forti , fon vfeito . 

Più che perfetto,, fètois forti , io eraJ 
vfeito . 

Futuro je firtiuy , io vfeirò .. 

Imperatiuo/òrr, efei , quii forte, èfea 
quello * 

Ottat. pref. je forte , io elea, n.fortions . 

Imperfetto 1. j efortiffe, io vfeiffi . 

Imperfetto 2. je forti roi s , vfeirei; 

Perfetto je fois forti, io fìa vfeito . 

Più che perfetto x, je fujfe forti, io lòffi* 
vfeito . 

Più che perfetto 1, je ferois forti, io fi’-;., 
rei vfeito . ■ 

Futuro je fenty forti , farò vfeito • 

Mnic. finir vfeire , ètre forti, eflèrc_> 
vfeito, fortant , vfeendo , ponr finir , 
per vfeire, efUnt forti offendo vfeito . 

20 , 7 e~ 
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io. Tenir. Tenere. 

» , ' * . 1 * 

* . y±. 

Indicatiti© preferite, je tiens, io tengo, 
tu tiens , tu tieni , il tient , egli tiene, 
nous tcnotts , teniamo, v. téne % , voi 
tenete , ih iiennent > tcn gono . 

Imperfetto je tcriois , io teneua . 

Perfetto i.ietins , io tenni, nous tin* 
me s .tinte s tinrent . 

Perfetto 1. j’ ay tenu , ho tenuto. 

Più che perfetto , j* arvois tenu , h^ueua 
tenuto. « . 

Futuro je tienimi , terrò . 

Imperar, tre*;, tieni» qu'il tienne,tt*g * . 

Ottaduo preferite je tienne , io tenga,/, 
nous tentoni. 

Impecf i.je rwjfe,tene Hi, n. tinffons . 

' Imperfetto 2. je tiendrois, terrei - 

Perfetto \étye tenu , habbia tenuto . 

Piti che perfetto i ■ j ’ tuffi tenu, haneffì 
tenuto, 

Più che perfetto 2. f eturoìs tenti , hau- 
rei tenuto . 

Futuro f auray tenu, haorò tenuto . 

Infinito tenie, tenere, avoir tenu, haue- 
re tenuto. 

Participio f tCKdnt, tenendo', ayant te - 
*-\ * ni*, 
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uh , hauendo tenuto . 

I componi fono abflenir, conferir Atte - 
nir , entretenir, mrintenir, ob temere 
ì tenir,e foutenir . 

r • il i Venìr. Venire, 

; , » • •*' . . ' l • 

Indicatalo pre/ènte, ieviensjì o vengo, 
tu vìens, tu vieni, // viene»* , 
n-venons , veniamo, v. ve//e^, veni- 
te , ils viennent , vengono . 

Imperfetto je venois, veniua . 

Perfetto i. je vins venni, mhs Vmmet , 
’vìntesyinrent » « 

Perfetto 2. ie fris venufou venuto ; 

più che perfetto f ètois venu > io eraj 
venuto • 

Futuro je Yienirri , verrò : 

Imperatiuo \-iens , vieni , qx' il 'Vienne, 
venga colui . 

Ortatiuo preferite, jeWenne, io venga, 
non! \> enions , 

Imperf.i. ieyinffe'i o ven ità&MnJJìonS' 1 

Impeif. 2. je\>iendrois, verrei . 

Per ferro -e foìsyenn , io fia venuto . 

Più che perfetto 1. je fujfe venir, io folli } 
venuto . 

Più che per£ 2. jeferois "tcnu, farei ve-» 
mito. • ♦’ '* Fu- 
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. Futuro jtferay \>enu , farò venuto, 
monito, venir, venire , ètrevenu , cflere 
venuto. . 

Participio verunt, venendo , ctans ve- 
na , eiTendo venuto . 

I comporti convenir , devenir, prevenir , « 

r evenir, fi fondenti « - , ♦ 

> • . • ■ .4 

' ' i P ' \ ■* . V N* 

, . r -, 32. Vètir , vcftirc. »* 

* « \ v ; " * t 

Indicatiuo prefenre je *èts , verto > tu 
vèu , vcfti , U "vèt, vette, now V€*eow^ » 
Tettiamo, t/oai vertice, ilsvè- 
9 fe#t, vertono. > -:w , • * . > 

Imperf! je Yétois, io veftiuo . ; 

Perfetto- 1. jevétis, vcfti) . 

Perfetto 2 . j ’ ny Yétu , hò vcftito ? 

Piti che perfetto j’ a'vois vètu , haueua 
r veftito . 

Futuro je Wtìray , vettirò 
Imperat. yet j, vefti, </07/ vète, verta. 
Ottatiuo preferite je véce, io -«erta, mira 
. * vètions . 

Imperf. I. je vèti fé, veftiffi - 
Imperfetto 2 . je \ètirois , vertirei. 

! Perfetto j’*?e veV«, habbia vettito . - % 

Pili che perfetto l, fcujje vìi tu, haueill 
veftito, . 

Più 
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Piu che perfètto a. f aurois 'vèti , hau* . 
rei veflito. 

Futuro f turai vh* , haurò vcftito . 

Infinir. v ètir, vcftirc, avoir vitti, hauerc 
veflito. •- *. ■ ' . • 

participio, Yiunt, \eRendo ; 4y4nt WtH, 
haucndo veflito . 

3e di'vi tir, ipogliarfi, e rtvitir , riucfii- 
re, fi coniugano come \>ètir , mi 
• mvefiir , e travefiir , oue la lettera s, 
£ pronunzia fono regolari, corno 
finir . 

fbabiller vefiirfi è piu vfato che vi tir, 
come anco fé deshabillé , fueflùfi^# 

.* òfpogliarfi. - 

Verbi Irregolari della T er%a Coniuga - 
viene fono n. 4 

0 

S'Affioir. Sedere . 

Indicatiuo p rcfente . le m’afpedsjo le- 
do , tu t'afficds , il i'affied , nous nous 
affèyons, v. v, affeye % , ilss'ajfiyent . 
Si ie m' affé ivi s, s’io fedeffi . 

Imperfetto }c m’affeyois- vj 

Perfetto I. je rrìaffis , fedei . 

Perfetto II. je me finis affis . 

Pili che perfetto je m'ttois affis . 

Fu- 


Digitized by Google 


Della T erryt Cìntu*. i^t 

Futuro je m'affeiray , x 3 - 

Imperat. aflìèid-toy , qii il s'afleie , *f- 
ùions ims , ajfèie^ Y$us , qti ils saf- 
fèient, ' i t ' * « ••• 

Occaciuo prcfente je m&Jfèie . < > 

Imperfetto Lje m’affis, fetJcfK . 

Imperfetto II. \e m’afséirris > tft &fif'- ^ 
Jtirois . ‘ • s ; • 

Pcrf. je me foìs ajjìs . * * . s? 

■Più che perfetto i. j e me fuffe affis 4 % 

Più che perfetto 2* ie me ferri s *f> 

flS . i.> > 

Futuro je me feray - • '* 

f.nfÌMt. s'affoir , (edere, s'ètre affis. 
participio s'afsèyentt fedendo , s' Stane 
affis . 

* , . **» - . . «X • > « i 

Clooìr ì cadere, cafcare . 


Quefto Verbo vfaii dt rado , bffognà 
pigliare , il verbo tomber, v-.g.fe [iris 
tombè ìn luogo di, ie fuis ebu , fi di- 
. coprtsè > f/jàre , (oftanciuo , che fi- 
' gnifica vna cifeata, ò caduta . 

I compofti dèrhoir ^éeboir non Cono 
in vfo fe noli a! plteicipio, v. g. le 
%jt<tms eft Scbfr* ti**» ■ ' ** 

. tfgt : X'JPUr ' - 
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Fallir. Bifognare . 

t 

Verbo imperfonale , che piglia folo la 
terza perioda del Angolare , 

Indicar, premute,// faut , bifogna. 

^ imperfetto il faleit , bifògnaua . 

*- perfetto l.ilfalut,bi fogno. . 1 

; perfetto 1 1 . il a falu, è bi fognato. 
Purché perfetta// avo/t falu , era bifo« ( 
gnato . 

Futuro ilfaudra, bifoghari . 

Imperat. qu'il faille , che bifogni . 
Ottatiuo il faille , bifogni . I 

jtnperfett i . il falut , bifognaffe . 
Imperf 2 il faudroit , bifognarebbe. 
Perfetto il ayt falu , fia bifognaco . 

Più che perfetto I. il eutfalu ,foffe bi-, 
. fognato. 

Piu che perfetto 2. il auroit falu,fareb- 
bebifognato. . . . • 

Futuro il aura falu , farà bifògnato*. 
Influii, faloir , bi fognare . 

Mouvoir, Muouere. 

Indicatiuo prefènte, je meus , rmìouo , 
tu meus , muoui, il meut > n. mottYons, 

yous 

J 



r D*lli Ttr%x CeniHg. t>$ 
yous moi*y>e%, ih meuYcnt - 
Imperfetto je tnouvois, muoueua . 
Perfetto I. je màs , moffi . 

Perfetto 2. f ay mà > hò mollo . 
piu che perfetto j* avois mà , haueua_» 
moffo. 

Futuro je mouvray > muoucrò . „ 
Imperatilo meus, muouf 3 qn'H weuYe $ 

xnuoua. 

©ttttiuo preferite je metile, muoua • 
Imperfetto 2. je mòffe, raouefll . 
Imperf.2. je moutorois, muouerei ; 
perfètto j’ aye mv> habbia moffo/ 

, più che perfetto i. j'ettjje mi* > hauem 
moflo. *-*« V- 

più che perfetto 2. faurois mìt , nataci 

moffo . ^ 

Futuro f auraymàihwttò morto . 
Infinito mouvoir . , muouere , auoir mu , 
haueremoffo. 

Participio mou^ant, rauouendo, ayant 
mu , hauendo moflo . _ . t - n 

Kotà vfafi affai il verbo remuerM luo- 
go di mouyeit» . ' 

I comporti cmòu\'Oir> t pYQPìOHVoir »I’yI- 
timo e poco in vfo , 

t '/ • ’ '* •• 
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Pkuvoìr , Piouerc. Imperfohale * 

£ 

Indicatilo preferite, #7 plcut, pioue . 

Imperf il plenvoit, pioueua . , _ ..•» 

Perfetto I. il plùt, pioué . \ 

Perfetto 2. // à più, hà piouuto . 

Paeuro il pleu'vr*, piouerà ; 

Imperatili» qtiil pleuve , che pioua « 

Ottat. pref. il pleu\>c,,pio ua , 

Impcrf. i. il plùt , piouc/Te . 

Imperfetto 2. il pleu\>roit, piouerebbe J 

Perfetto 1/ 4 /f pM, habbia piouuco . 

Piò che perfetto i- il cut più , hauc/Je 
piouuto ; 

Piu che per£ 2. 1/ auroitplù , haurtbbe 
piouuco . . . 

Futuro ;7 jfxnw piu , haur* piouuto , 

Inimit. pleuvoir , piouere , avoir più , 
hauere piouuto . 

Par ticipio pleu'PMtJt , piouendo , ayanù 
più, hauendo piouuto . 

1 . ... . , 

PoMìr i Potere. 


^Indicatiuo preferite , /> puh, io poffa i 
tu pcus, puoi, il petit, può itous poti - 
* vons , polliamo, z/o#/ pou)?e% , potè- 
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te , ih peuvent , pollo no . Sì ic pou* 
Vo/j,s-io poteflG “ 

Imperfetto jepouvois , io poteua ,'nous 
pou'vions , v. pouvie % ,ils pouvoicnt , 

perfetto i, je pits, potei, «e#* pumes v. 
putes , ilspunnt . 

Perfètto 2. faypà, ftòpotutO . 

Più che perfetto j* tvoìspà, baueuapo- 
tuto • 

Futuro jepourray, potrò . 

Imperatiuo qttil pHÌJft , pofi*, qu'ìh 
puijjent, poflkno . 

©ttatiuo preferite je puijfi, pofla inoks 
puiffions, vous pHiifie ^ , ils puiflent . 

Imperf. I. iepàfle, poterti , n.pufltons, 
v. pùjfièTjils puffent . 

Imperf. 2. je pourrois, potrei ; 

Perfètto f ciyepà , habbia potuto. 

Più che perfetto I. j ’ cuffe pi * , haitefsi 
■ potuto . 

Piti che perfètto 2. i aurei s pii , fume- 
rei potuto. ' 

Futuro j’ auraypk , haurò potuto . 

Infinito pouvoir, potere, avoir pn , hk* 
nere potuto. 

participio pouvant , potendo* ayani 
pii p hauendo potuto. 

::r . v "- % ;"j • ;*•* * •' 

li Sfa» 

• >, 
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Scavoir, Sapere z 

• ' * J * . ; 

Indicaciuo preferite , je fcoy > io sò , ?à 

^ '/£4/j , tu fai . il f%ait 9 egli si -, nous 
fiatoni, fappiam q,\ous f$ave%,fape - 
te, ils fcavent , fanno. 

S* ie fauois , s’io fapefiì. 

Imperi! iefqaYois, fapeua 3 nousfea- 
\>ions i Yous f$a\>ie'%rils fca^oient . 

Perfètto»!. iefèàs i feppi ,«(>/** fcùmes, 
Vous feutes, ils fendetti . 

Perfètto 2. ay [cu, hò fàputo . 

Futuro jefpanray , faprò . , 

Jmperat. finche, /àppi tu , qrìil finche 
fappia quello ,fcachons, Tappiamo , 
f^dchc^ y Zappiate , qu' ils fcachent • 
fappiano. ’ * . 

Ottatiuo preferite ie [cache, io fappia , 
n fcdcbiottsfr .f^dchie^ » ils fcachent , 

Imperfetto i. je [caffè, io ikpeììL 

Imperfetto 2. ie fcauroisfi aprei. . 

Per fc tto j'ayefqu ,habbi a fa pu to. 

JBilì che perfetto i* feujfefqà ,hauefiì 
fapuro . 

Più che perfetto 2. j' aurois fcà , hati- 
rei fàputo . 

Futuro;’ auray fqù, haurò faputo 

In*: 

v. JV C 'w ■ * - 
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Della Ter rd Coniug. Ì97 
Infjnic. /inveir, fapere, aYcirfcù , ha- 
nere fa ptitofc v \ 

Participio fcachantfypttiàOyayantpiu 
haì^fìd<> faputo . • ' • ‘ ■ •' Hi 

L’imperfetto fecondo di quello Verbo 
v fi adopra elegantemente con vna-» 
ne gazione ih* luogo del prelèntc_? 
deìl’indicatiuo del Verbo pou\>oir , 
v. g. ie ne fqauYois fare cela , non_» 
poflV fare quello , in vece di , ie ne 
t puh par fare cela, il ne faauroit plus 
manber,co\m nó può caminare più* 
Alcuni fcriuono fauoir fenza c alia-» 

. moderna * 

Sct'yoir , & ' peu\>oir fono differenti 
fqayoir fi-riferifee alla forza dell’in- 
tel letto, e pou'voir alle forze del cor-, 
po , v. g. je ne feay par parler fran* 
coìr, nonsò parlare Francefe, te ne 
puh par mareber, non pollò cami- 
-■ nare . 

Souloir > folere . ' 

Non fi vfa più quello verbo , pigliate 
, i I verbo a\oir contume , ò , auoir d<L* 
teutume . 


. *<1 ’ 

I j Vài 
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ìy ’ 

Valoir , valere . 

*• • 

Indicatilo prefen te, ie vaia- , vaglio, 
tu vanx , vali , il Vaut , vale nous \?a- 
lons, vagliamo, vous v ale 7 K , valete , 
ils valente vagì io no . 

Imperfetto je Valois , io valcua • 
perf. I./> yalìts , vali? . 
perfetto 2. j’ ay \alu , hò valuto . 
più che perfetto, j’avois valu, haufua 
valuto • 

Futuro je vaudray , io varrò . 
Imperatalo qu'il valile, vaglia quello l 
Ottariuo preferite je varile, io vaglia# 
I-mperf. 1. je valuffr, io valeffi . 
Impcrf. 2 . je vaudrois, io varrei » 
perfetto j’ ajevalu , iohabbia valuto 
Più che perfetto I./' ruffe 'valu > hauefli 
valuto : 

Più che perfetto 2. j'auro/s valujhaurei 
valuto . 

Futuro f artray vaia, haurò valuto • 
Infinito . Valoir , valere , avoir valu , 
hauere valuto . 

P articipio v ai llant, valendo ,ayant\alu 
hauendo valuto . 

Nota fi dourebbs dire vaiane nel par- 

ticipio 
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ticipio > ma dicefi \aillant , v. g. il * 
e inquanto mtUi ècus \aillant, colui 
hi cinquanta mila feudi di valfence 
\ailUnt, però è m aggettiuo , cho L 
lignifica valorofo, fi dice anco equi* 

. vaiarti, « non eqm'vailUnt • 

^ v ■ - - 

Voir , Vedere . 

t . , , * , 'v 

* * ' • * * ' 

Indicatiuo pre/ènte , je 'tois , veggo, ' 

ivois, vedi , il voit) \ede>noks Yeyons , i 

, vediamo, V. Yoye't', vedete , ils\oycnt 

veggono . 5i ie 'voiois , sio vedeffi. 

Imperfetto je voyoìs, io vedeua , noia 9 

Yoyions . - v - ‘ . 

P erfetto I. je V/x > io vidi , nous \>tmes 

vohs \nteS) ih virent • 

Perfetto 2. t* ay v/ì, hò veduto v v 

Più che perfetto j ’ ayois V/i > io haueua 

villo . ... . : . . 

Futuro je \emy , vedrò , c non fi dice 

ieve/ray* / < 

Imperatalo \?oy , vedi jquHlwye, veda 
col ui , Yoyons> \oye^ 7 qu'ih voyent. *, ■ * ■ 
O ttatiuo premènte ie xoye, io veda, nous • 
\ioyiotis. . * v 

Imperf. 1. ie viJJeÀo vedeffi,»* vijfìons. 
Imperf. 2. /e «cr rivedrei, «. yerriont,, 
,.r* : " I 4 Per-, 
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perfètto faye sii , io habbia vi/lo 1 
Pnì che perfetto I» j’ eujjc và , hauefìS 
vifto. 

Piu che perfidi’ turois wl,haurei viftd 
Futuro j'auray yà, baurò vift© . 
Infinito v#»>, vedere, <tyo/r v», hauero 
vitto , vo/ 4 »r , vedendo • Comp. /è* 
o/V,rmedere. _ 

potimi/ , proiiedere , e ddpouryoir » 
fprouedere , fanno nel perfetto 14 
pour'vùs, dèpoufrùs, nel futuro, pour~ 
voimy , dèpoufvoiriiji benché fi dica 
ieyerray, PrèYoir , fà nel perfètto I*. 
t ie prfris, c nel futuro* frèvoirty . 

/ 

VouloiY , volere. 

* \ -i 

Indicatiuo preferite , ies-eus, foglio ] 
tu Yeux , vuoi , il veut , vuole , nous 
xoulons , vogliamo^ yohs ycu lesole- 
-- te, ilsyculent, vogliono 
Imperfetto ie voulois, io voieus « 
perf; i. ie ' oulus , io volli 
perf. 2.vj’<ry voulù; hò voluto . . • 
più che perfetto, fétvois youlu , haueua 
voluto. 

Futuro ieyòudray, vorrò y r 
Iniperaciuo qu'U \tmlle, voglia . n* 

. - „ Otta- 


Digitized by Googli 



I) eliti T €Y%à Coniugi 20i 
Ottatiuo prefente je Yettille, io voglia.' 
Imperfetto i. je vouluffe , volerti . 

Impei fetto 2. Youdrois , vorrei . 

Perfetto jaye Youlth , io habbia voluti^ 
Piti che perfetto 1. j cuffie \ oulu, haueffi 
voluto. 

Futuro je Tjoudr/ty^vouò . 

Inrtperat. qu'il veuille , voglia ’ 

Ottat prefente t e veiiil/e^o voglia# 
Imperfetto 1. ie vouluffie volerti . 
Imperfetto 2. je voudrois , vorrei . 
petf \ aye vtoulu , io habbia voluto. 

Fiìi che petff eco I. V cuffie ^o«/«,hauefIì 
voluto*- 

pili che perf. II. i' aurei* voutu , haurei 
voluto. 

Futuro fauray voutu, haurò voluto* 
Infinito vouloir > volere^ àvoir voulu x 
. hauere voluto . — 

Participio vouUnt,vokndQ>*yant voi*- 
\ lu, hauendo voluto * 

A. * * » ' * 

* Quarta Coniugatone i 

•v m Abfmdre • Afloluere. 

Indicatino prefente , fahfius* a fio Ino * 
tu abfous, artolui *. il óbfokt.ya ffolue* 

, l 5 rM* 
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• *ous abfolvons, alleluiamo, volti ab~ 
folve ^ , afiòluetc , ih abfolvent ? af- 
fo! uono . 

Imperfetto j'abfolvoìs , affolueua. 

Perfetto 2- j’ ajabfiu , hò afloluco, 
fous • 

più che per£ f 4t>o/ j 46/00 , haueua-j 
afloluto. - — ■ 

Futuro f abfoudray, aflòlueró . ' ' 

Impe at. abfoustffìolui, au'il ab folve l 
aflòlua . 

Ottatiuo pr c&htèifabfifae, io aflofoa J 
Imperfetto IL j'abfoudrois , aflòluerci . 
perfetto j‘ aye abfou, habbia afloluto. 

Più che perfetto I. i'euffè abfon , haueffi 
afloluto . 

Più che perfetto 2. faurois 46/00, hau* 
rei afloluto % 

Futuro r* auraì abfiu, haurò asolato • 
Infinito abfoudrc , aflolucre > avoir ab- 
fom hauere afloluto, lepenitent à ctp 
ab fous la penitente à hè abfoute » 
Participio abfol\>anty aflòluendo, ayant 
ab fon, hauendo afloluto . 

4 b folti , dìffolu , e refolu , fono ag- 
gettai , v. g le R 0 y efl abfolu , il Re ' 
afloluto. I Sacerdoti vfano diro 
donner l'abfolution f *'*--* * 

-* " • ' / . * ih 
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In-vq^iio Verbo non fi mecte la lette* 
ra d fe non nell’infinito , futuro , 8c 
imperfetto fecondo deH’Ouatitio . 

* . « • e • • • •. • f v 0 -•••/ ’fo* f* 

Boire • Beuere, ò bere* ^ 

» 

t * . - * • * * • ■ t „ " 

Indicatiuo prefente , j> ùo/V> io belio ] 
tu bois , beui y ilboity beue , n. bù~ 
vons . beuiamo, vous biìve beiie- 
te , //i boivent, beuono . 

Si ie buvoisfc beuefli • 

Imperfètto ie bàvois , io beueua , notte 
iàwóns- • •... •> . 

Perfetto L ie bùs, beuci, n. buine s , bit- 
te s, burent. ... , v , ^ > 

Perf. 2. 1 cty bit , ho beuuto ► 

Più che perfetto f 4T/0/J io hauena 
beuuto . 

Futuro, ie boiray, beuerò > e non fi di- 
ce jebnray . 

Imperar, bois , beni, quii, boi ve baia , 
bitvons , buve^ , quils boivent. 

Ottatiuo prefente ie boive , io beua-j > 
nons buvions > 7 yo«i buvie ^ , i/i £*/- 

Imperfetto r< je buffer io beuefiT, #0«* 
buffone m- - ... . # ^ . 

Ina perf, 2, /e bornie 7 beucrei } n*boirme^ 

- l d .. . ì&: • 
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Perfetto j* aye bà , io habbia beuuto. 

Più che perfetto I. j 'eujje bà , haueffi 
beuuto . 

più che per fètto 2 i'auroisbà , haurel 
beuuto* 

Futuro , fauray bà, haurò beuuto . 

Infirmo boire benere, ò ber e t avoir bà 

- hauert beuuto. 

Participio bà' ant, beuendo, ayant bà , 
luuendo beuuto . 

7 Circoncire, Circoncidere. 

ladicatiuo preferite ie circondi , circo- 
cido , f« circoncis » circoncidi , it 
eirconcit , circoncide , ncus circonci- 
fons , circoncidiamo v circondfe\. 
circoncidete, ils cinoncifent, circon- 
cidono . 

Imperi, ie cìnoncifois ,10 circoncideua. 

Perfetto I. it circoncis , circondi!. 

Per f fi. r*y circoncis, hó circonciiò . 

Più che perfetto j ’ ayois circoncis, io hà- 

- ueua drconctfo . * 

Futuro ie circomirty , circonciderò . 

Imperati uo circoncis , circoncidi 
cinomi fé, circoncida . 

Ottatiuo prefeate ie cinomi fe ; io cir- 
coacida. , v.- - Ini' 
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Imperfetto 1. ie circoncide , circonci- 

deffi. • ; **• 

Imperf. 2. circoncirois, circonciderei. 
Perfetto Paye circoncis , io habbia ck- 
concifo . 

Più che perf. 1. i'euffc circoncis, hauelìì 

circoncifo. •>»- ^ , 

più che perfetto II. j'turois circoncis > 

haurei circondi© . 5 . 

Futuro / auray circoncis , haurò cir- 

concifo. ’ • • " 

Infinito circontire, circoncidere , avo tv 
circoncis , hauere circofccifo f ; * 

participio circoncifant } cticoncidcndó, 
ayant circoncis , hauendo circonci- 

Non appartiene ,che a* foli Rabbi de 
gli Hcbrei di feruirfi di tutti i tem- 
pi, e perfone di quefto Verbo • 

^ • : . i .» 

t * > t 

Conciare . Conchiudete . 


Indicatiuo prefente , \e conclas , tu con- 
clusali comlud , n.concluons, v, con- 
clue 7 , ih conducili . 

Imperfetto ie concluois . . ^ - 

perfetto 1 . je conclus , n. concluntcs . 

pctfctio %. conciai * . ^ * 
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Futuro j£ concluray. r - : • j 
Imperando concia , qttil conciata i 

Ccmoìtreì Conofcete ; 

. . . * J , » 

Ifidicatìuo prefente 7 ie connois , io co- 
nofco 3 tonnois, conofci* il connoit 
; •. c.onofce, ». connoijfons, conofciamo 
v. coHnoijJe^ t cono/cete , /7j connoif - 
. conofconOk Jfi ie connoiffois .. 

’mperf. je connoijfois , conofceua, 
ffcr£ I. conrtns, conobbi 

Perfetta caw»/*, hàconofeiuto .. 
Più che perfetto f avois.connù 9 io ha- 
ucua conofeiuto ^ .. 

Futuro ie conno) tray,conofccxò * 
ImperanìiOfowjo/V , conofci, quii con - 
noiJJbj coaofca, connoijfons , connoif- 
connoijfent.- > : v „ 

Otcatiua prcfentc , y e connoijjc:, io co— 
tiofca, nou x cornei ffions j. 

• Imperfetto II. ie connàffey ia tono- 
- 4 Icefsi* noMs ccnnufjìons . • . r -, 

Imperfetto sv j> conncitrois } conoCc€td } 
ncusfonnoitrions , .. * < - 
Perfetto j’ 4ye , io habbiacono- 
feiuto 

Più che perfetto r. P 
ueisi conofcinco .. 


- • 

tuffi conni , h#-; 
Pili 
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più che perfetto 2. i'aurois conni, } hau- 
rei conofciuto . 

Fut. j'auray corniti haurò conofciuto. 
Infinito connoì tre, conofcere , avoir 
connu, hauere conofciuto » 

Participio connoì ffant , conofcehdo } 
ayant connu, hauendo conofciuto, 

I componi rèconnoitre , e nié connoì tre, 
fconofcere. 

* «» » * ' N 

. * -, * > - 

Cotidre. Cucire . 

Indicatiuo prefente , ìe cotti , h,*ouf 1 
cuci , il cout, cuce, nons coufons , eli- 
ciamo^ v.coufeXy cucite, ilscoufenti 
Imperfetto je coufois , io cuciua . 
Perfetto I. te coufts , cuci) * . ^ 

perfetto ». ftty con fu, hò cucito ? 

Più che perfetto j'avois confo, io hlUC; 
ua cucito . 

Futuro je coudray, cucito . 

Imperar, cous, cuc i ? qtt'il eoufe, cucia.^ 
Ottatiuo prefente, je eoufe , io cucia]» 
Imperfetto i,iecoufijfe, cuciffi . 
Imperfetto 2. ie coudróis, cucirei . 
Perfetto )'aye coufo , habbia cucito ; 
più che perfetto I* fonffe confo, haueffi 
cucito* 4 

pm 
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pili che perfetto 2, j'durois con fu , hau- ‘ 
rei cucito . 

Futuro p auwey confu , haurò cucirò * 

In fruì Cv ceudre, cucire , avoir confa, ha- 
ucre cucito . 

panici pi o couftue, cucendo, ayant con - 
fu , ìrauendo cucito . 

Croirc . Credere. '<» 

Indicatiuoprefcnte, /> crois, credo, t» 
crois , credi, il croit , crede , neus ero - 
yons . crediamo, v. croye%, credete.?, 
ils croyent, credono . 

Imperfetto iecroyois, io credeua . 
Perfetto I. fe crus, credei , noas erumes? 
crutes, CYhrent . 

Perfetto 2. fay crii , ho creduto . 

Più che perfètto fefvots cyh , haueuiL-j 
creduto . 

Futuro ie cvofray , crederò'. 

Jinperatinb crois , credi, qu ii croye>CT£- 
»da qoeiloi, croyons , eroye%, quiks 
croyent . . ( . c. . . . ' 

Ortatiuo preferite eeroye, io creda * 
Imperfetto 1. lecruffc , crcdefsi , 

• cmffons * • '.* - - 

Impe ferro %• ie croirois, ctedscr eij># 0 #£ 
■emnons, ■ , Per, 
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Perfetto fuye cru, io habbia creduto ; 
Pili che perfètto I. /* eujfe crii , hauefli 
creduto. - \ ì 

più che perfetto 2. j* auro/s crii, haurci 
creduto . i 

Futuro fauraycrà . haurò creduto. , 
Iofinit. troire, credere, avoit ov*,haue- 
re creduto . 

Particip. crovant, credendo, tyane crà> 
\ hauendo creduto . 

'* ì 

Dire. Direi 

♦ 4 -• ■ ‘ » • * a . ; - * *- % i- 

Ind iettino preferite, \e dis , io dico , iti 
dis, dici, il dit, dice, ». dijons , dicia- 
mo , v. dites , dite ,ils difetti , dico- 
no Si ie difois , s'io diceffi. * 
Imperfetto ie difois , io diceua , mas 
diftons ♦ • # 

Perfetto 1 . ie dis , io di(S , tu dis , di* 
ceffi , il die , diffe ,nous dimes , vous 
ditesi ils direni i. 

Perfetto ì.f ay dit , ho detto T 
P ù che pctffavois die, haueua detto ) 
Futuro ie diray , dir© « 

Impersono dis , di, qu'ìl difese die dica 
difons, dites, qu’ilsdifent , dicano ; 
Ottatiuo pi eslte je difeso dica, difionf- 
dific% diletti * Im- 
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Imperfetto I, te difse 3 io dkc(fì,dijfi9ns « 
Imperfetto 2 . je dìrois, direi . 

Perfetto f aye dit, io habbia detto . 
Pitiche pérfi. feujfe ditjhvicCsì detto. - 
Piti che perfetto a. j* 4*rc>/x dit , h aurei 
detto. ~ « 

Futuro j’ auray dit, haurò detto . 
Participio di féint, dicendo , ayant dit , 
hauendo detto . - 

Quelli fono comporti del verbo dire , 
maudire, maledire, mèdire, /parlare, 
rontrèdire, contradire, prèdire, pre- 
dire , maudire , nel plurale del pre- 
ferite iieirfndicatiao fi, maudiffons , 
tnaudìjfeo mandi ffent, prèdire fà,prè~ 
dìfons , prèdi fez, contrèdite, contrèdi - 
font , contri difeZ, mèdire , mè dìfons , 
mèdi fez * * 

Se dedire, difdirrt. ritrattare latini pati* 
nodi am canere . 

-.:*T . .'••• : ./•' . . • •' * • • 

JEcrire « Scriuere. 

Indica tato prefente , f ècris , fcriuo,ju 
b’eris fcriui , il ècrit, fcriue -, n. ècri- 
: vanti, fermiamo, v. ecrive%,fciiuetc, 
ils veri vent^ icriuo.no . Si i'èerrrois . 
imperfetto Hècrivois , io fcriueua , nons, 

- ècri- ì 
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ècrivimes, ècrivites, èerbirent • 
erfecto i. fècrivis 3 io (crifsi . * 

Perfetto 2. j' ay ècrit , hò fcritto - ' si . 

più che perfetto fstvoìs ècrit, iohaue- 
ua fcritto • 

Futuro, i'ècriray , fcriucrò . 

Imperatiuo écris, fcriui , <\Wd èctivtj* 
fcriua , ècrivons, fermiamo, driver, 
fcriuecc, qu'ils ècrivent > fermano. 

Otcatiuo prefence, i'ècrive, io fcriua-»? 
.nous ècrìvions . ;• \ , ' *. 

Imperfetto i. i'ècriviffc > io ferine Hi , 

nous ècrivijjìons . y . 

Imperfetto 2* f. ècrirou , fcriuerex , 
nous ècririons* 

Perfetto fave ècrit, io habbia fcrftto ; 

Più che perfetto 1. f cujfe ècrit x haueffi 
fcritto. 

Più che perfetto ufturote ècrit, h. aurei 
fcritto , 

Futuro fauray ècrit, haurò fcritto . 

Infinito ècrire , fcriucre , avoir ècrit , 
haucre fcritto. 

Participio ceri vant' } fcriuendo , ayant 
ècrit ,hauendo (cricco . 

I componi dècrirc, inferire, r ècrire >fou- 

f etite, & ' tran ferire • 

. - » • » 

Tai* 

• 
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r ‘ 't, 

Taire. Fare. i ‘ 

< 

Indicati uo prefenre , ie fati \ io fò , ò 
faccio, tu fais, tu fai, // fait , què Ilo 
fi, « fai fotts, facciamo, v f aitei , fa- 
te ,ils font 9 fanno. 5 / ie fai fois . 

Imperfetto^ faifois, io faceua . 

Perfettol. /V jfo io feci, tufis facefti, il 
fit, (cce , n.. fimes, v.fites . ils firent . 

perfetto 2. i'ayfait , hò fatto . 

Più che perfetto i'avois fait , io haueua 
fatto . 

Futuro je feray , io farò , hon dite ie 
fairay . , 

Imperatiuo fay, fi, qu'il fajfc , faccia # 
fai fons, facciamo ,faites , fate , qu'ils 

' n.f4§ons,v. ftflie%, ils fajfcnt . 

jmperfec. 1 fife, io faceffi, fijfontffif» 

imperfetto 2. ie ferois, farei. 

Perfetto i’aye fait, io habbia fatto ? 

Più che perfetto 1. /’ cuflefait, hauefii 
fatto. 

Più che perfetto 2. Vanni sfai* , haurci 
fatto. - - : 

VtiHia. 


n ' 
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futuro i'auray fait, haurò tatto . 
lnfinic. faire , fare , avoir fan , ba«cro 

fatto. , 

Participio faifant, facendo , ay antfaip 
hauendo fatto . . 

* componi contref aire* dt’faire ) tfttfdir& > 

refaire Jatis faire, furfaire *' 

• ' ' .• *■ ’ 

Lire . Leggere • 

t s - , v 

Indicatiuo preferite , ie lis , io leggo» 

< m lis, leggi, il Ut, legge, ». li fon! , 
leggiamo , v, leggete , th li - 
/m, leggono . . ' - * r : 

Si ie lifois , s’ioleggettì • - 

Imperf. ie lifois,\Q leggeua,»o«^ ufipns. 
Perf. i. j> //ìj, io letti, nJumes, vJutes, 
ils lììrent, 

perf. 2 , j'ay là, hò letto. 

Più che perfetto )'a\ois In , hatieuo 

letto. » . 

putrirò ;e liray > io leggero . 
Imperatiuo lis, leggi, qu'il life > legg^> 
lifonsi leggiamo, life leggete , qu. 

. , ils lifentfem ano. 

Ottati 110 prefente ie life, io legga, nons 

li fiori $ / . • 

Imnerf. i. Ì9 legger» nu * s 

Mmì • * 5 * 
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ìmperf. 2. je lirois, leggerci . 

Perfetto )'ayelà,\o habbia letto. 

Pià che perfetto i. feuffe Ih , haueffi 
letto, ' 

più che perf 2 .j’ aurois fó,haurci letto, 
futuro fauray là, haurò letto . 

Infinito lire, leggere, avoir là ; hauere 
letto . 

Participio lifunt , leggendo, ayant là, 
hauendo letto . . 

I comporti èlirei rilire, eleggere, rileg- 
gere. 

Wlettre, Mettere. 

Ind; prede mets, io metto, tu mets, met- 
ti,// wet, inerte, mettiamo,^. 
metter, mettete, ih mettente mettono. 
Imperfetto je mettois , io mette na , nous 
mettions . 

Per f. i je irne > m e/si, ». mimes, y. mi- 
tri, ih minnt . 
peri* 2 . f ay mis , hò merto . 
più che perfetto fàtois mis , haueuM 
• merto. 

Futuro je mettray , io metterò • 
Imperar. metSymttù^u'il mette , metta 
quello mettons , «rettes' , f ** wtf- 

tcnt'. 

ptratiuoprefcntc }t mette, io metta,». 
mettions, 
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Imperfetto i. j* miffe , io mcctefsi , », 
mifiions . , * . . , * 

Imperfetto 2. j* mettrois, metterei , *, 
mettrions . 


Pcrf . 1 . j’rfye mis, io habbia meflò . 
Piu che perfetto l.f w/j , hauc® 

meflb, \*r V 

Più che perfetto 2. j'aurois mis, haurei 
meilo. ■ 


Futuro j* 4 «r 4 ^ /»/>, hàurò me/To . 
Infinito tnettre, mettete, avoir mis, ha» 
u ere meflò .. * . . .. 

Participio mettane , mettendo , ayant 
mis, hauendo meilo . 

I compoftf admettre. cemmettre, dentei* 
i tre, omettre , permettre , promettre^re^ 
me tire, s' entremettre, foumettre* 


Moudre. Macinare# 

Indicatiuo preferite , ie mous, macino , 
. tu mous, «1 acini, il tnont , macimu, 
nous moulons, maciniamolo/^ mou- 
le%, macinate , ils moulcnt, macina- 
,* no., - , 

Imperfetto je mouloh, io macinati** 
Perf. 1. je macinai . 
iW. a. ? ay montò, ho macinato . v 

Piu 
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più che perfetto fmois mouli^io haue • 
uà macinato . 

Futuro }C moudray, io macinarò. 

Imperat. ntous> mucina , qu'ilmokle] 
macini , 

Ottar.pref ie mule , io macini ; 

Imperf i. je mouluJJt> macinaffì . 

Imperf. 2. je moudrois, macinarei. 

Perfetto j’aye moulu , io habbia ma- 
cinato. * 

Più che perfetto i.j ’euffe moulu, hauefli 
macinato . 

Più che perfetto z.j’auro/s moulu, hau- 
rei macinato . 

Futuro j 'auray rnoulujnaurò macinato. 

Infinit.w^Wre,macinare, eivoir moulu, 
hauere macinato - «* 

Participio moulant, macinando, ayant 
moulu, hauendo macinato . 

I componi, èmoudre, e remoudre . 

Naitre . Nafeere . 

e • 

Indicatiuo pre/ènte , ie nais , ha/co , tù 
nais , nafei, il nait, nafce,«. naiffbns , 
nafeiamo , v. naijje ^ , naicete * ite 
naijjent , nafeono . 

Riperf. je naifsois, io na/ceua . - 

Pcr£ 


Digitized by Google 


Della Quarta Coniugi 217 
Perfetto iì je naquis, nacqui, naquimes, 
*• nqquìtes, naquirent : - ^ ; 

perfetto II. je fuis xuxy , fon nato > ò , ie 
fuis riè . "'r ■ 

più che petf. j’ ètois nai > io ero nato. 
Futuro ie naitray , io nafeerò . 

Imperar, nais t nafei ^ qu'ìlnaiffe,n&k&, 
naiffons , naifTor^ qu ils naiffent - 
Otm'rno tendi ffcj io naie a r n.naifjtons . 
Imperfetto 1. ienaquijfe > io n afe e ili » 

. naquiffions . \ ! : 

Imperfetto 2. ie naitrois 9 io nafcerei , 

. nctitriàns . 

perfetto je fois nè 7 io fia nato 1 
più che perf. i- ie fufle nè, folti nato. . 
più che perfetto 2. ie ferois n è , larei 

.v. nato, - - «'• • * 

Futuro ie feray nk\ farò nato . 

Infinit. mitre, nafccre,tVre nè , eflero 

* nato* , 1 

Participio naiffant) nafeendo, ètant nè, 

clfendo nato . ' i 4 

Flaire . Piacere . 

* -lì 

Indicat. prefeate , /e plais , piaccio, tu 
. plais , piaci, il plait, pia ce,nous piai* 
fons, piacciamo, vous plaifefy piace- 
.. . K te", 
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te , ils pUifentj piacciono 
Imperf. ie plaifois, piaceuo , nous piai- 
' fions • 

perf. i . je plus, io piacqui piume s,plw 
Its, plurcnt i 

Perf. 2. j ’ay piu , fon piaciuto . 
piu che perfetto j* avois plà , io era.» 

piaciuto . !m ... .. 

Futuro le plairay, io piacerò . 
Imperatiuo plaìs, piaci , quii pUifi^j , 
piaccia , pUijons,plaiJ'c % qu'ils piai - 
fent 

Ottatiuo preferite, je plaije, io piaccia, 
?ioHS piai fions . 

Imperf. l.jeplùfe, io piaceli!, nous 
pluffions . 

Imperfetto 2. je plairois, piacerei, nous 

plairions . * 

Perfetto , )'aye più , io fìa piaciuto . . 
Pili che perfètto x. i' euflc più , fofft 
■ piaciuto. 

Piu che perfetto 2. j’ p/à , farei 
piaciuto . 

Futuro j ’ 4«raj più , farò piaciuto ; 
Infinito p/ 4 /re , piacere , avoir più , ef- 
fcfe piaciuto . 

Participio plaifant, piacendo, ayant più ? 
• effondo piaciuto. 

icom- 
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I componi cor/tplaire, e deplaire . 

Pondreizx l’vouo, dicono le Donne,»*! 
potile ponde, la mia gallina fa l'vono 
plur. mes poules ponderiti le gallino 
mie fanno l’veua , 

Imperf. pondoit , pondoient . 

Perf. i.ipondit , pondirent . 

Perfetto 2. a pondu , ont pondu ; 

Vi\Upondra,pondronU Si coniuga coepe 
repondre . 

Prendre , prendere, ò pigliare • 

Indicatiuo prefènte , ieprens , io pren- 
* do , tu preti s, prendi , il prend, pren- 
de, nous prenons , prendiamo , vous 
prette^ prendete, //r prennent , pren* 
dono . Si ie prenois, s’io prendefsi. 

Imperf. je prenois , io prendeua . 

Perfetto I. ie pris , io prefi , ». pritnes , 
prites , ils prircnt . 

perfetto 2. i'ay pris, ho pre/o , 

Più che perfetto i'avois pris ,10 haueua 
prefo. 

Futuro je prendray , prenderò . 

Imperatiuo prens, pren ài,qu'ìl prenne, 
prenda, prenons , prer t e \ , qtiìls pren - 
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Ortaciuo preferitele premierò prenda, 
n. prenions , v. prenie^ils prennent. 
Imperf. i. )epriJfe,[o prendevi , nm 
. priffions . 

Imperfetto 2. je prendrois, prenderci . 
Perfetto i’nye pris» io labbia prefo . 
Piti che perfetto 1. j'eujje pris , hsLiiefsi 
prefo . 

Piti che perfetto 2 . j'aurois pris , haurei 
prefo . 

Futuro f pris , hatirò prefo. 
Infinito prendre , prendere , avoir pris 
haucre prefo . , 

Participio prenant , prendendo ayant 
pris , hauendo prefo . 

I compofti apprendre , cornprendre , d&- 
■ fappoendre, cntrependreje mè prendre, 
reprendre, & fur prendre . 

• » » * * 

< v .. • Aefoudrc . Ri/òlnere. 

v 

Indicatìuo prefente je reJous,tu refous , 
il refout 3 nous refolvons.vous refofoe? 
i/fc refolvent . 

Imperfetto \e refolrtìs, n . re folvions . - 
Perfetto |.j crefolus, n. refolumes. 
Perfètto II. / ay refolu &c. 

Piti che oerfetto l ’ avois refoltt &c. 

•. : ~ Fu- 
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Futuro, je refoudray . 

Imperat. refous, quii refoke , refolvon fi, 
refolvc^quits refolvent. •* r, '*• 
Ottauuo preferite j erefolve, n.refcl- 

- vions &c. . .... •» 

Impcrf. jerefolujje &c * 

Imperfetto 2. \e refoudrois &c. 

'■# 

Rite . Rìdere . 

* s t « ♦ 

Indicando prefente, je vis, io rido , tu 
ris , ridi , il rit , ride, nous rions, ri- 
diamo , vous rie^ > ridete , ils rient , 

ridono - : J’-,- 

Imperf. je riois , iotideua » 
perfetto 1. je ris > rifi, «« rimes , v, ntes > 

ilsrirent • ■ / *• ' 'u ; \ 

Perf. 2. j'ay ri , hò tifo . 

Più che perfetto i'avois ri, 10 haueua-> 

< rifo. . ^ 

Futuro je riray , riderò . 

Imperat. ris, ridi, qu'il rie , rida, rions 9 
tie%? rient • 

Ottatiuo prefente ie rie , io rida. 
Imperf. I. ie riffe, io ridetti, rìjfions. 
Imperfetto 2. ie rÌYois, riderei, rìricus 
Perf faye ri, io habbia rifo . 

Pili che perf i.j ’eufle ri, hauefsi nfo» 

- / k 3 Più 
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Più che perf 2. f aur&is rfhaurei rifa. 

Futuro fauray ri , haurò rifo . 

Infinito , rire , ridere, avoir ri, batte- 
re tifo* 

Participio runt, ridendo > ayant ri, ha- 
uendo rifo * 

Suffire. BaAare, 

Indi catino pre/ènte \e fhffis y tu fuffis , il 
fuffit, baita, n. fuffi fons, v. fuffi fe^ils 
fuffi fent , bacano * . . 

Imperf. je fuffifois , il fuffifoitMftsLua. , 

Perfetto 1. je fuffis > baftai, il fuffit,bi- 
ftò, n. fufjkùcs ifuffìftcsy fuffirent . 

Perfetto 2* / ay fuffi, fon baftato , il *. 
fuffi , è ba flato . 

Pi» che perfetto favois fuffi, ilavoit 
f»ffi> era bafUco. v.;. 

Futuro )e fuffiray , baflarò , iljuffira 
baite ri , n. fuffirons, fuffire\ , fuffi - 

- rov-t * 

Imperatiuo^« 7 / fuffi fé, bafli . 

O CUt. pref. je fuffi fe , tu fuffi fes, il fuf 
fife, baft . 

Imperf. 2. je fuffifse , il fuffit , baflaflé . 

Imperf 2. je fuffirois, il fuffiroit, baste- 
rebbe, n.fuffimns . 

Per- 
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Perfetto j'ayc fuffi , il ait fuffi , fia ba- 
dato* 

Più che perfetto feujfe fuffi > il eut fuf- 
fi, fotte badato . 

Più che perfetto 2- faurois fuffi, il au - 
roit fuffi , farebbe battito . 

Futuro j’auray fuffi, il aura fuffi , fari 
badato. 

Infinito, fuffire, badare, avoir fuffi, ef- 
fere baftato* v . 

Participio fuffi fanty badando, ayant: 
fuffi, eflendo battito 

Quefìo verbo è più rotto imperfona- 
le , che perfonale, e farebbe meglio 
coniugato nella terza perfona fola- 
mente*;. ' • .-I 

» •* * • « 

Suivn /Ségale. ' : 

Indicatiuo prefente ; je fifi, feguo , tir 
fuis, fegui , il f uh, fegue , n,fuiv»ns, 
fèguìamo, v. fuive^ ieguitc , ilsfui - 
veni, feguono - Si iefuiveis. 

Imperf.je fuivois, io feguiua y n.fuiviorjs, 

Perf. i. ]efuivis, io fegui/,». fuivirpps. . 

Perf. 2. j ’ay fulvi , hò fegnito . 

più che perfetto favoli fuivi , io haue- 
ua feguito . . 
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Futuro \e fuìhjtay, io feguirò 

Imperar fui, fogni, tju'ilfuive , fegua i 
fuivons,fuheg, qu'ils fnivent . 

Ottatiuo preferite je fuive , io fegui. 

Imperf. i. je fuiviffe , feguiflì . 

Imperfètto 2. jc fuivrois , fègnirei . 

Perfètto, j'ayefuivf, io habbia fe- 
guito. 

Piti che perfette 1. j'enjfe fuivi, ioha- 
ueffi feguito # 

Piti che perfetto 2. Jaurois fuivi, hau- 
rei feguito . 

Futuro j' auray fuivi haurò feguito. 

Infinito fuivre, feguir e,a^ois fuivi, ha- 

**uer feguito. v; v t -.vi ♦; 

Particip/o fuivant , fegnendo 9 aywit 
fuivi , hauendo feguito • 

Il com poftob pour fuivre , . 

Taire Tacere attiuo. 

Indicatiuo preferitele tais, taccio , tu 
tais, taci, il taityt ace , n. taifons , tac- 
ciamo, vi fai fe^, tacete , /7j taifent , 
tacciano . Si ie taìfois , s’io taeeflì . 

Imperfetto, jetaifois, io tace ua , 
fions • . ’•• • , -. ! • 

Perfetto 1. je , io tacqui.* nous tk- 
;.ìfl r 7 * mes , 
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rneS) vous tàtes, ils thrent . * 

Perfetto 2. / ay tu, hò taciuto •; f 

Più che perfetto j* avois tu, io haueua 
taciuto . 

Futuro je tairay , tacerò . . 

Imperatiuo tay, taci, qu'il taife, taccia. 
taifons,taif ■%, qu'ils taifent . - 

Occac. pref. je taife , io taccia , n. tal - 
fions . 

Imperfetto 1. je tujfc , taceff\>n.tuffions. 

Imperf. 2. je airois , tacerei, n. tairions. 

Perfetto j\ tye tu, io habbia taciuto . 

Più che perfetto 1. j’ eujfc tu , hauefiì 
taciuto . 

Più che perfetto 2. f «turois tii , hatirei 
taciuto. V.; ' i 

Futuro, j* auray tu, haurò taciuto ; 

Infinito 9 7 aire, tacere, avotr tu, hauc- 

. re taciuto . 

Participio taifatit , tacendo , ayani tu , 
hauendo taciuto * - 

1 - J \ * v $ • 

Se taire , tacere, Reciproco. 

V • • * ^ 

Indicat. preferite, je tnetais, io tacciò , 
' tu te tais , il J e tait , tace > wus nous 
- taifons. _ ' 

■Impcifi jemttìfons ,io taccua,/« /o 

K 5 
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taifois, il fe taifoit,nous noni taifms * 
Perfetto i . \e me tus , io tacqui , tute 
tus, il fe tutj n.n.tumesjV.v.tutes, 
Perf. 2 . \e me fuis tu, fon taciuto. 
Futuro. \e me tairay , tacerò , tu te tdi- 
ras , ilfe taira -, n.n. tairons .. 

Impera tiuo. tay toy , taci tu , quii /o 
* taife , taccia quello, taijbni nous,tac- 
clamo, taife? vous , qitils fe tai feni- 
li faut cjne vous vous taifie % , bifògna* 
che tacciate . 

le’vondrois , qtì ilfe tufi, vorrei che_j 
colui tacefie. 

le voudrois que vous vous fujjie % tu ,, 
vorrei che fòlle taciuto .. 

Il verbo taire pollo con vn’ accufiitiuo 
è attiuo , v. g: il faut taire le feeret 
quinousaètl con fé , bifogna tacere 
il lecreto , che ci è flato confidato, 
mà quando fi mette fòloallora é re- 
ciproco, v. g. je ne faurois me taire^x 
aon porto tacere. 

f * ^ . ... 

Vaincrt, Vincere . 

Indicatiuo prefentc , le tre per/o- 
ne nel : (ingoiare noq fono fn_j 
vfo , tious Vainquons , vinciamo , 
tawx vainque vincete > ìls vain~ 

quegl, r 
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; 5 :qupit t vincono^, ) 

Imperf.jc vainqueis ,.io viuceua, di raf 
,do s’vfa ; ^ . 

perfetto r. je vainquis, io vinfr. 

Perf. 2. ayvqiàfu, ho vinto . 

Più. che perfetto, j ’avois vaincu , io ha- 
ueua vinto» . T - - , • ; . 

Futuro je vaittcray io vincerò . . 
Imperar, qu'il vainque? vinca 
Otcatiuoprefente je vainone, io vinca.. 
Imperfetto 1.. je vqinquifle , io vin- 
certi.. . 

Imperfetto 2. je vaincrois, vincerei., 
perf. j'aye vaincu , io habbìa vinto, 
più che perfetto i.j'eujfe vaincujo ha- 
uefi, vinto ' , v > m:' # ■ 

Più che perfetto 2. j’ durois •vaine# , i<fc 
haurei vinto. 

Futuro ,)’auray yaincu, haurò vinto. 
Infinito vaincre vincere , axoir yciin* 
c#, luuerc vinto . 

Participio vaìnquant, vincendo , ayent. 

xaincuy hauendo vinto . < 

Di rado s’vfa quefto verbo , fi piglia 
il verbo gagner , si parlando d’vna-* 
battaglia . come del giuoco , v. g.. 
qui a gagnè la hataille ou remperté la 
vifloire, Chi hà riportato la vitto- 
~ K6,; riaÀ 
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ria? 4*e^ vousgagnèla p4rt/e?haÙCté 
-vinro la pattita . V ; t 
Il compofto convaincre, conuincere j 


Vìvre f Vltrere . 


Indicatiuo prefente jevis, io vino , tu 
vis, viui , il vis, vili c, noHs virons , vi- 
uiamo, v. viveri viuète, ils ri Yent, vi- 
vono . 


Si ie viyois, s’io viueflì V • 

Impei f. je vivois > io viueua . 

Per f. i . ie \equis } qu je v ccus , io vi fli . 1 
Perf: 2. )’ay vècu, ho viffuto , ò fon vi- > 
uuro* 

Più che perfetto j ’avois ve cu, io era , ò 
■ haueua viuuto'. ~ 


Futuro je vivray, io viuerò, 
Imperatiuo vi , viui, qu'il vive,viua Co- 
lui , virons , vive7 s , visent . 

Ottar. pref ie vive , io viua . 

Imperi. 1. ie vècujje, io viueffi,ò ie 
quiffe, n. vecujjìons . 

Tmperf.2. ie vivrois , io viuerei . 

Peri, i'aye vècu, io habbia viuuto • 

Più che perfetto i . i'euffe vècu >hatsefTi 
* viuuto ; ' ; - 

Più che vcrf, 2 .j'(itirois veV«,haureiviuu 
to, ‘ - Fu- 
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Futuro j'auray vèc«,haurò viuuto . 
Infinito , vivre, viuere , avoir vècu , ha- 
lle re viuuto . 

participio vivant , viuendo , ayant vè- 
cu, hauendo vitfuto , ò cflendo vif- 
futo . 

I componi revivre, e furvivre . 

* 

- -t De' Verbi Imper fonali . 

V E ne fono due forti , cioè deliaci 
voce atciua,e della voce pafiìua: 
Efempio della voce attiua oue fi a- 
dopra il , nella terza perfona Ango- 
lare fòlamente in tutti tempi,// fautj 
• egli bilògna, il tonne , egli tuona , il 
pleutj pioue ? il èclaire, lampeggia,// 
vige, fiocca ? neuica, il arriue, acca- 
de &c. 

jAuuertifcafi che quello verbo, & al- 
cuni altri fi mettono nel fingolaro 
fe bene fegue vn plorale , v. g. il ar- 
ri** la fentaine pajfèe plufieurs E- 
- trangers 9 meglio che plufieurs E- 
tr anger s arrider ent la femaine pa/sèe, 
capitarono la fettimana pallata pa- 
recchi Foraftieri , il croit de beaux 
fruite dans ce Iardin-là, crefcono bei 
fruiti }n quel giardm 

No- 

. 
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Nota che f! ritroua ancora vn’altraj- 
iortcdi verbi imperfonali della vo:* 
ce attiua con la particola fé , v. g./f 
/è fait de hons cktpeAiix d Breda , fi. 
fanno buoni capelli in Breda, e non: 
fi dice, ils fe fonti il fi trouve desgcns 
de he» pnrtoutfi. litro nano genti da 
bene per tatto :, il che fi può anco, 
eiprimer* per la particola on , v. g. 
on trouue , on fuit de botts chapetux il 
fc cotninet. ott 3 l'ott commet plilfìcurs 
crime sa «AT. oh d troncò deux. corpi 
faints aux. catacomba , fi fon trotiad 
due. corpi fanti nelle catacombe .. 

Quando l'italiano pone la particolari, 
negatili* NON,auanti SI nel figni- 
iicato del verbo pafliuo,il Franccfe 
«nette o»innanzi li negazione, y.g.o#; 
ìypu\e t fi troua no fi troua,?;; ne trou - 1 

\epaSi la ragione c quefia, che ON* 
ri«ne qui luogo del nominatiuo , il 

- quale fi pone Tempre in Francefe a- 
uanti la negazione , purché non vi 
fia interroga, v. g,ne fi trouve-ton 
pas f uelquefois bicn empèchè ? non fi 
troua tal volta la periona molto im-* 
barazzata- , è impicciata ? 

£/cnt^ 
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Elempio del Verbo imperfonale defht 
voce paffiua oue fi adopra la parti- 
cola on, on aime Pierre , fi ama Pie- 
tro, on aimoìt Pierre , fi amaua Pie- 
tro, on aima , fi amò, on a aimè\ fi è 
amato, onavoit aimè ? fiera amato , 
on aitnerd fi amara , qu'on aime , che 
fi ami &c- 

Qui c da offèruare, che il FrancefL* 
adopra tutti i tempi del verbo avo ir, 
in vece che l’Italiano vfa. il ve.bo 
hre, come hò accennato qui (òpra > 
v.g.je Voudroh qti'on eut aimé,\ orrei 
che fi fofse amato- 

Qfseruafi che tal voltali può tradurre» 
quclfa particola*)» col verbo pafiì- 
uo , v. g. on vous demande , fète do-* 
mandato , ò chiamato » 

Dell'Ordine della CoflrtiXjonel 

X. TE nominar iuo del pronome per- 
JL fonale, òdi qwalfinoglia altro> 
.nome fi inette alianti , g. *7, egli, 
elle , ella , Pierre , Pietro >. Paul » 
Paolo . 

?.. La prima parte della negatlua-#- 


i Ordine 

3. I Dafiui, ò accufatiui de’ pronomi 
pcrfònali , nons 

4. Le particole Relatiue y, ouero 
r en 

5. Il Verbo aufìliare , /' ^,0 ;> fuis 
6- L'vltin) a parte della negariua pas* 
y, Vn’auuerbio ò due infiemc, efed- 
re, fidelcment . 

3 . Il participio pifiiuo’ <fe£/re, èer/r > 
mandi , enYoyè . 

$• L’accufaciuo . Les particularite^. 

E J empio dì quefla Regola. 

Monfieur le Marquis N. nous à donni 
: avis de la prife de la Ville de Cam- 
bra)? , mais 3 il ne nous en a pas enco- 
re exaftement débiti Ics p&rticulari- 
te^ . 

Il Sig. Mirchefè N. ci ha dato auuifo 
della predella Città di Ombrai , 
ma egli non ce ne ha anco eletta- 
mente fermo , ò mandato le parti- 
colarità. 

Eccezione . Quando s’interroga il 
nomirstitio de) pronome perdona- 
le, fi mette doppo il Verbo au/tliare 
y.g. «Ve£-Vc»j vùdmr IcRoyl ha- 

liete 

’ 9 
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liete voi veduto pranzare il Rè ? 
auc^-vous ètè dN aplesKtie voi dato 
à Napoli U P fine effe N.a-t-elk ètt 
bien re^àti c fiata ben riccuuta la^ 
Principe!!* N. 

Di più quando s’interroga fi metto- 
no due nominatali , cioè l’appella- 
tiuo aulti al verbo, e’1 pronome per- 
ibnale dopo, v.g. Monfieur le P vince 
*. ejl-ìl ulte prendre le diserti ffement de 
la chaffe ? è andato il Sig. Prcncipe 
a prendere il diporto , ò diuertimé- 
to della caccia \ Madame U P vin- 
ce [fe efl elle allèe à fa mai fon de piai - 
fance , ò fa mai fon dtschamps ? è an- 
data la Signora Principcfla alla Tua 
villa ? 4 

'Anco fi adopra il pronome perfonale 
doppo quefti auuerbi peut-ètre, for- 
fè, encore, au moins , al meno , d pei - 
ne, apena , aujfi &c. v, g. peut-ètrè 
vicndra-t-il , forfè verrà egli,au mo • 
ins me fere ^ vous la grace de 
eroirei. almeno mi farete voi gratin 
di credermi , à peine puis-je croirz^ 
cela , appena pollò io credere que- 
llo. 

Io quella maniera feguente d’interro- 

' ga- 
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gare e da ofteruare , che la parola 
ò il nome, &il prò nome certa aua- 
al verbo , v. g. Jiht efl-ce que vous 
detmndev} fi dice meglio . Jguc de - 
f wcinàex vous ? che domandate voi ? 
De qui efl-ce que vous parie 3* di chi 
parlate ? ouero de qui parici vous , 
meglio? Jj^u' efl-ce queccfli che_> 
cola é ? Jthfcfl ce qrììtya ? che co fa 
c*é? megWo quy a-t-il\ % £>à efl-cc que 
vohs pretendevi che pretendete? me- 
glio Jj)j4e pretende v vous ? jQuand.* 
efl-ce qit il_ tundra , ò quand visti - 
dra.-t-il i 

Bifogna auuertire di non dire .Jt>ueft'- 
ce que pretende^ votisi Jgtfefi ce que 
dit-ili in cambio di dire ? Jj>uepre- 
tendez \>eustqu'efl'cc qu'il dit l . ò me- 
glio, £>uc dit-il ? 

- » .... i .# * ^ . 

Della Coflruvione della particola 
NON, /' 

. ^ * ■* • . 

S [ adopra NON , rispondendo ad 
vna dimanda , v. g. ave\ \ous fati- 
celai non Monfieur,hiuete facto que- 
fto,Signor nò . ' ' 

Quella particola NON, porta coni 

vn 


Digitized by Google 


Della Co finzione i 3 $ 

vn Verbo s’efprime in Francefe con 
due particole ne pas, onero ne poini, 
v. g.je ncvcuxpas , oh ;e ne veux 
point , non foglio , je ne parie pus , 
ò )e ne parie point, non parlo punto, 
c da notare , che ne (I mette auanti 
w al Verbo, e pas doppo „ 

Di più o/seruifi*che quefta vltima p a* 
rola pas fi mette immediatamente»* 
doppo r Verbf aufifiari,c non fi po- 
ne mai doppo il participio pam uo 
v. g. je n'ay. pas fait, non ho fatto, c 
non dite je n'ay fait pas , nous n'aYons 
pas dit , non habbiamo detto , vohs 
ne me l'aYc^ pas dit , c non , nous n % 
axons dit pas, né yous ne me l'a\>e % dit 
pas , je ne yous ay pas \>à , non vi hò 
veduto * non dite , je ne v#«x ay 


par* 

Quando fi fi vna interrogazione ne~ 
gatiua fi può omettere la particola 
ne, v. g. ave^vous pas vu ? ouero»’ 
avs^-Yous pas vii Monfieur NI non_* 
lunete voi veduto il Sig.N \efl il pas 
\ray \ in luogo di dite ? u'efi-il pas 
vray* non è vero ? 

I Francefi non pongono mai tré nc- 
> gazioni infieme . 


Deir 
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non fi pone mai auanti le due par- 
ticole ni , v.g. Vn Genti Ibomme «ej 
doit étre ni avare ni prodighe , noiu 
* fi dice ne doit pas ètre ni av ar e >ni prò - 
digue . . 

Non fi mette la particola pas auanti 
que quando quello que fignifica in 
latino nifi, & in Francefe Sinon qne 9 
v. g. je ne feray qne ce que vous wo 
commandereXj non farò fc non quel 
che V. S. mi commandari,che vuoi 
dire l’iftefso , che ; jenc feray fi non 
ce que \ous me commandere ^ . le ne 
nange. qu'vne fois le \our , non man- 
gio (e non vna volta il giorno » Si 
nous ne faifons penitence en ce monde 
hohs la ferons en l'autre. Se non fare- 
mo penitenza in quello mondo la 
faremo nell’altro . Si vous ne fui ve^ 
men confeil vous en aure-g regret . Se 
non feguircce il mio configlio ne 
aucrete difguflo . Mi quando que* 
non fi prende in quel lignificato di 
Sinon fwe, allora fi pone pas , v. g. je 
ne crois pas que vous puiffieg ftire ce 
que vous dites , non credo che pof- 
fiate fare ciò che dite . 

Con la prcpofizionc ftns , non fi pone 
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pas , né point , v. g. fctns connoiffance 
fans credit jfans *rgent,fdnsf*i4te etc. 
fenza conofccnza , fenza fallo . 

La particola pas , ò point fi adopra_» 
ottimamente auanti l’infinito, v. g. 
pourve \ous pas ennuierje finiray ,per 
non attediar V. S. finirò . 

Oltre à ciò quefte particole pas,ò point 
non fi pongono né prima , che fi 
parli di qualche tempo , ne' doppo 
hauerne parlato, v* g. il ne vicndrx 
detrois jW*,non veni di tré giorni, 
il ya huit jours que \e ne tay vii. Otto 
giorni fono, che no l’hò veduto il y a 
troismois qtìil ne m'a ècrit , tré mefi 
fa che non m’hà ferino , non dite: 
il y atrois mois qn'il ne tn'apas ècrit. 

Pas , <#* point fono differenti , pas ne^ 
ga /blamente, & non fi pone auan - 
ti de, & point nega pili fortemente, 
y.g.)£H'ay point d'argent, non hò 
punto, ò niente di danaro ,non_> 
dite je nay pas (C argent . Cet bomme 
lì a point d'ejprit , il n' a point de con - 
yage . Qufirhuomo non hi fpirico 
ne coraggio. 

Point piglia Tempre il geniduo inde- 
finito it , quando viene adopra- 

10 
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/< to alianti vn nome . 

Pis,ò poi nt, non fi mettono auanci plus 
• v. g. ne tri tn parie % plus , non me 
ne parlate pili,;? ne» veuxplus, non 
ne voglio più, je ne vous ne parler ay 
plus, non ve ne parlerò pili. 
Nondimeno fi mette pas con Pauuer-. 

bio (Pavantage > v. g. ne ni enparle^ 

■ pas d'avantagc, je ne vous cn parler *y 
pas d'avantage &c _ 
le n'en vettx pas d'auantage. 

Bella Cofìr unione de ' T empi, e maffime 
della particola que doppo'il 
Verbo . 

Q Vanto alla Coliamone de’ tem- 
pi è quali limile à quella de gl* 
Italiani, v. g.ilfaut quejem’en 
aìlle, bifogna , ch'io me ne vada-» , 
je veux quii bienne avee moyj voglio 
ch’egli venga meco je veux qu'il 
fitffe ce qtte je luy commande , voglio 
ch’egli faccia ciò che gli comando, 
que vous plait-il que nous fa(Jìons\c he 
piace à V. S. che facciamo . jQiìc 
veudrie^-vous que j è fi ffc pour vousl 
che vorrebbe V. S. che io face IH 
per lei ? Jlfaudroit qu il aliai d N. 

bi- 
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bifognartbbbe, ch’ei andane in N. ( 
/e faavois bieti,quil etoit homme ck~ 

* cceur. Sapeuo bene, ch’egli era huò- 

t irò valorofo , je voudrois , que vous 

parlaffìex Francois . Vorrei che V. 
S.parlafse Franccfe . le vous affare 

- que cela efl énfi ♦ Viàflicuro, che 

* così è . 

Quando vi è la frafi negatiua , ò I’in- 
terrogatiua,Ia parcitiua, o’J fuperla- 
tiuo con quei s’adoprano i rempi 
dell’ ottatiuo , v. g. je ne vous ajsure 
pas que cela foit . Non vi aflicuro , 
che ciò fia . M'afsure7 y -vous que cela 
foit vr^?nvaflìcurate voi, che ciò fia 
vero ? donnea mey le moilleur chevai 
que vous ayex> datemi il miglior ca- 
uallo , che voi habbiate , ou qui foit 
dans vètre bcutie , ò che ha n eliaci 
flalla voftra . 

L’iftefso s’ofserua con la particola^ 

* condizionale SI . v. g. Si vous jn'af- 

furex que cela foit vray , \e le crciray • 
Se m’afficurate , che ciò fi a vero lo 
crederò . » 

Eccezione . Quando il pronome ce 

. precede que , allora s’adoprano i 

- tempi dcirindicatiuo in Francete , 

v £• 
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v.g.je ne feay je que c'efi, non secche 
cofa fia, j e ne fqay ce quii en doit ar- 
vìver, non sò ciò che ne ha per an- 
uenire , je ne fca^ois ce qu'ilmeyou- 
loit dire , noniapeuo cheeo&mi vo- 
lere dire, il ne ficaie oh il và , non sà 
doue egli vada , je juge que cefi /o 
vray remede , ftimo che quefto fia_» 
J’ottimo rimedio. le croyque fon 
Frere a ètè vaillant , credo che Tuo 
fratello fa flato valorofo. On dit 
que cet homme U a ètè riche , dicefi 
che quell Jiuorno ila fiato ricco. On 
dit qu'il a \>ne puififante armèe fur pied 
Dicefi ch’ei habbia vn poderoiò 
efercìto in piedi. Je tiens pour certa - 
in que le Prince N. s'en va en Fran - 
ce, tengo per certo,che il Sig. Prin- 
cipe N. /e ne vada alla volta di Fra- 
eia . Si dice però Sans votre confeil 
je ne ficay ce que je ferois, je ne ficay et 
que jaurois faìt , tenzail voftro con- 
figli o non sòcio che farei , non sò 
ciò ch’aurei fatto . On ècrit de Paris 
quily ètoìt arrivi vn Courier . Seri- 
nono di Parigi , cheiui foiTe giolito 
vn -Corriero . Vous ne fè*\>ez 0li & 
e fi, voi non iàpetedouefia. Ils ncjt 

l fi* 
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J^a\>oìent ou ils alloient . Coloro ho a 
fapeuano doue andartero , je ne /<pi- 
ìois oh il ètoitallè , non fapeuo doue 
forte andato . 

I Verbi con lanegatiua porti guanti 
I’auuerbio que, prendono doppo que 
i tempi dell’ottatiuo , come in Ita- 
.. liane, v. g. je nef^ois pas qu' il fut 
fi làche. Non fapeuo, che forte tan- 
* to da poco , )e ne croyois pas que 
vous cuffie^ deffcin de voyager , non_, 
4 credcuo, che voi haueite penfiero di 
viaggiare . 

Quindi fi vede , che ordinariamente 
l’italiàno fegue la c oftruzione lati* 
na doppo che, e chi , la miglior re- 
. gola , che fi porta dar’è quella, cioè 
quando i Latini pongono l’auuer- 
bio quod doppo’l Verbo , all’hora i 
Francefi mettono i tempi delfindi- 
catiuo in vna frafi, ò propofizionaj 
affirmatiua , mà s’è negatiua,inter- 
rogatiua,condizionaIc, ò col fuper- 
latiuo feguente que , e qui fi metto- 
no i tempi deiroteatiuo come già 
hò accennato di /òpra , 

Quando i Latini mettono vt, doppo’I 
Verbo, i Francefi yfano fcmprc que 
, , con 

Vji V*, - — 
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con i tempi dell’octaciuo come inJ 
Italiano . 

Quando in vn periodo continuo oc- 
corrono tré , ò quattro Verbi , iè il 
primo viene accompagnato d’vna_j 
negatagli altri che féguono van- 
no pofti neirOttatiuo , v. g. je ne 
croy pas qu'il y flit vn homme Hans le 
monde qui puiffe dire que j’aye jamais 
commis vne làchetè. No credo che vi 
fìa vn huomo nel mondo, che potfa 
dire , ch’io habbia mai commeflò 
vna vigliaccheria, ò viltà . 

Il Francefe dice , peut-ètre qu'il vieni 
du logis , nel predente deH’Indicati- 
** uo , e l’Italiano piglia il prefence 
deirOttatiuodicendo può efler che 
venga di cafa , dice anco il Fran- 
cele, peut tire que ic T ailleur vieti - 
tira demain , c l’Italiano , può eftèr 
che venga domani il Sartore. Mà 
doppoqìieftd peut-ètre , non fi met- 
te roail’rmperfetto primo dell’Ot- 
tatiuo , bensì il fecondo , v- g. Si je 
~ le priois de me preter dix ècus pent- 
ite me les prcteroit il, fe io lo p rc ~ 
galli di \preftarmi dicci feudi può 
etfer, che nje li preftaife. 

■w.h L i Al- 
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Alcuni Gramatici, che per rilpetto nò 
voglio mentouare dicono , je vou- 
drois que j 'euffè , je voudrois que je 
fuffe,nous voudrions que noits etiffions, 
nous voudrions que nous fuJJìons,vou$ 
vanir ie 7 s que vonsfu/pe^ì in vece di 
mettere i’Infinico cosi, je voudrois 
4 voir, je voudrois ètre } nous voudrions 
avoir , nous voudrions ètte . La rag - 
gioneé quella, chela particola^ 
que , col verbo je veux, non lì riferi- 
sce allaperfona , che parla , tnà ad 
vn’altra, di modo che quella co- 
rruzione e barbara lì in Francefc , 
come in Italiano, e ciò appare nel- 
la Gramatica Italiana intitolata-! 
* fax lingua Italica , del Franciolini 
. pag. 282. 

Auuertifcalì di non adopràr doppo jfe 
voulois , )e voudrois , il falloit , il fan - 
; droit, e limili tempi, il prelènte dell* 

. Ottatiuo come dicono i Lorenelì , 
< . cd altri Protendali . Bifogna porre 

- l’Imperfetto primo dell’ Ottatiuo , 

- v. g. j e voudrois que vous parUjfic^ e 

- non que vous parile^, il faudroit que 
L vous fufie \ , e non , il faudroit que 

vous foyc % , , • ■ ■ 

-■A i 
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* ‘ , . v *> 

Dell'Vfo de' T empi . 

£ prima del preferite de lì Indica- 
.. .tino. 

> r . ' . : t * 

L 'Vfo del prelènte delflndicatiuo 
Francete è comune con quello 
> dell’Italiano , v.g.je parie , io parlo, 
je disvio dico, je fais fò . 

£gli è da notare , che tal volta li pi- 
glia elegamemente il pretente deli* 
Indicatiuo in vece del Futuro, v.g. 
Monfieur le Pnnce part demain . Il 
Signor Principe fi parte dimani, in 
: cambio di dire r Monfieur le Prince 
‘ partirà demai n,il efl ^eudifète , e non 

dite, il fera ]eudi ftte , giouedì c fe- 
da . Si adopra anco quello prelènte 
in vece del perfetto primo , v. g. le 
v Roy ètant arrivò dans fa Isonne Ville 
, de Paris , tous les troubles cefient , in 
\ vece di dire cefferent , Il Rè giunto 
nella Alma fua Cirri di Parigi cef- 
fiina rutte le torbolenzc, per cela- 
rono,. 




Dell' 
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Dell' Imperfetto . 

Siadopra quando vogliamo /pecifi- 
care, va cofturae , ò cofa , che dura 
affai , v.g. Alexandre avoit cowtume 
de dire que Philippe de Macedoinc 
fon Pere fnbjuguoit tout le mondrc,& 
qu'il ne luy laijfoit rìen a conquèrir , 
A le fiandre foleua dire , che Filippo 
di Macedonia fuo Padre foggioga- 
ua rurt’iJ mondo, é che non gli laf- 

ciaua niente da conquiftarc « 

• ' 

• • » « • • « 

• Del Perfetto primo, femplice , à 
• * \ ' Hiftorieo. 

A lcuni lo nominano perfèttoHi- 

dorico perche ferue, nel raccon- 
tar le fìorie, & adoprafi con gli au- 
■ nerbi di tempo, cioè hier anant-hier 
le fonai ne paffte , lannèe pafsèc , les 
moispaffe7 y , &c. hieri, hicri l’altro 
. la fèttimana paflàra, l’anno paflato, 
i mefì feorfì Are. v. g_ le vis hier 
Mons vòlre Cane araci e qui me parla 
- .. de fon voyage , hieri vidi il Signor 
fuo compagno , il quale mi parlò 
del fuo viaggio avant • hier nous paf~ 
famès le tempi fort agre-ablement 

chcr 
> 
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cher mon con fin , oh nous jouames aux 
cavtes, & hu mes bien à vòtre fantè , 
Pieri l’altro paflàmmoil tempo gra 
umente, ò piaceuoimente in cafiL» 
di mio cugino , oue giocammo alle 
carte, e beuemmo allegramente alla 
fanità voflra . 

Alexandre nàquit fon heureux , Hes fa 
^ jeutieffè il fut porte à la vertu.aux ar- 
nses,& à la g ioire, il pleura les vi Boi - 
res de fon pere dìfant qu'il n'avoit - 
plus lieu de gagner des triompbcs : 1 1 
fiibjugua tonte la Grece, puis ilpaffa 
en Afte , & en peu de tems il foumit 
. plnfieurs peuples à fon obéijf ance, enfiti 
par vne ViBoire fignalèe, il ravit le 
feeptre à Darius . 

Nacque A !efTandro fortunatiilìmo , 
dalla Tua fanciullezza frì inclinato 
alla vii ai , affarmi , & alla -gloria , 
piar.fe le Vittorie cii Tuo Patire di- 
cendo non recargli più luogo da_> 

.r guadagnar trionfi . Soggiogò tutta 
la Grecia , pafsò pofeia in Ada, de 
in poco tempo molti popoli fotte- 
pofe alla iva Vbbidienta,finalmcn- 
te con vna fegnalata Vittoria tolfe 
A à Dario lo feettro . 

L 4 Del 
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, V 

Del Perfetto fecondo, ò Compofto* - 


V Safi queflo tempo quado fi met- 
tono quefli Auueròi hoggi , ò 
che parliamo del tempo che non.» 
é intieramente pattato, ò quando fi 
mette queflo pronome demoftrati- 
uo cty cet , tette, ces , v. g. aujourdhu y 
)'ay beaucoup gagnè, hoggi ho vinto 
molto, re moif-cy a è’tè fon pluvieuv 
quetto mefe é flato molto piouofo , 
cette femmine rrì a ét^fa:orable,qud}st 
fettimana m e fiata fauoreuole, j’ay 
ètè dix am en Alkmagne , fono fiatai 
dieci anni in Germania . 

Del perfetto tcr%p,ò duplicato. 
Vfafiqueflo tempo doppo gli Auuer- 
bi feguenti , Jguand > lorfquc , apra 
que , dcpuìs que fi tot que , Cubito che 
aufjl tòt que , de f que , incontìnent quc,6c. 
altri Amili . 

Oflcruando però la regola del perfètto» 
/èmplice , ò compoflo conforme lo 
% richiede il tempo , v. g. hier aujjìtòt 
que nous eùmes dinè , nous montarne s 
en caroffe, hicri pranfato che noi 
battemmo montammo in carrozza,, 
X . _ Aujonr 
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Dell'Pfo de' Tempi 24? 
Àu\ourdhuy apre* que nous avons eu 
4 è]unè noHs fommesalle % voir vn 'de 
nos mis . Hoggi doppo hauer fat- 
to collatidne ìiamo andati 1 vedere, 
vn’amico noftro ^ . -. v; V 

Del pi/ì che perfetto . 

Circa il più che perfetto , auuertifcafi 
che le attieni: breui. fi.efprimòno 
per il perfètto primo, u. g. hier j ’a- 
voìs dèju monte deux chevnux quand 
vous vintes a/^manège, hieri haueuo 
già caualcaco due caualli quando 
. uoi uenifle alla cauallerizza , ma (è 
. noi difeorriamo delie attioni Um- 
. ghe bifogna continuare per im- 
perfetto , lors que j' è tris en F rance fi 
tòt quefavois dìnè , j 'allois ]ontr à la 
paume. Quando io era in Francia-* 
pranzato ch’io haueiKMne he anda- 
to à ginocare alla palla corda, * 

Del futuro ? . •'« 

Intorno à quefto tempo fi adopra com 
il prefente: dell ottatiuocome in-» 
Italiano ,u. g. jecommanderayyu'il 
dille oh \t l'enxoye -, & qu'iirevienne 
au più tot- ... Comanderà ch’egli fe 
* nc uada doueioJo mando , e cho 
rqrni quanto prima , ò per dirine- 

v L 5 
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*50 Zìeirrfode' Tempi 
§!io,je lui commanderai de s'en r aller 
oà je l'envoie , & de s'cn reucnir au 
' più tot . 

Z>e{VTmperatittp 

L Impera duo piglia, il preferite dell* 
ortatiuo dopo la particola che,qu a- 
do quefta particola fi eiprime ia_» 
latino per \>t , ti* g. commande ^ que v 
) on mette les ckevaux au caroffe , co - 
■' mandate che s'attacchino i caualli 
alla Caro zza , dites luy quii Vienne 
demani de grand matin ditegli che 
uenga domani affai per tempo, ma 
quando quefta particola, fi efprime 
in latino per,qnod , allora fi pigiia- 
no i tempi dell’ Jndicatiuo, u.g./£*- 
ebe^que vous,ave^ , & aure 7 ^ tou~ 
jours en moy \>n ferviteur tre f- aqui s* 
lappiate che uoi hatiete , & haurete 
tèmpre ih me un fcru icore tutto uo~ 
Aro. Confiderei que vous fere% bien 
de fuivìt rnon Ccnfeil confidetate » 
che uoi farete bene di iéguice il 
mio configlio. * < 

3 -Deli Ottatiuo, e Confrontino . 

<c»rfti fono firn ili, /blamente fi po/To- 
c no diftinguere quando fi adoprana 
quefte particole ? Z>ieu Venìlle quc 
s * Bio 
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. -Dio uogliache Plùt à Dieu que. Pia- 
cete à Dìo che,V olontiers uolenrie- 
ricche ferirono a’ tempi deli’Ottaci- 
; duo , u. g . ; Dieu veuille que faime * 

, & que faye aimè > Dio uoglia ch’io 
ami , e ch’io habbia amato, Ptiità 
Dieu que f.aimaffs , & que feuffe ai- 
. m? > Piacete à Dio , k ch’io amaflr, e 
• , ch’io haueffi amato, je ferois volane 
tjers cela fi jele pouvois, farti uolen- 
tieri quello, s’io lo potefli > & fau- 
tois fai t cela volontiers, fi f auoì s pu y 
uoleotieri haurei fatto quello j s’io 
hauefii potuto . 

r *Sj:°y f ! He > €nc0Y que,bien. que in Italia** 
no . benché, ancora eh e,con ci olia-j 
cofa che, pigliano il prefente , l’im- 
perfetto primo ,>il preterito perfet- 
to, e più che perfetto primo , tc g. 
JjPucy que je parie, ben ch’io parli ,, 
eneo* que \e parlaffe , ben ch’io par- 
la Hi,. que faye parlò , ben ch'io 
habbia parlato. , &c quoyquc f cuf]e 
parie, ben ch’io hauellì parlato » 
L’Imperfetto fecodp>& il piti che per- 
fetto fecondo non pigliano alcuna; 

, . particola di necelfario, mi riceuono 
però, vclontiers , u, g« , volontiets je 

’ J. «’ L $ P^ 
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parlerois, uolencieri parlerei, é, vì* 
fontiers faurots parie) uolócieri hau- 
rei parlato .. 

tourvuque, purché , riccne il prefen- 
ee > . l'Imperfètto primo il preterito 
perfetto, t’1 più che perfètto primo,. 
u ‘ &• ìe feray compagnie jufqu' à 

-Rome poltrì * que vous me \oulic 7 dè- * 1 
frayer , farò compagnia 4 V; S. fino 
a Romapurch’d/a mi uogli fp e f a - ! 

re , \e\-ous pr eterei s ìolontiers mori 
efìeìal ponrvnquc vous me le \>ouluf~ 
fie^ renvoyer aujouraVwy, ben noie n- 
tien preftarei àV.S: il mio Cauallo. 
pur che ella me lo uolefle hojjjji ri- 
mandare: ** ' 

£n cas que, Òau cas que, cafo che , fatisi 
quei ferita che , dmoins-que fe. nortj- 
che chiedono il premènte i’Imperfèr.. 1 

to primo, il preterito perfetto. e piti 
che perfetto primo ddrOttatmo,u. I , 
g./e le feray encas que Òan cas que • 
\ous y conferitici* Io farò , cafo che 
*V: S. m accon fenca, Je le feray fans. 
que y.ous le f cachici y \o farò fenza-» . 
che uor Io fappiate, je ne Vaurois fa - ? 
mais fait a* moins que vous ve me' r 
k cuffie^ commandos non l’haurei mai* 
v ‘ ~ fat- 
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Della particola $F ‘ 2$ ? 

fitto fi ella non me Mianeffe ordi- 
nato , je ne le feray pas à moins que 
vous ne me le commandie % , non Io 
farò fe V. S. non me Io comanda. % 
Amcins que , fi mette anco nell’infinito 
co fa particola de,v.g.ìl ne le fera pas 
a moins que détte affìtti de fon fait , ò 
à moins qu' il ne foitaffurè de fon fait 
non lo fari fe non è ficuro del fit- 
to fio*. 

Della Co fruitone della Particola 
jF rance fc SI in Italiano fe * 

Q Veffa particola SI non s’adopra-» 
mai col prefente dell'Ottatiuo , 
necol preterito perfetto dedotta- 
ti uo, bifogna adoprare in Francefe 
il prefénte dell’Indicatiuo, & il pre- 
' terito dell’Indicatiiio, v.g.je ne ftay 
' fi jefais hien > non sò fe io faccia-» 
bene } . dice il Francete. non sò fi * 
fò bene, je ne fqay fi j’ay malfanno 
sò s’io habbia. fatto male dice il 
Francete non sò fi io hò fatto fila- 
le Scc.: non dièemai je ne ftay fi je- 
fa (fé) ou fi faye fati p 
Quella particola SI } non s’adopra maii 

in. 


-bèlla p Articola S'I * . 

. in Francete eoa l’ Imperfetto primo 
del coniontiuo, ò orme ilio, bifogaa 
porre in vece l’Imperfetto dell’ifi- 
dicatiuo, v. g. Sije parlai s bìcn Frd- 
cois jc vohi rcpondrois. Se io parlaffi 
ben Francete vi rifponderei.. 

SJ fttois par fai t en la l angue Franco} fé 
]■ apprendxois l'£fpagnole, fe io io fli 
perfetto nella lingua Francete , im- 
parereila Spagnuola ; 

Si nous avions levent favorable nous 
pourrions arride? denta in a N. fe ha- 
uellimo il vento fauoreuole potre- 
mo approdare domani a N. 

Qucfla particola non fi mette col Fu- 
turo dcirindicatiuo, in vece del fu- 
turo fi piglia il prefenre del medeiì- 
mo Indicaciuo, v g. Si j’ay licu do 
'nous donner.des tìmoignages de wcn 
< Ajjeclion, jc le feray de boti coeurou je 
le fcrayvolontiers.Sc io. ha uro. cam- 
po di darui teftimonianae dell’af- 
0 •tetto mio lo farò volentieri. S’ilfait 
(kraal n beautems yirayrc la chajfe, te 
^arà domani bel tempo anderó alla 
-v faccia, fi può omettere il fofjantiuo 
}cms così/ il fait detyain beau y\ ir ay 


■W 

Della partitola ST 25 ^ 
Eccezione . Quando la particola SI 
lignifica in Latino vtrùm , vel an_* . 
alì’hora fi cofiruifce col futuro dell’ 
Indicàtiuo, v. g. \enefqaisfi noia 
arrtverons cette femaine à N. non sò 
fe giongeremo quella fètcimanfL,.* 
à NT. 

Jedoute fort fife pourray vous accordcr 
la grate que vous demande^ • Dubito 
fe vi potrò concedere la grafia*, che 
vói chiedete; ^ 

Cet A (Irò fogne confulte les ètoiles pour 
favoiY s y il fera demairt beau tetns . 
Quel A ftrologo confusi le Stello 
per fàpere fe dimani farà bel tem- 
po < > '• / ' \ 

Quella particola fi adopra col più 
che perfètto primo, foggiùgendo in 
Francefe vn’alcro più che perfètto 
primo, mi non fecondo come in-* 
Italiano v. g. Sije luy eùffe donne ce 
qu'il defiroie, il eutète tKstontent , ò 
co sì fi je luy avois donne ce qu'il fiu- 
haitoitjU auroit è tè tres fatisfait . Se 
io gli haueffi dato quello che defi- 
deraua , ò bramaua farebbe fiato 
coiitentiffimo, ò fodisfattiflìmo; 

Della. 
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Della p articola Quando .. 

* • • 

Q Vetta particola QV ANDO pre-. 

/a nei Cigni fiato di benché fia- 
dopra in Italiano, con l’Imperfetto 
primo deicongiontiuo, & in Fran- 
• cele eoa ,l’ Imperfètto, fecondo del 
fRedefirno congiontiuo, v. g. quand 
il m'en prieroit je ne pourrois, pas luy 
accorderà Quando me ne pregale 
non glielo potrei concedere. JguM 
il me le commanderoit je ne le ferois 
pas . Quando egli me lo comman-. 
dafiì nonio farei . Quello s’inten- 
de anco del più che perfetto prirn o 
del congiontiuo, r. g. J^uand iln%- 
iiuroit demandè cent écus à empranter 
) e n auYois ph les luy re/ufir - Qnan- ' 
do egli- m' haueflè domandato cen- 
rofeudi in predico non glieli haut ei 
potuto ncufare,ò quand il. m'cnt de-- 
mande cela je rìeujje pii lui refufer * 

» «• * . - 

• * j <■ ' i ■ - * 

Del Participio aitino .. 

\ * ' . - - . i ^ 

Il Participio noariceue i nominatili!' 
de’pronomi perfonali nè auanri, né 
* dop- 
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doppo.v, g. non fi dice moy ètant à 
Paris , ò, ètant moy a Paris, benché fi 
dica in Italiana eflèndo io in Pari- 
gi , bifogna murar le frali, con dire 
lors què j’etois ou camme ) ètois à Pa * 
ris, ò Colo ètant d Paris . 

Dell’ufo del Participio p ajjìuo l 

Q Vando il Participio pallino , ò 
preterito precede il nome , eh d 
regge, alPhora reità nel malcoii- 
no , v. g. f ay redi vos lettres , hò 
riceuuto le voftre lettere , e non lì 
__ può dire come in Italiano hò riee- 
uute le voftre lettere nel feminino , 
fmperoche reyi , eh’ c participio 
e indeclinabile ; mi quando il no- 
me va auanti ai participio li accor- 
da il Particpiocon l’antecedente^, 
v,g % les lettres que ]'ay rendei m'ont 
eie fort agreables - Le lettere che hò 
riceuiue mi fono Hate grati dime, e 
non fi può dire Ics lettres qne )' ay rei 
$tì nel mafcolino Cotto pena d vn_» 
follecifmo . 

Qui è da ofleruare che, il Participio 
paffiuo conuiene con quelli accu- 

fatiui 



c 5 8 Dell'Vfo del panie, p affitte 
/acini precedenti , cioè, que fata, Ics, 
tkc. v. g. le Chevai que fay aebetè , 
il Cauallo , che hò comprato , Ics 
thevaux que vous aue% achcte 7, i ca- 
ttali], che hauete comperati fle liv - 
re que ;c vous ay prete , il libro che 
vi hò prefìato fdes li\,res que je vous 
ay prcre%, i libri, che vi hò prefìat i , 
la mai fon que f ay aebetèe , la cafà-j , 
che hò comperata, la maifon que f 
*iy vendite, la caia , che hò venduta , 
* Ics maìfons que mon voi fin d vendìies , 
le cale, che il mio vicino ha vendu- 
te, ave^vons \u la ReinelOùyMon - 
fieurjc l'ay yùe . Hauete vedutala-» 
Regina ì Si Signor Ihò veduta . 
Notate che participio, e preterito fì 
piglia perla medefima co fa, 
Eccezione . Qui occorre ofìeruarej , 
/ . che mettendo vn participio auan- 
i ti rinfittito , allora il Participio re- 

* ila nel mafcolino fìngolare . 

E Tempio , Ceti e Demi felle e fi fort 

* charmctnte je l'ayoui difeourir, mais 
*. jc ne l'ay pas vù danfcr, non dite , je 

l'ay oitie difeourir nè iene l'ay pas 

* vuc danfer*. La P vince fife N. s'eft fait 
peindre. La Priacipcfla N ? s’c fatea 

.-j * di' 
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dipingere, e non dite , elles'efì fatte 
peindre , j'ay V» /fi habitz que voits 
ave% fait fané . Hò veduti i vedili 
che voi hauete fatto fare . / . 


JDel Gerùndio l • ■ > * 

/ - y X . s ^ , * 

I L Gerondioin Francefè fi dichiara 
con la particola en , v. g, e?i difant, 
en parlane &c.8c in Italiano in quo 
Ila maniera 5 dicendo parlandole. 
& anco co la prepofizione eon,ò in, 
ma il Francefè non rammette/v. g. 
con dire, con proporremo» parlare 
in dire , in fare , in proporre en di- 
- fant 9 en faifant , eri propofant , con_> 
iftudiarc s’impara , en etudiant on 
apprend , quando l’Italiano pone di, 
il Francefè adopra de, v.g.di parla- 
re , de parler ... ' ♦ 

, » 

Della Coflr unione di alami v 
Verbi 

' * «v . 4 

I Verbi, che fignifìcano.mouimcnto, 
pigliano in Italiano à auanti l’inf»- 
n/tombe fegue, mà in Fran cele non 
- vi fi mette niente, e fono i Tegnenti . 

A n- 


/ 


; 


v 

160 Della Cofir unione 
Andar, venir, mandar* inaiar, eflerr, 
v. g. je m'en \>as voir Monfieur N, 
mene vò à veder il Signor N. je 
YÌens vohs fair e la reyérence , vengo 
à riuerir V. S. j'ay envoyè querir le 
caroffe, hó mandato à pigliar,© per 
la carozza,j’ 4 y hèoùir mejje à Saint 
F terre . Sono llato à fencir McfTa à. 
San Pietro . 

Tacber > cercar, procurar sforzarli , 
non e mai reciproco in Francefe , 
v. g. je tàcberay de vous fervir , mi 
sforzarò di feruir V. S. non dite , je 
me tacberay de vous fermiti 

Craindre , temere, gouerna in Francefe 
l’accufatiuo. folo,& ia Italiano l’ac- 
cu fatino, ò il genitiao, u.g craindre 
quelque finifìre eyenement , temere di 
qualche ììniftro euento. le ne crains 
perforine , non temo dì nefsuno , ò 
neflìmo 

Songer, fognar , non è reciproco ìaj 
F rancete si bene iaItaIiano,u.g.f ay 
fongè cettenuit -, mi fognauo , ò mi 
fon fognato quella notte . 

Cowptfr/Vjcompatire in Francefe piglia 
il datiuo , v. g. compatir aux difgra- 
ccs de quelqu'Yn , compatir le dif- 

gra : 
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sD / alcuni Verbi ; idi 
. grazie zìi alcuno . 

Envier inuidiar gouerna in Francete 
]’accu-(àtiuo,& in Italiano il datino 
il# g. envier le bonbeur £ nutriti , in- 
* uidiar all'altrui fortuna. 

Se plaindre de quelquvn , lamen- 
tarli , ò dolerli di alcuno é reci- 
, proco . 

Se plaindre à quelqtt'Yn , dolerli con*» 
alcuno . 

Plaindre quclqu'\>n, compatir alcuno. 
Oublier quelqu'vn , ih Francete c atti- 
uo > e piglia J’accufatiuo,& in Italia- 
no e reciproco,e fi pone col geniti* 
uo, u. g. teordarfi ó dimenticarli di 
alcuno . 

S'aquiter è reciproco ih Francete, ug. 
S'aqmter de fon devo ir, adempire 1^ 
pani fue,ouero fodisfare al fuo de- 
'• biro. 

Vfer, quando fignifica Iograre piglia 
•J’accufatiuo, u. g. vfer vn babitio- 
grare un ueftito, mà in altro figni- 
. ficato piglia il geniciuo in Francete 
11 • g* Vfer de complimens ceremonies, 

- tifar cerimonie, vfer de remifes > in- 
dugiar. . \ , > t ‘ 

M anger , aOO fi può &E reciproco inJ 
. *r - r • " * Frn z ' , 
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Fran ce fc , u. g. /7 a mangi vìi chi- 
fon tout entier , l’Italiano dice egli 
s’è mangiato un capone Fano fa* 
no . 

jPtw/<T,penfàr piglia in Francefe fola- 
mente il datino, & in Italiano il ge- 
nuino, e’1 datiuo, u. g. je penfe à cl- À 
le quanti je la voy . Penfò di lei , ò 
ì à lei quando la ueggo , mi quando 
penfer lignifica medicar una piaga , 
ógouernarun cauallo piglia fola* 
mente Taccufatiuo, come penfer Yne 
*' playe , medicare una piaga . 
frofiter in Francefe non é reciproco, 
u. g profiter en la langue Francois 
fe , approfitarfi nella lingua Fran- 
cefe. 

Ofer , ardire piglia in Italiano la par- 
ticola di auanti l’infinito feguente , 
&in Francefe non piglia niente , u. 

' S- jcn'ofe /aire cela } non ardifco di 
‘/farquefto. 

'TvHgby non è reciproco in Francete , 
ma bensì in Italiano, u. g : roitgir 
dehontej arrolGrfidi uergogna. 

JPerdre , perdere, tal uolta è atn'uo , e 
tal uolta reciproco, u.g; faypetdu 
-'mnìtrgchtau ]W ; hÓ pèrduto l infe ì 

qtiat- 






Di aie unì Verbi. 

quattrini al giuoco, ce icona hanmc 
seti perda par Ics débauché s. Quel 
giouanc s’é perfo per li firauizzi , ò 
difordini. V 

Padre cottrage, non é qui reciproco hi 
' Francefe, dous piglia l’accu/àtiao 
& in Italiano fi fà reciproco col ge- 
' nitiuo, u.g. perderli d'animo, ouero 
fgomentarfi . : vi •- i 

A bufer , quando ii pigi ia per iogan nar 
abufar, & errar è attmo , c recipro- 
• co • Si dice abkfet de la patì enee de 
qHclqttvn,abuCar(ì della par ietti fa* dì 
alcuno • Vous yous abufe^i doi it’m- 
gannate, ttbiifer quelqu\n inganna- 
re uno . :• ; i;- , : • , v 

Se fert'ir adopnrc , ò tifar in Francefe 
e reciproco , e piglia l’accufatiuo * 
u.g. je me fers de mon èpe e dans Vòc - 
cafioK , adopro , ò ufo ia mia fpada 
neli'occafione . . ; . 

Participer partecipare piglia in Fran- 
cefe il datiuo , & in Italiano il ge- 
niciuo >e’l datino , u.g. participer 
dii contentement d'autrui , parttei- 
par deiraltrni, ò all’altrui conten- 
tezze. • * < 

Charter, mutare , in Franceft non ère* 

. Cipro-; 
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ciproco, piglia il geniciuo con l’ar- 
ticolo indefinito He , mà in Italiano 
tì fa reciproco* u.g. changer d'a\>is , 
mutarfi d’opinione , changer de che- 
mi fe , mutarfi di camicia. 

Bifogna pur auuertirc , che tal uoltaj 
changer fi fi attiuo in Italiano^ al- 
lora gouerna l’accufatiuo benché in 
Francefe ritenga Tempre il genitiuo 
p. g. changer de logis, mutar cafa_> ? 
changer de propos , mutar ncrfi &c. 
Savoir, Spere, piglia in Francefe laccu- 
fatiuo, come anco in Italiano, u. g. 
je ne fai pas la langue da pai s, non sò 
Ja lingua del paefejf/ne fait ce quii 
diti non sà che cofa fi dica, mà in-» 
Italiano piglia tal uolta il genitiuo, 
u. g. il fait la Muftque, sà di Mufi- 

C2L* I 

Sentir, fapere nel fignificaro di odorar 
piglia in Francefe l’accufatiuo, de 
in Italiano il genitiuo u. g.c ette v/5* 
dè ne fentrien , quella carne non sà 
di niente , che uuol dire è infipida - . 
Ce paté fent bon , quel pafticcio sà di 
buono . 

Jtcmcrcicr , ringratiare piglia in Fran- 
- ccfè raccufatiuo,cpme in Italiano, c 

non 
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non il dariuo come in Latino , v g. 
je vous remerete dela fa'ceur que ycus 
Trìayex fatte , ringratio V.S. del fa- 
uor fattomi • ** 

Complimenter v» frince, complirc viu» 
Principe, ò con un Principe . 

Tomber ou def erii r tnahxde , amma- 
larli , in Francete non é reciproco . 

Ahonder, abondar, tire abondant ru he, 
fertile , pigliano in Francefe la pre- 
pofizione en con Paccu fa duo , & in 
Italiano il geniriuo , v. g. ce pah 4- 

- bonde engrains . Quel paefe abonda 
di grano, cet bomme efi riche en terre , 

& en argent . 

Etre honteux , ou avoir honte , vergo- 
gnarli in Francdènon e recipro- 
co . * * " . 

S'approcher , accollarti quando c vnJ 
Verbo reciproco piglia in Francete 
il geniciuo . & in Italiano il daciuo, 
v. g. apprcche 3 \ous du feti , accofìa- 
teui al fuoco . 

Si dice parlando d’vn Rè, ò Principe i 
il approche le Roy , & allora c attìuo, 
e lignifica, eflere in fauore . 

Se fier, fidarti, gouernain Francete il 
daduo, <5e in Italiano il geni duo , 

M v.g. 

V k- • 


y» 
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* 66 Della Cofir unione 
v - g-fefier à quelqu'vn , fidarci di al- 
cunché ne me fie pas d Ini, non mi fi- 
do di lui , onero e« lui . 

Norate, je »e w’j# non me no 
fido. 

S'entendre , intenderfiin Francefe pi- 
glia il da tiuo, & in Italiano il geni- 
tJUOpV.g. je ne m'entens pas à lapeìn - 
tare. Non m’incendo della pittura . 

Se connoitre d quelque chofe, l’ifte/Io, v. g. 
je »e me connei spasa 1 architetture , 
non m’intendo dell’architemmo , 
mais Monfieur N.s’y connoti, ma il 
Sig. N. fé n’intende . 

Se plaire, dilettarci , gouerna Piftef- 
fo datino , v.g le Prince JV.fi piati à 
la eh affé , il Principe N. fi diletta-, 
della caccia, je m'y plais fort, mene 
diletto affai. .. 

Pricr>fiipplier , pregar , fupplicar pi- 
gliano in Francefe /blamente do 
auanti l’Infìnico feguente , e non à 
v. g. /e t'o#* prie de me commander , 

* Vi prego di comandarmi, òàco- 

. mandarmi . . 

No tifi , che quando pregar fignifìca_j 

- defìderare non fi traduce mai ito 

- Francefe per pricr,mà per foubaiter, 

*•- ’T- -* òde- 

. v * 
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ò defirer col datiuo della perfona_^> 
e l'accufatiuo della cofa,v.g jeveus 
' fouhaite toutes fortes de profferita le 
prego ogni profperità . 

Se mèler , piglia il genitiuo,& in Italia' 
no il datiuo , v. g. mèlexrvous de- 
Dos affaire s , abbadate à fatti voftri. 

'J mir , godere in Fracefe piglia l'abla- 
tiuo : in Italiano l’accufatiuo.ouero 
il genitiuo, v. g. je voudrois pouvoir 
j oiiir tous les \ours de vòtre compa- 
gnie, vorrei poter godere ogni gior- 
no la voftra compagnia^ della vo- 
ftra compagnia . 

Avertir , auuifare , piglia l’accufàtiuo 
della perfona col genitiuo della co- 
fa, v. g. je vous avertiray de mon ar t 
rivèe. vi auuifarò il mio arriuo . 

Doppo i Verbi aafiliari avoir & dtre \ 
il Francefe pone la particola à auan- 
ti l’Infinito feguente , e l’Italiano vi 
mette da , v. g. Monfieur ave^vous 
quelqite ebofe d me commander ? hà 
V. S. qualche cofa da comandarmi? 
e no» dite de me commander , z>ou$ 
rìavez rien à craindre , non haueto 
nulla da temere . Vay à ècrire , ho 
da fcriuere, cet homme efl à redouter, 

M a quell’. 
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2 68 Della Co frucone 
queU’homo è da temere, cela n'efi pas 
d refuferou à re bitter, ciò non c da-i 
ricufare * 

Di alcune particole « 

A Frane que , con l’affirmatiua (I- 
gnificain Italiano tanto quan- 
to, v. g. il ètudie autant que moy. Stu- 
dia tanto quanto io , e non ditej , 
il ètudie autant comnte moy . Con la 
negatiua fi dice tane que , v. g. il n* 
ètudie pas tane que moy , non ftudia 
tanto quanto io: 

Pi più quando fi dice in Italiano tati . 
to che, fi dice in Francefe tant que , 
v. g. il ètudie tane qu'il deviendra 
fqauant, ftudia tanto, che diuenterà 
dotto . 

In oltre quando l’Italiano dice Si, il 
Francefe parimente dice Si , v. g. 
Il ejl fi ambitieux que d'afpirer a Yne 
dcs plus bautes c barge* de la Cour . 
Egli e si ambiziof 0 ,che d’afpirar ad 
vno delli più cofpicui carichi della 
Corte . Con la negatiua I’ifteflb , 
il ne fera pas ft inchi l que de me re - 
fufer cettefaYcur , Non farà fi mal 

crea' _ 
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efeato , ò così mal creato di ricu- 
farmi quel fauore. Les opinions par - 
ticulieres ne fcauroient (tre fi fai ne s 
que les gènèrales . I pareri partico- 
lari non poflono edere così fani,chc 
i generali . 

l’ da offeruare, che in alcune congio- 
ture adoprafi la particola aufii con 
i’affirmatiua, v. g. il efi auffi rick<L 3 
que lui, è tanto ricco quanto egli . . 
Con la negatma fi dice//, e nory 
tuffi , v. g. iln'cfl pas fi riche qui lui > 
non è canto ricco quanto egli . 
jtffex , e trop pigliano pour auanti 
rinfittito, v. g„ il efi a/fez civil pour 
m'accorder vne facenti e affai ciuilc 
per concedermi vn fauore, yous ètti 
trop ohligeant pour me refufer cela , 
voi fete troppo cortefe per ricufar- 
roi quello . 

JEneore, ancora in latino adhnc, v.g. 
aye^-voìis dejeunè: Non Monfìeur , il 
efi encore trop borine beare . Hauete_> 
fatto collazione, Signor nò, è anco- 
ra troppo à buona bora y ò troppo 

per tempo. . 

r Julfi> ancora , qui lignifica in latino 
quoque vei etiam , v. g.. fay va /o 
M 3 P*- 
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. ì7° Delle prepofcioni 
Pape, c9“ les Cardìnaux auffi- Hó ve- 
duto il Papa,& i Cardinali ancora ; 
uon fi dice in Francefe , & Ics Car- 
dinaux encore • 

Delle Prepo fi%ioni • E prima di quelle 
che reggono il genitmo . 

\ I 

A còti de la muratile , accanto- al 
muro. 

mt pied de la montagne , à pie del 
. monte . 

duprès de moy , appretto di me . 
ah delà de la montagne > di là dal mon- 
te^ 

’an deqad/4 Tibre,di quàdal Teuere. 
à l'entourde la Viile , intorno della Cit- 
tà , su autour dela faille . 
allcr au de\>mt de quelqii'vn , andar in- 
contro ad alcuno . 

; au prix deluy , rìfpetto à lui • 

d la refende, eccetto, v.g.nous fommes 
tous contens a la referve de monfieur > 

N tutti liamo contenti , dal Signor 
N. in fuori . 

du profond du caur,di tutto cuore. 
au milieu des.perils, ou des dangers iaj 
giezzo a’ pericoli . 

au 
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du milieu de Urite > in mezzo alla-» 
fìrada . 

à l'infcu de fon Pere, fenza faputa di 
Tuo Padre . 

hors da logis , hors de U mai fon , fuor di 
cafa . 

lo in de tious , Iongi da noi . 
loin de U Ville, lontano dalla Città. 
le long de la riviere, longo il nume - „ 
pres de la Ville, vicino la Città . 
près , fi piglia taluolta in vece di pref - 
que , che vuol dire quafi , Se allora 
i\ mette col genitiuo, v.g. il efi près r 
de dix heures , fopraftanno le dieci 
bore, alla Romana, fono dieci hore 
le prime. 

vis è vis de V EglifcÀhcótro alla Chie- 
fa ,ò all’incontro dèlia Chic fa, ò di 
rimpetto la Chiefa . 

Prepofìtionì col datiuo . 

I ufi*' au coin de la rìie , da’ al can- 
tone della ftrada , Itfqu’à la fin, fin' 
al fine . 


M 4 Co » 
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» 

Con l ac cu fatino . 

Auprès , preflo , 

Après la Fete } dopo la Feda . 

Conire, contro, v. g «contre l'ennemi : 
contro il nemico . 

C fosj appreso , onero in cafa , de chex 
dalla cala,ò dal, quella propoflzio- 
ne s'incende Colo d’ vii Palazzo, ò d* 
vna cala di qualcheduno , v. g. /o 
de chex Monfeur le Cardinal 
N.& à cette beare , je m'cn vas chex 
Monfieur le Vrince N t Vengo dal 
Sig. Card. N. e adeflo me ne vò dal 
Sig. Principe N. 

JXans le co f re, dentro la carta, v.g,*»*/- 
tex cela dans le coffre , mettete que- 
llo dentro la caisa . 
frls le commencement , fin dal princi- 
pio . 

freyant dìner ou avant le diner , alianti 
pranzo . 

fremere la porte , dietro la porta. 
fransjn, v.g.danspeu de tems, in poco 
tempo . 

JEn onero, dansM, v.g.en la difcipUnt ^ 
militane, neiladifciplina militare. 

• : En 
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En vous & en moy il fe trouve àes de- 
fants, in voi, & in me fi crouano di- 
fetti, ò magagne . 

En , fi piglia anco elegantemente per 
la particola Italiana da, v. g.je vous: 
le dis en amy , ve Io dico da amico I 

Il vit en bon cbrhien > viue da buonj 
Chrifiiano- 

Entre les hommes 7 tr à gli huomini . 

Excepté>cccctto , v.g. exceptè le tei , ec- 
cetto il tale 

Environ , circa, intorno . 

Outre cela , oltre à ciò, di ciò . 

Tarmi les divertitemene , tra i di- 
porti . 

Par, per, in latino per v- g .muspafle- 
rons par le marche, pafiaremo per la 
piazza , tranfibimus perforum_> , 
par la grace de Dieu , per la Dio 
gratia . 

Tour, per. in latino prò, v.g cen'efipas 
poetr vous c'eft pourmoy t quello non. 
è per voi, e per me *. 

Tour, fi mette anco auanti i verbi , je 
viensjcy pour apprendre, vengo qui 
per imparare . 

Suivant la volontà , fecondo la v©~ 
lenti. 

M 5 
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Sans, fi pone anco lenza articolo, v.g. 
fians credit , fians argent . 

Sons le lit , fotto al letto . 

Sur U table, fopra la tauola . 

Touchant l affaire, que vous fiqaue^ cir- 
ca il negotio, che voi fapete , 

Vers la Porte du Peuple, verfo la porta 
del Popolo . 

Driver s les ètrangen , verfo i Foreflicri. 

Vers, enYcrs fono differenti vers, s’in- 
tende del luogo , & envers , dello 
perfone » vers lignifica in latino 
verfus, de envers erga , v. g. yen l' 
Orienta vers l’Occident dee, envers fes 
parens>en\-,ers les pau\>res,Fers* Si di- 
ce anco delle perfone , v. g. je me 
fuis tour nè vers lui , mi fono voltato 
verfo di lui, il s'efl tour nè vers moy , 
&e. qui vers , riguarda più toflo il 
luogo, che le perfone . 

Pour, Vlàfi ancora auan ti i foflantiui 
quando è cofa appropriata , v. g. il 
à fon travaillè pour le bien dtt public , 
egli hi molto lauorato per lo bene 
- del publico . 

Nota fiur, dejfus , fopra, fotto , dentro , 
fuori , fo us , defifious,dans4edans,hon , 
& debors. Sur, fous, dans , & hors , fi 

^ v - * „■ { . in et* 
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mettono con vn nome, v. g. metter 
cela furiatale, mettere quello foura 
la tauola , ckaffex le chien qui efifous 
la table } {czcciate il cane, che é fotto 
la tauola, mette%mon manteau dami* 
coffre, mettete il mio ferraiolo^ den- 
tro la catta,// efl hors de danger,c fuor 
di pericolo, de{fus y deffous , dedans, & 
dehors , fi adoprano fenza nome,v.g. 
iln efl pas furlatable , mais il e fi 
deffÒHs , non è l'opra la tauola, ma c 
fotta , s 

Ce chien tn'incommode das ma chambre , 
chajfe^le dehors . Quel cane m’ in* 
commoda nella mia camera , cac- 
ciacelo fuora , 

Begli Auuerbi i 

A Ta\>mr >da qui innanzi > [ò per an- 
uenirc. 

Ailleurs , altrout . 

X> y ailleurs, altronde * 

JMaintenant , ( adetto bora . . 

a cette beute > ( fi pronunzia alterne. ; 
frefentement , adetto, hora . 
dujfi , ancora . 

Anmoinh almeno * *. - ^ 

m t 
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A fin (jue , accioche . 
à len\n > a gara , 

à rebours , alla rouerfcù , ò al rouer- 
fcio . 

À l’improvijle , coti las, alla fproui- 
fta. 

à fon tour, à Tua fila, à Tuo tempo. 
ait contraire, anzi al contrario . 
àvant que , auanci che, prima che, pri- 
ma ai. 

a l'ètourdit , alla flordita . 
d peine , appena, à mala fatica . 
à propos , à propofito , à tempo ; 
aisèment , ageuolmcnte . 
d mairi droite, i mano delira . 
d mairi gauch^ì mano finiflra, à mano 
manca . 

à l'entrée , all’ingrelfo ; 
à bride abatut, i briglia fciolta. 
a compofitiort, à patti . 
à tout hagard, ad ogni ventura ► 
à la borine foy, alla buona di Dio 1 
a tout propos , d tout moment , ad ogni 
< poco . 

a ptu près , appreffo à poco. 

4 tàtons, à tallone . 
à genoux , inginocchioni. 
i mains jointes , « mani giunte 
k . * * s à foas 
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à Bros 6uvers,'à braccia aperte . 
a reculons, all’indietro . 

< i minuti , à mezza^ notte » 
à mìdy,à mezzo db 
à foileil levimi , alla fpuntar del So- 


ltj • . “ . 

etti conche r du Soleitjùu a Soldi couchantp. 

al tramontar del Sole * 
dlonsdone, silvia- . - 

k la negligente) alla sfuggita - 
a plufieurs reprifes>i più volte. i 

gutant tanto vne fois autant altrctantO •. 
kl'obfcur,3L\ buio. 

au pillale, iìbottino . * - \ 

a quatte pieds,i carponi » 
à Paveuglette , ali* cieca , à occhi 
chiufi . 

a tante Bride , a tutta corfà . 


a credit,* credenza. 
à ventre dt boutonnè, a crcpa pancia» 
à cotè , a lato . 
à ma volanti) à mia polla . 
à nceud coulant , i nodo corrente » 
a vii prix , à prezzo disfatto « 
à ce coup, à quella volta. 
è piè lesi* alfimprouifo . 
à monceaux , à mucchi; . 
aree mi cc la, con tutto ciò l 


I 


27$ Degli Art nerbi; 
gin fi , così . 
ainfi foit-il) COSÌ fia . 
à condition-que, col patto però che; 
d bon droit , meritcuoJmcnte. 
à moins que , fc non - 
d mefure que,&à mème temi queficon^ 
do che, mentre che .. 
a lo i fi r, con agio. 
à bon droit , con ragione . 
adroitement , de fi ra mefite • 
au eommencement, da principio». 
après , doppo . 
d part, indifparte ^ 
d regret, mal volentieri . ^ / 
a contrecoeur, con ramarle©.. 

u moins, almeno - 
à point nommè , giufto à tempo . 
à bon efeienty da Cenno, da douero*. 
aujji tofi que , ( da che, Cubito che . 
dès que, ( l’iftetfò , 
à la bafle, Cenza j,frettofoCament^.' 
à kcurc induti fuor di: tempo ? 

■ottant- hi cr, hicri l’altro.. 
aHjourd'buy , hoggi 
à lanate, à nuoto 
a la foule , in calca-. 
à l'ècart 3 indifparte • •• * 

dia fccur oh à la ciarle d'ine eh*ndelk£ 

U- 

m 
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'Degli Antieròi *279 
lume di candela. 
auclnirde U Lune , à lume di Luna. 
à nuit ferrée, à notte Taira . 
à fon ègardy rifpetto à lui . 
au refe , nel rimanente » ' ' 4* 

toute refe , Todo , forte à tutta ; paf- • 
fata ; 

afsurèment, certo . > 

à l' infoi, fenza Taputa . 
ajje% , à baflanza . . • * 

ce matin , quella marina* ■> ^ 

ce foir , quella fera ... , 

tette nuit, quella notte * • - v 

cbnque fois , ogni volta . . 

combkn, quanto . 
combien de fois , quante volte 
cep andant , in quefìo mentre , in tan* 
to . . ' . •’ ■ *. 

^(tctlà, qua & là. > 

$cn dejfus dcffous, (otto fopra , - . 

d'arraihcpied, di continuo . 
d'tbord, alla prima, ad m tratto * •* 

depuis, doppoi . 

de betucoHpjd i gran lunga . .» 

debout , in piedi. -/ • > 

demnin, domani , a #■ 

uprès demaìn , poldomani . *> 

,■ dettatiti w/fr/»/domatina. - 

<r\«- 
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7 So Degli Auuerbi 
d'autant plus, maggiormente . 
de bori bìais, per lo buon verfo . 

Hans le milieu , per Io mezzo . 
de trayers, per trauerfo; per isbieco « 
de tems, en tems , di quando , in quan- 
do * 

dclà vieni que, quindi è. 
de ca, di qua . 
de là , di là . 
derriere, dietro .. 
de bongrèy volontariamente . 
encore , ancora . 
encor que, benché « 
en cete bete, di nafeoflo . 
en effet, in effetto, etfèttiuamente. 
envain , indarno,in vano . 
en abregé , in riftretto . 
on basy in giù . 
en haut, in sù . 
enjurfaut, di fopra /alto. 
ejjrcKtèment, sfaccia tamem è . 
en defordre , in iicompiglio , in i/com- 
Pigli. 

en dtpit de luy, à di/petto Rio • 
en cas que.au cas que , ca/b che 3 
en mcfnsòe rieri, in vn baleno . 
en vn clin d'oeil , in vn batter d’occhio* 
CKtre chien> &Loup , al barlume . 
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en trthifoHr à tradimento . 
entr*itre ? Y ifteffo. 
tnviron cent> intorno a cento . 
fi, fi, ohibò . 

gayement , allegramente . 
bitr , hieri . 

hier aumatin, hicr mattina . 
heUsyho’unè. 

ioyeufement , lietamente , allegramen- 


te 


il y a peu de iours , pochi giorni Tono. 
il n'y* pas long temty poco fa . 
le plus fou\>cnt , il piu fpeflo , p« io 
pili. 

toìn , lontano ; 


long-tems, longo tempo * 
loin de wo^longi da me . 
maintcntnt , adeflfo^hora . 


moins y meno . 
moytnnant , mediante r 
mèchtinment, malamente» 
mieuxy meglio . 

njalgYè luyy à Tuo mal grado . ^ # 

nean-moins , nulladimeno > nitntCui^ 
meno . 

Outre niefure , fuor di miiùr# » 
cu, ouCj c douc • 

ou, ò, ouero ; ^ 

9HJ> 
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€»y , si. 

cpiniatrement . ortmaramenti • 
pourmoy, in quanto àm: . 
farce que, imperoche,pe£CÌochc . 
par le moyen , col mezzo • 
plufieurs fois , parecchie volte. 
par le menu ,ou en dètail , minuta men- 
te. 

par cestir, a mente . 

peu à peu, à poco à poco * ò di mano 
In mano. 

plùtot, più tolio , più prerto . 
parlepafsè, per l’addiecro, per Io pak 
fato. 

par boutade, per fàntarta • 
ponr le plus , per Io più . 

pis, peggio . 

prette^-garde , ponete mente . 
pottrvù que, purché. 
plàt à Dieu que, piacerte i Dio che. 
prefque, quarta 

pendant que, mentre che . . 

proebe, vicino . 
qnelque fois, tal volta . 
rire à gorge dèployèe , alla fmafcellatju* 
ridere „ 

rarement , di rado . 
reeiproqueme nt, Tea m bi e uolmen te . 

fans 


Digitized by Google j 


Degli Auuerbij 2S3 
fans doHte, fcnza dubbio . 

Si feti qtte rten , poco, ò niente . 

fans , fenza, fans que, fenza che • 

fans y manquer, fenza fallo . 

fmvent , fpefio ,fouentC . 

fitòt qnc, fubitoche . 

fans faute , fenza fallo • 

fuivanty felon, fecondo . 

fur ces cntre-faites, in quello mentre, 

trcs'tncil » maliffiinamcntc ( i inalameli- , 

t€ . 

tout de bcm,cn vtritè, fi,à fè, da vero* * 

tont net , di netto , fard, tardi. 

tont douetmentì pian piano . 

tour à tour , à vicenda • 

tonte fois , tuttauia . 

tellement que> tal che, fi che &C. 

vn à vn, 2 vno à vno . 

vu qne, pofto che» attelo che * v 

vite , vite , fenza s > predo , preda- 

mente. * , 

Oltre à gli auuerbi qui /opra accenna- 
ti trouo che la maggior parte di 
quedi feguenti , & altri fi formano 
dall’aggettiuo ,che finifeein ebre- 
ue, aggiungendoti ment, v.g.fage , 
fa^ement , fauiamente, dotile, dotile * 
ment , dotto , dottamente, fibre, 

bre - 
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Irement , fobrio, fobriamcnte * 

JDi più ve ne fono anco degli altri, che 
iì formano dall’aggcttiuo in ant , 
onero iu «^mutando nt in mtnenf, 
v. g. pmdt;nt } prudemmcnt, conftint » 
eonfiamment . 

Varie Offerti ationi . 

I N cognito è parola riceuuta nella-* 
Corre , fi adopra come vn aimcr- 
bio , v.g. Vn tei Prime efl arri\-è ùy 
incognito. Vn tal Principe c giunto 
' qua incognito. Madame U Princcf- 
fe efl arri vie incognito . 

Per intendere quelli, che pronunziano 
preflo é da fapcrc , che tralafciano 
ral volta più lettere attaccandolo 
infieme , v. g. \enefqais, dicono 
\en fcait, io non sò, tu ne feais , tun 
fcaiSf il ne fqait , in fcait , nous «o 
fcavons } nonn ffavons,non Tappiamo 
\ous ne ftayex>voun f$a\’e%,voi non-» 
^ fapete , ils ne f ca'-ent, in /£4ve,noiL» 
fanno , j e ne parie pas , jen pari pas , 
tu nc parie s pas , turi par Ics pas , il ne 
parie pas ir. pari pas> nous ne parlons 
paSfKonn parlon pas , vous ne parler^ 

pas, 
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pas, •voun parle^pas , ilsneparlent 
pas, in pari pas . 

Jgu/trtier, nel /ingoiare lignifica Re- 
gione. ouero Rione, v. g. ildemeure 
en nòtte quartier ,ncl plorale figni/x- 
ca paefc, v. g. il ejl de nos quartiers , 
egli é paefano noftro . Delle cofo, 
che fi diuidono fi dice , vn quarticr 
de drap de toile , le dernier quarticr de 
la Lune &c. 

J^uart , fi mette con i /òfiantiui delle 
cote , che non fi diuidino eflcntial- 
mente , come vn quart-d' beute , vn 
quart- de tiene , vn quarto d hora-» 

&c. 

Eoxnegtace nel /Ingoiare vuol diro 
garbo, bella prefenza , v. g. ce Ca- 
valier à bornie grace d monter à che- 
val, quel Caualierc hà bel garbo à 
caualcare . 

Sonnesgtaces nel plora ie figni/Ica fa- - 
uori , dites à vn tei qne je me recom - 
mande d fes bonnes graces , dice ai 
tale eh’ io mi raccomando alia fua 
buonagrazia. 


Di/- . 
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Differenti fignific unioni del Verbo 
porter, e de fuoi compofìi . 

P Gtier, fi dice portar vna cofaad 
vn’altro, y.g.portc% ce livre à Mo - 
ficttr vn tei , portate quello libro al 
Signor tale. 

'Jpporter, s’intende verfo la perfona , 
che parla, v. g. appone^ moy mon 
è pie, portatemi la mia fpada . 
emporter, portar via . 
reporter, riportar • 

rapporter , riferire , ò ragguagliare , 
&c. 

Alcuni Italiani dicono , ho portato 
quel causilo da Napoli, il che fa- 
rebbe cofa da ridere in Francefo , 
perche bifogna dire, jVy ameni co 
chetai de Naples . 

Se porter, quando fi piglia per fiar be- 
bene, ornale di fanità c reciproco 
in Francefe, v.g. comment vous per- 
te%-vousìc omertà V»S. je me porro 
bien Dieu mtrcy . Sto bene per la_i 
Dio gratia . \ 

I/ifleflb anco è reciproco quahdo li- 
gnifica fe porter , oh fc comportelo) 

tarfi , 
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tarfi, ò comportarli, v. g. ils’ejì 
bien compone dàns tette a fai re . S’ è 
portato bene in quel negotio, il s'efl 
porti en bomme de cocur . 

Tenne , Giouane, c vn’aggett/uo,che va 
accompagnato in Francete. col fno 
foftantiuo , v. g. Jfui efl ce jeuncj» 
bomme ? Jgjti efl ce jeuncgàrqonì Chi 
e quel giouane ? J>ui efl certe jeune 
filleichi è quella giouane. No fi può 
dire, qui efl ce jeuneì qui efl cette len- 
tie * mà parlando deii’età fi lateia il 
fòftantiuo , v.g. il efl encore trop \eu- 
ne pour aller à l'armèe . E’ ancora-» 
troppo giouane per andar allar- 
mata j elle efl encore trop \cune pouf 
t tre murice . Ella é ancora troppo 
giouane per edere maritata . 

I titoli delle feienze fi danno in Frali- 
cefe con la particola en , v. g. Do - 
Henren Theologie t Dottor di Teo- 
logia , il efl f ca^ant en Pbilofophic,è 
dotto in Filofofia. Dofteur en droit , 
Dottor delle leggi, Dotteur en Me- 
decine , Dottor di Medicina, il ètu- 
die en Pbilo/ophie, ftudia Filofofia. 

Si dice però Doftcur *ux Loix , Doc- 

ili deljc leggi ? Maitre mx arte, & 

fa 
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ftlon quelques-vns , oh dit maitre ès 

arts~ 

Lit , hà più lignificati, fi piglia per vn 
letto. Secondo per ii foglio del 
Ré, fi dice, v. g. Le Roy feant en fon 
lit de I tifine . Il Ré fedendo nel fuo 
folio . Terzo lit de parade, s’intcndc 
quello d’vn Principe morto cfpofto 
in fala con i fuoi parati, c la Coro- 
na Ducale a’piedi.Quarto lit d'hon- 
neur, s’intende d’vno ch’é morto in 
guerra al feruizio del fuo Ré,e della 
patria, dicendoli, il efl mott au lit d ‘ 

• honneur. Lit de repos . 

Proprietà, e propretè , fono differenti , 

Proprietà , èia proprietà di qual fi- 
uoglia cofatpwpretc, polizia, ò lin- 
dura. 

Quando fi domanda dou’é il Signor 
tale ; fe fi rifponde per vn nome di 
Regno , Prouincia , ò Ifola fi ado- 
pra la particola en, v fc g. il e fi en Ita - 
He, è in Italia , en Sicilc, in Sicilia — », 
ma fe è vn nome di Città fi rifpon- 

* de per «, e non en , v. g. il ètttdie à 
Pome , ftudia à Roma 0 ò in Roma, 
non fi può dire en Rome, come in-> 
Italiano . 

S’ec- 
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S’eccettuano alcuni nomi di Citrà,che 
cominciano per scoine Amfìerdd, 
Avignon, v.g il eflen Am{ìerdam,en 
Avignon , come anco Betleem , e 

, Jeruf aleni, v. g. /e/w-r Chrift ejì nè en 
Betleem , & il a ite crucifiè fnr le 
mont de Calyaire en Iemfalem. Gic- 
sù Chrifto è nato in Becleem , & è 
fiato crocefifio fu’l monte Caluario 
in Gierufalemme . 

Mà quando è vn nome appellatiuo fi 
rifponde nel datiuocon l’articolo 
definito, v.g ./7 efl att collège, tu jardin, 
au logis > é in caia, ò a cafa . 

Quando fi domanda di doue venite 
s’é vn nome di Regno , di Prouin- 
cia,ó Città fi rifponde per il geniti- 
uo,ò ablatiuo indefinito, v.g. je vite 
de F rance, de Picardie , de Rome , de 
Paris &c. mà s’è vn nome appella- 
tiuo fi rifponde per il genitiuo , ò 
ablatiuocon l’articolo definito, v.g. 
je viens du jardin, de la ebaffe, du col- 
lège , de la mai fon, ou du logis , vengo 
da caccia, ò della caccia &c. 

Quando fi domanda perdouc , fi rif- 
ponde in Francefe conlaprepofi- 
tione par ? e non pouY ? v, g.nous paf- 
' 7 v N ferons 
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fcrons par la France par le marche , 
par la Ville , par l'Eglife , il efl entri 
par le jardin drc.in latino per. 

S*è va nome di Città fi mette l’artico - 
Jo , v. g. noHS pafferons par Lorete , 
& par Veni fe polir retomner enFran - 
co . 

Mander > non è Tifte/Iò cheinuiare,v.g. 
mander quelqu'vn , vuol dire chia- 
mar qualched’vno per via di lettere, 
ò di qualche per/òna man dex^nous 
de vos nouvelles, a inaiateci il voftro 
bene ilare, cioè fcriuetemi , mander 
quelque chofeà vn amy , auuifar , ò 
ragguagliar vn amico per via di lec. 
ter c 0 ilm'a mandi la mort de fon 
frere . 

Chevalier, Caualiere,fi dice di quello, 
che porca la Croce di qualche ordi- 
ne, come CheYalier de Màlthe c 'Tc. 
Cavalier, fi dice di vn Marcheio , 
Conterò Baronejdicefi anco di vno 
cheferueà cauallo. 

V ne carte , fingolare vuol dire vna car- 
ta di Geografia; cartes plorale fono 
; carte da giuocarc. 
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» 

Alcune proprietà, ed elegante delU 
f duella Francefe . 

A 

A Proche^-vous du feu,Y. S. S’acco- 
fli a! fuoco . ; 

armes à feu , bocche di fuoco . 
alle 7 ^querir duvin, andate per#I vino’ 
à moins que de dire, à moins quc de fair e , 
per manco di dire , per manco di 
fare* 

a ben vin il ne faut point de bouchon . Il 
buon vino non vuole frafca . 
admire^-vn peti la nafr etè de celuy-là . 
Mirate vn poco la franchezza di 
quello . 

achetex Meflìcurs, comprate Signori , 
chi fa fpefa . 

attachex-moyvne èpingle, appuntatemi 
una (pilla . 

afrancer le payementm payer par avan- 
ce, pagar auanti tratto , ò antici- 
pato. 

à cette-heurejc fcay ce que de/l que d’a- 
\>oirfemme , hora so quel che vuol 
dir moglie. 

N a ac- 
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acceptcr le parti, tener riunito - 
aye7 y l'cfprit en reposh abbiate faniaio 
riporto, òdateui pace , 
attende \ que )e prenne mon manteau , 
afpettate quanto piglio il ferraiolo. 
a vne portèe de moufquet . Al tiro del 
. mofchetto. v 

affronter , oh attrapcr quelqiiYn, gabbar 
qualched’uno. 

ar/rèter vn conte , faldar vii conto . 
au coeur delhiver , au coeur .del' ètè , au 
coeur de la Ville , nel mezzo del!’- 
inuerno , nel mezzo della fiate , nel 
i mezzo della Città . 
aller au devant de quclqu'vn, andar in- 
contro ad alcuno . 

4 • > 4 

B 

, . 1 . * -♦ • ■ • 

B Srner quclqu'vn , dar la coperta-* 
ad alcuno . 

Significa ancor nel fen/b figurato btir- 
- * larfì di alcuno . 

C 

rr » - ■ 

C Et air ne m'efi pas propre , quell’ 
aria non mi fi confà - 


Ce 
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Ce Francois efl fort extravagant .Quel 
Frati ce/è è bisbetico affai . 

C'cfl vn è'cornifteur qui cbercke par tout 
à munger gratis. £‘ vno fcroccone^, 
che cerca per tutto da mangiar à 
vfifo . 

Ce vin efi pur , & excellent , ce vin e fi 
lieti fai fant, quefto vino s’accof?a_j 
allo ilomaco, abbraccia lo flomaco. 
Cette Fiume efl aimìe du Prince N. 

Quella Dama viene amata dai Prin- 
, cipeN. 

Ce n'eft pus là vòtre fait ,quefìo non^ 
fi per V. S. 

C'efl vn Arcbifou , è vn matto ipaccia- 
tOj ò matto da catena . 

Ve fi vn Archi flou, é vn trifto ; ò ledo 
leuante . - 

C bapitrer quelqu'vtt , lauar la teda a 
qualcheduno fen2a fàpone . 
tour ir la bugne , correre all’anello. 
teli votts fiéd bien , quefio vi dà bene. 
ce fi vn Cavalier accomplù oujicbevè , c 
vn Caualiere compito . 
cela n'efi encore qu'èbanchè, quell o è fo- 
lamente sbozzato . 

Cefi vn yurogne fièfè ,é vn imbriaconé 
; marcio , 

N l qa, 





T*--' 
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W) qa brifons là , su, suoniamola l 
contt^ \>òtrc jeu , chiamate il voftro 
giuoco . 

cela vous e fi aquis . Tenetelo per ficuro 
come fé voi l’hauefle nelle mani , ò 
è tutto voflro . 

trier mercy, domandar perdono, chie- 
der perdono . 

combien Mus-fant-ìP: Quanto vi viene i 
cbercber midy à quaterne heures , cercar 
il pelo nell’vouo. 

cethommelà boit commtvn Templier , 
queirhuomobeuecome vna fpógia. 
cela rìenvaut pas la pei ne , quello non 
porta la fpefa . 

tcjeune bomme a dèja mangi fon petit 
fait, quel giouane ha già (pregato H 
Tuo » 

€C chevai va Vamble , quei causilo vi 
di portante . 

contentcment pajfe richejfes > chi c con~ 

‘ tento gode . 

efi à vous à me commander y & a my 4 
vou*obe\Y> tocca i V.S»à comandar- 
mi, ed à me ad obedirle. 

Cefi àfaire a ics mais, i co fa da fcioc- > 
chi. 

Cefi vwe douce reucontre ? e vn dofcejr 

/con- 
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fcontro, & intoppo . 
tombien me voule^-vous donner de re: 
tour ? quanto mi volete rifare? 
re ne font que des refe* > è vn zucchero. 
cela eft fan d'vnbelair , per ironia-» 
vuol dire que fio è fatto d’vna brut- 
ta maniera » 

c'efi v» efprit bourruj vne humeur honr- 
ub\ c vn’huomo di marhumore,bif- 

- betico, fafiidiofo . 

c'efi va cherai de carro/fe , #« de bufi , è 
{ciocco, balordo, vn caprone. 
cela me cheque /’ore/ 7 /e,queflo mi offèn- 
de Toreccbia . 

c'efi bienemployè , egli fe Io merita * 
c'efi vn jeunc tendron , e' vna zitelluccia 
tenera, bella, e morbida, leggiadra-»* 
* vaga, vezzofa * 

tette femme s'efi retirèe du vice. Quella 
donna s’é leuata dal vizio» 
c'efi trop entreprcndre que d'attaquer fon 

- ennemy a\>ec des force 5 beaucoupinè - 
gales .L’impreiàé troppo ardita-» 
di aflaltar il nemico fuo con forze 
affai ineguali. 

c'efi mon devoir , egli mi ftà il doue- 
re_f • 

ceU ne m'eftjamais forti de la bouche , 

N 4 due- 
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quello non mi è mai caduto,© vfci- 
to dalla bocca . 

Courir après quelqu'vn , correre dietro 
ad alcuno , qualcheduno . 

D 

D Onner l’efirapade, dar tratti di 
corda . 

JDemetirer un fot, un mais , rimanero 
1 vnofliuale. ^ 

Hans le jardin du ? vince N. il y a dee 
* allèes aperte de vùe . Nel giardino 
del Principe N.vi fono viali quanto 
l’occhio porta . 

donner carriere à fon efprit, darli bel 
tempo . 

iormer affignation oh donner rendei \yons 
appofìar il luogo . . , 

de denx jours l'un, vn di $ì,vn di nò. 
tìonner ré\?anche, dar ri Icatco . 
dreffervn chevai, ammaelìrarc vn ca- 
• uallo , ò far cozzonare il lùo de- 
- ftriere. , 

donner Hans le panneaufat la cafcata. 
donner la carte bianche , dar la fciei ra~» ' 
di far, ó non far vna cofa . , • 
donner del'caù lenite de coti ? , dar buo- 
ne 
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ne parole , e complimenti , ò dar 
l’allodola . 

dormir la graffe matinee, dormir molto 
tardi la mattina . 

dcbhjquer quelquvn , tor il luogo ad 
alcuno.. 

demeurons cn là, non palliamo oltre. 
difcoursà perte de vùe > difcor/o lènza 
ragione , vno fpropofito . 
donne r vn foufflct au Prince , fabricar 
moneta fai fa. 
dire meffe , dire la Melìa . 
donner vn foufflet a Ronfard , dare vno 
fchiaffo à Ronfardo , che vuol dire 
fare qualche errore nella lingua.» 
Francefe , Ronfardo fu vn Eccel- 
lentiflimo Poeta Francefe, che par- 
laua vn linguaggio politiffimo , 
quindi è nato il prouerbio . 

V . - 

£ 

* , t 

E N fin que deuiendrd-t-t% fìnarmén- 
, te, che farà di lui . 

enyier le bonheur d’autru), inuidiar air 
altrui fortuna. 

elle pleure a chaudes larmes , piànge 
dirottamente, à piange à caldi oc« 
chi. N 5 tUe 
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elle veut paffer pour pncellefi fpaccist-* 
per zitella . 

elle a la taillebìin\olie y bien dègagèe f 
ha la vira morto gentire , vna viti- 
na , è di òefla prefcnza, e datura, 
dtouffer oieaffoupir vne guerre > fmor— 
zar, o ammorzar vna guerra . 
èpurer les cfprits 9 raffinar gli {piriti, 
icumer la mer, corieggiare , 
tmperter vne Ville dajfauty espugnar 
vna Città d’affalto. 

die eji bàlie y ella d abbronzata deli 
Solo.. 

Jsncouragcr les Soldats , auualorar i. 
Soldati.. 

en plein jour, di bei mezzo giorno ; 
tire en Home reputation 9 ou en bonne * 
odeurje fière in buon concetto. 
entrée de tablet antipafto . 
entreprtndre vne per fonne , attaccare: 
vno con parole - 

èclairer lès aftiàns d’*utrnj y fpiarele: 
anioni d’altri . 

effàeer vne ècrituxe. Scancellar, ò dar di 
penna ad vtia fcrittura . 
fpoufèr le partii de quelqidvn, prendere? 

il partito di al cu ne . 
fremer vne affaire , feoprire il fatto;. 

fi- 
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F Etici tertfudqu'vK ) dar il boti prò. 

a qualcheduno d’vna cofà . 
faites lei** Ics viandes cu dcjjerrir, fate 
. Sparecchiare. 

faites mcttre encorc vn couvert , fate 
mettere vn'altra pofata .. 
faire des recriies oh remplir,& grejjir Ics 
compagnie % riempire le compagnie, 
fare deili riempimenti, ò recrute. 
l'aire vne dèpenfe exceflìve, ^ decapita- 
re , sfoggiare . 

faites ce qu'il faut faire , fate quel che 
va fatto , ò quel che ci è da fare. 
faire tCvne piene deux coups ,J fare iiu» 
vn viaggio due feruizif . 
faire mauro ai fe rencontre , capitar, ó in- 
ciampare male 

faire vnmajfacre oh vn carnage , fare, 
vn macellò . 

faire la grimace , fare fmor&t. 
faire des careffes a queliti' vn , far vezzi». 
faites mettre les chcYaux au caroJJe , fate 
attaccare la carrozza 
faire vn coq a lane > dire vno fpropo- 
fico. . 


1 
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/aire vne chofe a cantre coeur, fare vnaJ t 
cofa mal volentieri. 

fiirc l'embarafsS, l'empechè , l'emprefsè, 
fare PafFacen dato . 

f diretteti , [aire cas , /aire c film e , /aire 
conte , fare (lima . 

/aire la guerre a quelqu'xn , burlarfi di , 
qualched’vno. 

/aire mairi baffe , tufo tota , ammazzar 
tutti quanti. 

flit a la mairi) fa'ti a plaifìr, fatto à po- 
da_> . 

/ aire compì iment de condolè ance a quel- 
qu'vn, paflar vffizio di condoglien- 
za con alcuno . ; 

faites moy la grace de me prher T dix pi- 
Jìoles , mi fauorifehi di predarmi 
dieci doppie . 

faire l'eflay des viandesfav la credenza. 

/aire credit) fare credenza . 

fauffer compagnie , abbandonare h !_» 
compagnia . 

fauffer fa foi, mancar di fede . 

Ir ' f * 

G . j 


Arder ou tenir lei *7, dare indifpo* 


do à Ietto . 


Gour - 


*• 
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Gourtnander quelqu'vn , ffrappaazar al- 
cuno, brauar alcuno . 

Gros bouvier, grondano . 

Gagner la porte , auuicinarfi alla porta 
per isfuggire - 

Gagner pah ? avancer cbemin, foli iettar 
il paHò . 

Gater le metter, dar la Tua robba,ò IaJì • 

Tua faticala troppo vii prezzo . 


I Lfautfe tenìrfnrfes gardes * Bifo- 
gna ilare in ceruello, all’erta. 

I e m'y fuis rf contri a ibeure qu'il faloit , 
- mi ci fono abbattuto à punto . V 
le me fuis biert aquile de mon devoir, ho 
compito, ò fatto le parti mie. - 
lourmaigre, giorno di magro . 

Jfln'y a point d' aqu.it , non reca vtile \ 
non.torna à conto . 

Jlcfl lourd oomme \,nc b fiche , è grofiòv 
Iano, come l'acqua di maccarone. 
Il a le mot pour rire , è gran motcegv. 
giatore . 

ìl efl près de dix heures , fopraftanno 
• le dieci alla Tofcana , ò fono dieci 
le prime alla Romana-. .. .. w 
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Il a quelques teintures dediverfes fcìen - 
ces>, egli c infarinato di diucrfo 
fcienze. 

le m'en plaìndray à Mcnfieur N. me ne 
dorrò con il Signore N. 

Hécorche ou eflropie L'I tal ien, egli par- 
1 araguetto, fìrapazza l’Italiano. 
f’py fongè cette nuìt,mi fogna.uo , ò mi 
fon fognato quella notte 
Il fautque vousfàffie % à mongrè ou fe- 
lon ma volontà, voi hauete da fare à 
modo mio , i fenno mio , à pofta-» 
mia. 

Il reyint hierau logis bien ajuftt , tornò 
fueri à cala ban’acconcio , ò cotto . 
Il tt'appartieut pas d vnCa'pdljertOU ce- 
la ne fent pas fon Ca^alìer,non è co- 
la, da Caualiere>Q non flà da Caua- 
liere. 

li a eu la fteur delys, il a èté fleurdclisè , 
c flato bollato . 

It fuis homme atout faire , m’accom- 
. modo ad ogni cofa . 

Te viem et entrerà ou je ne fais que d'en- 
trer> hora fono entrato . 
ll tient table ouYcrte } tkne corte baditi 
Te ne vousen dennerois pas vn %cft> non 
ve ne darei cica 

IH 
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Il .ileut à verfc , pioue dirottamente, ò 
pioue à piu potere. 

Il y a de beiles filles en Francesi e viu, 
bel fàngue io Francia , 
le le tienspour vn honnete bomme , 1 ’hò 
per huomo fionorata . 
flefl de botine: mine* egli hà buona ce- 
ra è drgarbo> e di bella prefen za. 
levous prie - Jdonfieurqtte je ne vous 
dètournepoint continue ^ . Di gratia-j 
SignorCjCh’io non la difturbi^atte n - 
da pure . 

le ne puis\ me remettrede ma maladie,. 
cu je me fqaurois me ra'voir , non pof- 
fo rihauermi dalla mia malaria > ò 
ricuperar la fanità di prima . 

Ila dèfait fon ennemy en batailh r cinge e' 
hi rotto il nemico in vna giornata 
campale,© in battaglia feoperta. 
il débite bien fa marebandifè , ciarla af- 
fai, «hiacchera aliai 

Jl'ya- quantità de fi Ile s df tmour d iV^.vi c ^ 
vna mano di donne da partito a 
Il bàtit des ebateaux en Efpagne , fabri- 
brica giardini nell’aria' . 

Je ne vi y entens par,ou )c ne m y connoti- 
pas, non me n’intendo . 
t e vous le fetay toueber dì t detgr, ve la 
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farò toccar con mano . 
le vous aime de tout rtton coeur , vi vo- 
glio bene di tutto cuore. 

Je rìaimc point ce fromage là non mi 
* piace quel calcio . 

Je ne m'en fonde pas, non me ne curo. 
Il rìy a point de danger , non vi è perico- 
lo, non vi é da temere nulla . 

1 1 vient comme montarle aprcs liner, ou 
après la mort le medecin , Viene come 
il foccorfo di Pifa tre giorni doppo 
la prelà. 

Jouerons nous au tri&rac ou a U paumcZ 
Vogliamo giuocare allo sbaragli- 
no,© pure alla palla corda. 
le voudrois en ètre quitte ponr la chan- 
delle , vorrei ellerne libero per la-> 
candela. 

Je rìay point d'argent fur moy , non hó 
-, danari adoflo. 

Je viens vous fané la reverente *vengo 
à riuerir V. 5. - 

* le ne fuis pas nè coiffà , non fono nato 
vellico . •#*. 

J e fuis en balance, fìò in forfè . 
lene me f^avrois de fair e de luy, non me 
io pollò leuar d’innanai. 

/ t h tkns ptiUr perdu , lo metto è di fa-, 
uaqzo , ' ' il 
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Il court tant quii peni, corre à più po- 
tere . 

Jl le veut a tonto rejle>& de haute Iute 
lo vuole à tutta pattata, ò di piena-* 
potenza . ' • - . i •. - ^ 

le croy qu'ouy , ye croy que non , credo, 
di si, credo di nò . . 

le rìy ay pas prisgarde , non vi hò pp~ 
fta mente. .o.,- 

le croy que vous aYeZ. forre la malcficé-, 
do che voi hauete fatto l’agggtta. . 

Il rìy a ame qui vive au logìs, t\on vi : è 
anima nata in cafa . 
llefl bien crottè , egli é ben’iftzaccar.a- 
to, ò infangato . 

Il efì fort endettè, egli ha molti debiti, 

• ò egli è molto inzaccarato. 

Il e fi ardantjpromtj & fougueux , egli è 
molto fuoco fo. 

Il a les cheveux clairs , egli ha i cape- 
gli radi . 

/ / voudroit me dèpojjeder de mon proprc 
bien t egli mi vorrebbe fpropriare, ó * 
fpoflèttar , vor^bbe inttgnorirfi del, 
mio . ■ . . . v ^ 

Il devient fon , colui da hel pazzo , dù 
in pazzia . r . _ ’.v - •• 

il fent le Inthcri en, pizzica del luterano. • 


♦ 


* 


Digitized by Google 


?o 6 V arie offeruationi 

ilfent le fagot , pizzica dell’Eretico , ò 
dell’Ateifta . 

il faut ètte prèvoyant , & prendre bien 
garde à fes afaircs,biCo gna efler au- 
4 ueduto, occhiuto . 

}é ne fqay pafeette fcience à fondi , mais 
fen ay quelque teinture , io non sò 
quella feienza 4 pieno , ma ne fono 
infarinato. 

il ne tarderà ou demeurer a gueres a ve - 
... . nir , ilari poco a venir , ò hora ho- 
ra verri . 

je ne feaurois aboir Cefprit coment ou en 
repos , non mi poflò dar pace. . 
ie ne f^aurois fouffrir que &c. non pof- 
' fo acchetarmi, n on poflò hauer l’a- 
nimo ripoiàto &c., 
je ne fqaurois faire paffercette pi fole là, 
non poflò dar fuori quella doppia". 
je t'apprenérty a viste , ti farò flar a fe- 
gno . * - 

il en tenie vent , colui né ha hauuto il 
fentore . 

il tient fa granite r ili fui foflìego . 
je m!en vas me lever , hora mi voglio 
' leuare . . * - 

il y a bien à dire, vi è molto da dire . 
je viens de me lever, appunto mi fo tu* 
leuaio. je 
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je ne fais que de me le ver, TiftefFo. 
il fait boti è tre matineux , è bene Federe 
follccico la mattina . , . ^ 
je ne releve pas de cet bomme- là , non 
dipenda da quell’ huomo, non hàda 
commandarmi nulla * i 

il efl mine defond encomble ,è (pianta, 
to, ó roui nata affatto. 
il a vn pmjfant ennemy fur les bras , hi 
vn potente nemico adoflo . 
il efl au poil& à la piume, è da bofeo 
edariuiera . 

il n'a ni bouche ni èperon , non ha cer- 
uello ne ingegno . 

il fe rendra honnète. bomme y riufeirà 
huomo di garbo ♦ 

fi y a eu trois mille bomme de tue ? % , &' 
deux mille de prifonmersyi fono flà- 
• tt tré mila huomini ammazzati^ o 
ducento prigioni . 

fr n'ay garie de faire cela ou je megarde • 
ray biande faire cela, non c'è perico- 
lo ch’io faccia la tal cola. > 
ilagout 'e ou bumè fair du pois, è aflùe- 
facto all’aria de! paele „ 
ìlyeut dire- ferri à baguette' , vuol e(Ter 
feruito preffamente; 
je nfen doutois bien, me l’imaginauo 
bene. il 
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il efl arrnè de toutes pieces, è armato di \ 
tutto punto . 

il efl effrontè comme vn page de ccur > è 
sfacciato come vn nibbio . 
il efi muguet, è zerbinotto . 
ieferois de la fauffe monnoye pour luy , 
farei carte falfe per lui . 
je vo'is en dèfie , prouatelo pure . 

Je m'ètonne de vòtre procede, mi flupif- 
co, ò mi marauiglio de' fatti voliti, 
je vous en fqay bon gre , vi lodo , vi ho. 
gtan grado . 

ilrìy a point de comparai fon 9 non gli 
tiene il lume . 

il efl fotti par la porte dorèe , il bocca- d* 
oro ha parlato per lui. 

~il m y a donne les btrennesfigìi mi hà da-, 

* . to la mancia . 

k me fuis laifsè aller ou emporter # mi 
fono lafciato indurre . 
il-tfl coiffé de cette flemme > s’d imberto* 

-• nato di quella donna, fi e inuaghito 
. di quella . < 

Uflout fonder cet bomme là , bi fognaci 
taflargli il pollo . 

ìlefltombè entre les mains des voleurs * 
hà dato nelle mani de’Jadri . 
fe ne l H y en dois point fcavoir degrè , no 
'• gliene 


% 
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gliene deuo tener grado. 
je ny troupe pas non conte , non mi tor- 
na a conto . 

je vous le dis tout platee la dico netta. 
il a òtè executè , è (iato giuftiziato* 
il efl avare , il efl ckicbe , è molto /pi- 
lorcio, (lirico . . 

jay fai Ili à mourir, hebbi a morire , c 
fletti per morire . 

je l'ay fur le bout de la languc , l’hò fu 
la punta della lingua . 
je n'attens quc cela, non vedo l’hora * 
jetter des oeillades occhiare , ouero 

■ adocchiare. i 

* 

joììer de la prunelle, rifletto . 
f ay cu be.iucoup de peine , ho dentato 
/àngue, & acqua. 

je n’aygarde defaire cela , non fono co- 
si fciocco di far queflo . 
il dit cela comme de tei quii efl , dico 
queflo da par fuo. . * > 

jene ferois jamais venuàboutde mon 
affaire fans la recomandation de Mon . 
fieur iV.mai haurei fatto niente cir- 
ca il mio negoziò fè non hauefli 
hauuto la raccomandatione di N. 
il ne fent pas fon bien > non fi moftra_* 
ben creato. 


*,;* * 
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jc vous prie de rcpaffer à votrc memoirt 
ou parvòtre memoire : Vi prego à 
riuolgere nella memoria . 
ile fi demeure uvee vn piè de ne% , è ri- 
maflo con vn palmo di nafo . 
je vous diray le refìede bouche , il rcfto 
, ve Io dirò a bocca . 


v il se fi avisè de feàre cela , gli è venuto 
in penfiero di far quello . - 
il luy efi avis que, gli pare che* 
je m'attens a vous, fpcro in voi . 
il va au feu ou aux coups a tòte laifsèe , 
corre al pericolo arditamente. 
il riy a fi bon chevai qui ne branche , non 
vi è fi buon cauaiIo,che no inciam- 
pi, ò intoppi. 

Je luy ay parte à coeur ouYert,g li ho par- 
lato francamente . 


il ne veut pas entendre a cela, non vuol 
Mentir quello, cioè non lo vuol fare: 
7/ a faitfon premier coup cTeJJay, hi fa t- 
* -k to la fua prima proua , ò il fuo pri- 
mo faggio. - 

ibrìefi que de vfrre en homme de bien , 
buona colà è il viuere dahuomo 
honorato. 

il ne viendra de dix jours , Ilari dieci 
giorni a venir, 

1 il 
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il rìy a pas dequoy,cioè non ci è mate- 
ria di ringratiamento , I* Italiano 
dice mi marauiglio . 

)c mefais fon de vous rendre par fan , 
mi balia l’animo di renderai per- 
fetto . 

il s'y prendfort bienni le cofc con gar.t 
bo, e con defterirà . 
il ne faut pas fe roidir contre la volontà 
de fes Superieurs , non bifogna ofti- 
narfi, ò rclìftere alla volontà de’ Su- 
periori . 

il jo/ie bien fon rolle , rapprefènta bene 
il fuo perfonaggio in vna comédia, 
e per metafora adempiile la parte 
fu a . 

il se fi faifi de douleur , s’è accorate a A 
fai . 

il s'efi trouvè faifì d'vn pìfiolei , gli è 
Hata trouata vna pillola adoflo « 
je vous en repons, io ve l’aflicuro. 
ila z me armée afe^ pui fante pour refi- 
fier aux efforts de fes ennefaisje gli ha 
vn eflercito affai poderofo dapo- 
. ter refìfterc a gli sforai de’ Tuoi nc- 
mici- . 

ilrf a pas * aujourdkuy Vtfpfit dans fon 
affiete ordinane , «oggi non gli fta 
. « * * bene 
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bene il capo, ò 
ceruelio. »•* •- 

il efl mal en ordre, il efl mal- 
egli va male in arnefe. 
jc vous remerete de la teine , ringrazi 
V. S. dello feommodo . ^ 

il se fi èperdument amour ache de ceti 
* * fJle-hi) s e inuaghko fieramente c 
quella Zitella 





E 5 font )ournaÌieres } \c arm 
Con vicendt’uoli. 


iLcs bons contes font les bons ami s, coni i 
chiari, amici cari . 

Lìer oh fair è Girotte amiti V d tee quelqrt 
un , flringere amicizia con alcuno 
j'on mia ceri t , l'on mi a djt , mi é fiate 
•ferino* mi é flato detto . 
la Viiie de Londrcs fut rednite encert- 
> dres le premier Sepie mirre 1 666. 

- le Sole: l nons éblouìt les yeux , il Solo 
ci abbaglia gii occhi. 

« les bell e s ont'quanthGdainans. Le donne 
, vaghe hanno molti amanti. 

’lc *vmdaux re de fai terre pas , il vino 
dolce mota foiorz$,ò iena la Cete. 

* ? les 
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les Soldati font leBiableà quatre,i Sol» 
dati fanno male, c peggio. 
le bruì: court . corre voce, ó fi /pargo 
voce . 

les Iuifs cnt contarne de rogner Ics pijìa- 
/r;, fo girono i Giudei colare Ir dop- 
pie. 

les doaces paroles flècbiffent les c&urs, le 
parole buone amollano i cuori. „ 
le quantième avorts nous da moisl à qua- 
ti riamo del me/è. 

le T ibre efl debordi, \ 1 fiume è allagato. 
le ventre fon ne die mot, il ventre /atollo 
le budella non vanno in proce/Eone 
la Ville de N.s'efl rendue à compofition , 
la Città di N. s’e' re fa à patti. 
laplayeprend chair,\a piaga fi accani* 
le temps efl eoa ve re, il cépo e nuuolo/o. 
le Pape a affiflè en per fanne à la Cbapel - 
le, il Papa é inceruenuco perfonal* 
mente,ò di perfona alla Capclla. . 
la fortune luy en dit, la fortuna gli è &- 
uorcuole. x 

la melan colie le w/«e,gli affanni Io coti- 
f umano. 

la Ville ejl aux abois , la Città è per* 
arrenderò per cafcar i» mano de* 
nemici . . 

M 


O 



gnora N. s'è fconciata. x 

m a cavalle efl pieine , la mia caoalla e 


mia cagnuola va in amore. 
ntaltraiter ou haraffer vn chevai , ftra- 
pazzar vn cauallo. c 
marehe%toì*jours } caminace pure. 
mette % votre cbdpeau, V. S. fi cuopra. 
metter l'èpèe à la main) cacciate mano 

alla fpada- . .. , 

mentr V ettnetny battant , (cacciar il n^- 
mic0,dandogli Tempre adofib. # 
munger fon blè en herbe ou enverd.fca- 
lacquar il fuo anticipatamente.- 
w ettre à feu>& dfang-ttxettevc i fuoco, 
«ferro. 

mettre la porte dedans , oa enfoncer la 
orre,sfafciare la porta . 


ma chienne efl chattde ou en chaleur , l<i 


pregna. 



mettre la derni ere tnain a vn ouvrage , 
fornir, ò polir yn’opera, ò perfezio- 


mette% la tnain au ben endroit,c efi à dire 


tiarla . 



rfkogk. 
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donne^moy de borine marcbandife ,da- 
temi della robba buona, 

N 

N E perdei foint courage,oufve vous 
èpouvante\ p*s ? noti fi IgomentL 
punto V* S- 

ne preverrai tarde d fi pcu de cbofiV.S. 

non abbachisi poca colà. 
noHs ne le faavons tjue mp , gii lo lap- 
piamo d’auanzo. 

no us fommes tant a tanta u /enfiamo del 
pari al giuoco . 

ve bouge^nch fi muoua,ftia làida V.S. 
ne me dites pas celadon mi fiate à dire 
quello* 1 

ne vous amufex pus d cela , non fiate du> 
badarci ciò- > 
fious fommes datts vne morte fai fon, fa- 
me in vn tempo, nel quale non fi fa 
facenda . 

O 

O N luy fait le poti . egli' é fotto al 
Barbiere . 

On m'ècritfon me Hit , mi vien fcricto,mi 
vicn detto. 

oh ferver les dèntarchts del'ennemi, fpia- 
te, ò oflèruar gli andamenti del ne- 
etnico. . 


O a 
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on heurte oh on frappe à la porteci batte 
ò fi picchia aJi’Vfcio, alla porta. 
on ne tronve pai là les alouetes roties , 
non vi fi legano le viti colle lai fide. 
on ne fait plus rietino rmono le facca- 
de. - 

on vous demando 7 fece domandato , d 
chiamato. 

oiiir mejfe, vdir la metta. 

P 

P Rendre queliti vn au collet , mette- I 
re cinque dita adotto ad alcuno. 
PouJfer le tèms avec Yèpaule. dentar la 
dia vira, ò la pattar male. , 
pajfer fon envie , cauarfi la voglia, ò 
fiuogliarfi. ; .* 

R reter mah forte à quclqu'vn , dar bra- 
ciai qualche d’vno. ? 

prefente^-vous à la fenètre, oh metter U J 
tète à la fenltre . attaciaeeni alla fi- 
nettra. ^ 

ptrccrvn tonneau ■> manomettere vaa_» 
botte, ò sbugiar vna botte. 
parici' moy claircment, parlatemi i let- 
tere di fcatola. 

paroles entrecoupéet, parole mozze; 
pourgagner mon procc7 s yemployay t au- 
torità de Per vincere, la mia-» 

V li- 


r ®' - : •' • 
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: lite fpefi la parola del Signore N. 

pajjer maitre cjuelqu,' vn,c cjl à dire dìner 
fans lattendre , far la barba di ftopa 
à qualche d' vno. 

prendre vne \>ille à la barbe del enne my , 
pigliare vna Città alla barba del 
nemico. 

pwter des beqHillesfctuhft delie ftam- 
pelle. 

pnifquil'v* ain/i, mentre battono così 
le core. 

pottrvoir vne fille. collocar vna Zitella 
in matrimonio. 

payer lamende ? cafcar in pena * pagar 
il fio. 

pardes piquantts, parole addentellate. 
pajjer par dejjus vne ckofc, far poco ri" 
fleffione ad vna cola. 
pincer vn luth, Tuonar del liuto». * 
prendre medicine, pigliar la medicina^ 
Ofleruifi che il Francefe qui noiu 
pone l’articolo fe non per fpecifì cac 
v. g. j'av pris ce rhatin la medccint^ 
que le medecin m'ordonna bier hò pre^ 
lo quefta mattinala medicina. db e_* 
m’ordinò hieri il Medico. 


• >. 

v( 
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Vclqu'vn ma-t-il dcmandè]Q\&z\- 
ehe d'vno hà dimandato di me? 


le demande M.N, domando del Si- 
gnore N< 

qu'efl devenn$ votre voi/ine ? che n'è 
della voflra vicina? 

que voule^vous parierì quanto vole- 
te feomettere ? 

quand fere^-vens prefi à partirà quando 
farete di partenza? 

quevous importe ? come ci entrate voi, 
che v’importa \ 
qui a gugnè ? chi hi vinto? 
qui ne veut pas fe pèner ne inerite pas 
de munger, chi non s’ingegna, non a* 
impregna. 

qui veut denteurer à Rome qu' il up-^ 
f renne 4 hre retenu & patient . chi 
t vuol /lare à Rema impari d’ auer 
flemma. 

quand on vtyagc ilfnut ètte bien potirvti, 
& gami d'argent. Quado fi và per 
viàggio bifogna efler ben guarnito 
ò proueduto di denari ò à danari. 
qui aurei t jamais cru cela, chi fi farebbe 
mai dato à credere quello. 
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quitte à quitte , patri pagati; 
que de caquet , quante cicalarie , chiac- ■; 

chiere, dicerie, ciarle, 
quell- il quefHon de fair e pour votre fer - 
vice ? che c’ é da fare per il voftro 
feruizio. , >, 

quand il s* agira de Vóusferuir je tri cra- 
ployeray tres volontiers . Quando ft 
trattari diferuir V-S. m’impieghe- 
rò volentieri . 

que faites votiti che vi facendo V.S. 

R Encontrer quelqrivn , abbatterà in 
vno. 

regarder quelqrivn de tr averi * guardar 
vno di trauerfo, ò mirar con occhio 
bieco ò ftorto. 

t*nge\ ma chambre, rafie tate ia mia cà- 
mera. - V 

retourner fur fes brisèes. Tornar al fuo 
primo difeorfo. 

retourner fur fes p&s, Tornar adietro. 
tempre le r<<re7»e,guaftar la quarefima. 
ronger fon frein . pigliar pazienza per 
forza S. Marco. 

rèpofe^vous-en fur tnoj . afficurateui 
fopra la mia parola , ò fate capita- 
tale di me. 

- ' - S 


\ 
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S qavoir vne chofe par <rce«r,f2perYnà f 
ccfa à mente, ò à memoria. 
fcs biens font faifis , & arrète^ i Tuoi be- 
ni fono fequeftrati. 

fa terre oh Scigneurie luy rapporto tous 
les (ins dix mille cctts de revenu . Il 
fuo podere, ò la Tua villa gli dà, ò ] 
gli frutta dieci mila feudi Tanno. 
fe marier, accafàr/ì. 
f angli er èchauffè , & en cinghiale 

addentato. 

fe battre à l'bpèe bianche . batterli iiu 
duello. 

fe dèebarger fur via autre, incolpar m h 
altro ò dar la colpa ad vn’ altro. 
fe dèrober d'vne compagnie , falciar vna 
- compagnia lènza licenziarli. „ ; 

.fi j'ètois que de vous, fe io folli voi, ò 
come voi, ò fe io folli di voi. 
feporter fur ie prè, andar à battel li ìilj 
duello . : 

fortìr d' vne affaire à fon honneur,tt rtni- 
nar ò venire à capo d'vn’ negotio 
con riputazione. 

f aquitcr de fon devoir,\l cird’ oblfgo. 

. ' T 

T Enìr en bilance , ou entretenir de 

pOr 
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paroics-, tenere vno a bada. 
tretnhler dans le manche^ uol dir, temere 
tenir bon } fiar fodo , 
tomber dascord (C vne chofi.nmancr d* 
accordo d’vna co fa. 
trèves de complimens, non facciamo ce- 
rimonie. 

tout hty vientà finirai t . og ni cofagli 
. riefee à brama p ò fecondo il Tuo 
desiderio. 

trotine H boti que je vous di fi la verità 
refti feruita che io le dica la verità. 
taifi^-vous, non aprite bocca ò flato 
- zitto. 

tantque je vivrai je vous feray fervi - 
teuri quanto viuerò vi farò ièruicore* 
tout ce que je vous ay dit , vous le peni 
faire connoitre. quanto vi hò detto ve 
lo può far conofcere. 

V 




V Ous vous plcùgnex à tort . voi vi 
lamentate ò lagnate di gamba 
Tana. ? '> 

vous OYe^dfiire et forte panie , ella hi 
. da fare con Marco Antonio trouarifc 
duro. * . . 

vne armfo navale campo fie da trente à 
qua rati te voi Ics. vna armata naualo 
* ‘ com - .. 
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vn Bacchecone , va 
e picchia pecco, vn /àn carello. 
yout piati il prendre vn mancati repas 
uvee notisi piace i V.S. fare peniten- 
za da noi , ò con noi, 
vous a'veyfait \>ne lourde faute.voi attere 
pigliato vn granchio. 
vousjurfaites trop vòtre marchandife , 
voi Biniate troppo la voftra robba 
ò mercanzia. 


vous na\>e^ due f aìre de me dire cela, no 
occorre che V.S. mi dica quefio, ’ 
yfer de remifes, indugiare. 

•vous qua me commander. V. $. 

può comtnandarmi. 

•venir aux m&ins, 'venir aux prifes , venir 
alle manijvenir alle flrette. 

•vne affe&ion hien cimentèe.m affezione 
colante e foda. 

VOHspUit-il prendre \m doigt desini & 
l'air d\n fagotl piace à V.S.prende- 
re vn bicchiere di vino e fcaldarfì 
vn poco. 

yendre engros,& en ddtail, vendere ali* 
ingroflò, Se i minuto o à pezzi. - 
. - . )rous 
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•vous aVe^ lieti la mine d'ètre encore àjtu 
aucce la riera d’cffer anco à digiuno. 
vous prene\garde de bien prés.v oi feto 
molto guardingo. 

vous ne trouvercg pas mauvais,voi non 
aurete à male ò per male . 
vous ttCen donne\à garder , me Io date 
ad intendere. 

t ìn peloton de Cavallerie , vn drapello, 
ò manipolo di Caualaria. 
vite boutique bien acbalandèe 9 vaa bot- 
tega molto auiata. 

vin delicati & agr cable à la bouebe»\ ino 
abboccato. 

vous ètes bien matineux . voi fece molto 
fòllecito, ò vi léce leuaco molto per 
>. tempo. 

V ùn trempè ou batìsè • vino adacquato* 
yoilà Yti beau thns pour aller à la ehajje, 
ecco vn bel tempo d’andar à caccia 
Yous aye^ touchè au blanc } ow 'rous y étes* 
l’auete indouinato. 

\>ous »’ave^ qtte faire de me dire celadon 
occorre che lei mi dica quefto. 




In Roma, Per Francefilo Tizzoni. 
Con lic , de Superiori - 
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